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Abstract 

 

 The objectives of this independent study were (1) to study the concepts, theories, 

and basic principles of criminal prosecution against juvenile offenders; (2) to study the law 

relating to the diversion of juvenile offenders from the criminal justice procedure by Thailand's 

inquiry officials and laws in foreign countries which are New Zealand and England; (3) to 

analyze the provisions of diversion of juvenile offenders from the criminal justice procedure by 

Thailand's inquiry officials, and analysis with laws of New Zealand and England; and (4) to 

propose a guideline for the amendment of law on the diversion of juvenile offenders from the 

criminal justice procedure by inquiry officials under Section 69/1 of the Juvenile and Family 

Court and Procedure Act B.E. 2553 to be clearer and more efficiency. 

 This independent study was a qualitative research conducted by means of documentary 

research from legal provisions, legal texts, academic articles, judgments, legal opinions, websites, 

and other relevant documents, in Thailand, New Zealand and England. 

 The result of the study were: (1) the concepts, theories, and basic principles on the 

criminal prosecution against juvenile offenders are intended to rehabilitate rather than punish 

or retaliate; (2) the laws of Thailand, New Zealand, and England have the provisions on the 

diversion of juvenile offenders from the criminal justice procedure by inquiry officials; (3) the 

law on the diversion of juvenile offenders from the criminal justice procedure by Thailand’s 

inquiry officials is quite limited when comparing to the laws of New Zealand and England, 

such as the role of inquiry officials in using their discretion to divert juvenile offenders away 

from the criminal justice procedure, determining who can obtain a case diversion program, 

determining the type of case that can be under the diversion program, determining the number 

of offenses as a condition of case diversion, determining methods for the correction and 

rehabilitation of unlawful behavior of the offender; (4) the study therefore proposed a guideline 

for amending the law on the diversion of juvenile offenders away from the criminal justice 

procedure by inquiry officials under Section 69/1 of the Juvenile and Family Court and 

Procedure Act B.E. 2553 such as giving more power to the inquiry officials in using their 

discretion on the diversion of juvenile offenders away from the criminal justice procedure, 

allowing juvenile offenders to be diverted, amending the type of case to include cases in which 

a maximum prison sentence of up to three (3) years can be diverted, not applying the number 

of offenses as a condition of case diversion, and empowering inquiry officials or other officials 

to choose more methods in dealing with offenders to suit the behavior and offense of each 

juvenile. 
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บทที่ 1 

บทนํา 

 

 

1. ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

 

0 เด็กและเยาวชนคือ 0ทรัพยากรมนุษยท่ี์สําคญัของประเทศ ซ่ึงจะเติบโตขึ้นไปเป็นกาํลงั

สําคญัในการทาํหน้าที่พฒันาชาติบา้นเมืองให้เจริญรุ่งเรือง กา้วหน้า และมัน่คงต่อไปในอนาคต       

แต่ดว้ยวยัของเด็กและเยาวชนที่ยงัอ่อนแอทั้งทางดา้นสติปัญญา ร่างกาย และจิตใจ ทาํให้เด็ก และ

เยาวชนถูกชกัจูงล่อลวงไดง่้าย อีกทั้งสภาพเศรษฐกิจ สังคม การเมืองการปกครองและวฒันธรรม

เปลี่ยนแปลงไปอยา่งรวดเร็ว มีความสลบัซบัซ้อนมากขึ้น รวมถึงวิวฒันาการดา้นเทคโนโลยีขอ้มูล

ข่าวสารเจริญกา้วหนา้อยา่งไม่หยดุยั้ง ทาํให้เด็กและเยาวชนเรียนรู้และซึมซบัวฒันธรรมและค่านิยม

ที่ไม่พึงประสงค์ อนันาํไปสู่การประพฤติปฏิบติัตวัไปในทางท่ีไม่ถูกไม่ควร และมีแนวโน้มที่จะ

กระทาํผิดกฎหมายได ้

 ในอดีตเมื่อมีการกระทาํความผิดเกิดขึ้น เด็กและเยาวชนผูก้ระทาํความผิดต้องเขา้สู่

กระบวนการยติุธรรมทางอาญาทัว่ไปซ่ึงมีวตัถุประสงคม์ุ่งเนน้การลงโทษให้สาสมกบัความผิดท่ีได้

กระทาํเฉกเช่นเดียวกบัผูก้ระทาํผิดที่เป็นผูใ้หญ่ ซ่ึงนักอาชญาวิทยามองว่า การกระทาํผิดของเด็ก

และเยาวชนไม่ถือว่าเป็นอาชญากรรม เด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดไม่ได้เป็นอาชญากร และการ

กระทาํความผิดส่วนใหญ่ก็ไม่ได้เกิดขึ้นจากนิสัยที่มีสันดานชั่วร้ายมาแต่กาํเนิด 1 แต่อาจเกิดขึ้น

เพราะเหตุที่เด็กและเยาวชนยังมีประสบการณ์ในการดํารงชีวิตน้อย ความรู้เท่าไม่ถึงการณ์                

ไม่สามารถพิจารณาไตร่ตรองไดอ้ย่างเหมาะสม ประกอบกบัเป็นวยัท่ีอยากรู้อยากลอง คึกคะนอง 

ซ่ึงบางส่วนก็ขาดการอบรมส่ังสอน ดูแลเอาใจใส่จากครอบครัว เกิดจากโรคทางพันธุกรรม          

หรือเป็นเพราะสภาพแวดลอ้มและปัจจยัอื่น ๆ บีบบงัคบั เด็กและเยาวชนจึงเป็นกลุ่มบุคคลที่ควร

ได้รับการปฏิบัติที่แตกต่างไปจากผู้ใหญ่ ควรมุ่งเน้นในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูเพ่ือปรับเปลี่ยน

พฤติกรรมมากกว่าการลงโทษ หลักการน้ีนานาประเทศรวมถึงประเทศไทยได้ยอมรับและให้

ความสําคัญ จึงได้มีการแยกกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนออกจาก

 
 1อญัชลี เทพอารักษ์กุล. ศึกษาเปรียบเทียบหลักเกณฑ์ในการยุติคดีเด็กและเยาวชนในช้ันเจ้าพนักงาน 

และช้ันศาลตามกฎหมายไทยและแคนาดา. (วิทยานิพนธ์ สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ปรีดี พนมยงค์). 

มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ กรุงเทพมหานคร. 2556, หนา้ 1. 
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กระบวนการยุติธรรมทางอาญาทัว่ไป และมีการกาํหนดบทบญัญติัทางอาญาของผูก้ระทาํผิดท่ีเป็น

เด็กและเยาวชนเป็นการเฉพาะ โดยประเทศไทยไดม้ีการจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัว และไดม้ี

พระบรมราชโองการให้ประกาศใช้พระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494           

และพระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 ซ่ึงมีวิธีการในการดําเนินคดี             

โดยมุ่งเน้นในการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิดมากกว่าการลงโทษแก้แค้น

ทดแทน 

 ในดา้นประชาคมระหว่างประเทศไดใ้ห้ความสําคญัในการคุม้ครองสิทธิเด็ก ดัง่เห็นไดจ้าก

สิทธิเด็กได้รับการรับรองโดยองค์การสันนิบาตชาติ ต่อมาเมื่อปี ค.ศ.1989 องค์การสหประชาชาติได้

บญัญติัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child, 1989:CRC) ซ่ึงมีผลใชบ้งัคบัเมื่อ

วนัที่ 2 กนัยายน ค.ศ. 1990 โดยกาํหนดหลกัการคุม้ครองสิทธิต่าง  ๆของเด็ก รวมถึงสิทธิในการไดรั้บการ

ปกป้องคุม้ครอง ทั้งในแง่มุมที่เด็กเป็นผูก้ระทาํความผิดทางอาญาและในแง่มุมท่ีเด็กเป็นผูเ้สียหายดว้ย2 

ซ่ึงขอ้กาํหนดในอนุสัญญาดงักล่าวเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าในการดูแลคุม้ครองเด็ก อีกทั้งยงัส่งเสริมให้มี

การเบี่ยงเบนคดีที่ผูก้ระทาํความผิดเป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

ที่เป็นทางการ โดยประเทศสมาชิกของอนุสัญญาตอ้งดาํเนินการปกป้องคุม้ครองส่งเสริมการใช้

สิทธิของเด็กอย่างเต็มที่ และอย่างน้อยต้องเป็นไปตามมาตรฐานของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก  

ซ่ึงประเทศไทยไดล้งนามเขา้เป็นภาคีอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กเมื่อวนัที่ 16 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2535 

และมีผลบงัคบัใช้เมื่อวนัที่ 26 เมษายน พ.ศ. 2535 ที่ผ่านมาประเทศไทยก็ได้เล็งเห็นความสําคัญ

เก่ียวกบัเร่ืองของสิทธิและการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนมาโดยตลอด นอกจากน้ียงัไดด้าํเนินการ 

ในทุกด้านเพ่ือให้สอดคล้องกบัอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก มุ่งปกป้องคุ้มครองสิทธิของเด็ก และ

เยาวชนต่าง ๆ  และพยายามที่จะปรับปรุงกฎหมายเก่ียวกบัเด็กและเยาวชนเร่ือยมา เพ่ือให้ทนัต่อยคุ

สมัยและเหมาะสมกับสภาวการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไปจึงได้มีการประกาศใช้พระราชบัญญัติศาล

เยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ไดก้าํหนดให้มีการเบี่ยง

คดีที่ผูก้ระทาํความผิดเป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาชั้นก่อนฟ้อง และ

ชั้นหลงัฟ้องเอาไว ้แต่ถึงอยา่งไรกว่าเด็กและเยาวชนจะเขา้สู่มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญา

ดังกล่าว เด็กและเยาวชนต้องผ่านขั้นตอนการสอบสวนมาก่อน ซ่ึงใช้ระยะเวลาพอสมควรที่จะ

ได้รับการเบี่ยงเบนคดี อาจทาํให้เด็กและเยาวชนซึมซับกระบวนการยุติธรรมทางอาญาเบ้ืองตน้ 

เสียเวลาและมีตราบาปที่ว่าตนเองไดผ่้านกระบวนการยุติธรรมทางอาญามาแลว้ ต่อมาจึงไดม้ีการ

 
 2 จิตรา เพียรลํ้าเลิศ. การกระทาํความผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชน และการกระทาํความผิดทางอาญา

ต่อเด็กและเยาวชน. ใน แนวการศึกษาชุดวิชา กฎหมายอาญาและอาชญาวิทยาช้ันสูง 41716, หน่วยท่ี 8-15, 

นนทบุรี: สาขาวิชานิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช. 2554. หนา้ 8-12. 



 

 3   

 

ปรับปรุงบทบัญญัติพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 ให้เหมาะสมกบัการดาํเนินการเพ่ือคุม้ครองเด็กและเยาวชน โดยปรับปรุงและ

เพ่ิมเติมบทบญัญติัที่สําคญัเพ่ือให้การบงัคบัใช้กฎหมายเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและสอดคลอ้ง

กับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก จึงได้มีการตราพระราชบัญญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว(ฉบับท่ี 5) พ.ศ. 25593 ซ่ึงพระราชบัญญัติดังกล่าวได้เพ่ิม

มาตรการเบี่ยงเบียนคดีในชั้นพนักงานสอบสวน     ที่ผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กและผูท่ี้อายุไม่ถึงสิบปี  

ตามมาตรา 69/1 พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 โดยกาํหนดให้พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานที่มีสิทธิเปรียบเทียบคดี

สามารถเบี่ยงเบนคดีที่เด็กหรือผู้ที่อายุน้อยกว่านั้น ซ่ึงกระทําความผิดกฎหมายคร้ังแรก และ

ความผิดนั้นเป็นความผิดที่สามารถเปรียบเทียบไดโ้ดยการเรียกเด็ก บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือ

บุคคล หรือผูแ้ทนองค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศัยอยู่ด้วยมาว่ากล่าวตักเตือน ถา้เด็กสํานึกในการกระทํา 

และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ยสามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้

งดการสอบสวน และปล่อยตวัไป  

 องค์กรตาํรวจเป็นองค์กรที่สําคญัที่สุดองค์กรหน่ึงในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

เพราะเป็นหน่วยงานแรกที่รับผิดชอบต่อกระบวนการยุติธรรมก่อนที่คดีหรือขอ้พิพาทที่เกิดขึ้น 

จะผ่านไปยงัพนักงานอัยการและเขา้สู่การพิจารณาพิพากษาของศาล จึงถือไดว่้าเป็นตน้ธารของ

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา โดยพนักงานสอบสวนมีอาํนาจในการสืบสวนสอบสวน ตรวจคน้ 

จบักุม รวบรวมพยานหลกัฐาน สรุปและส่งสํานวนการสอบสวนพร้อมทั้งความเห็นทางคดีไปยงั

พนักงานอัยการเพ่ือพิจารณาต่อไป เพราะฉะนั้นปริมาณคดีเด็กและเยาวชนที่ต้องหาว่ากระทํา

ความผิดจะไปสู่การพิจารณาของพนักงานอยัการและศาลจะมีมากหรือน้อยก็ขึ้นอยู่กบัการเร่ิมคดี

ของพนกังานสอบสวน แต่เน่ืองจากประเทศไทยไดก้าํหนดให้การกระทาํต่าง ๆ เป็นความผิดอาญา

มากเกินความจาํเป็น จนเกิดปัญหากฎหมายอาญาเฟ้อ(Over-Criminalization)4 ส่งผลให้ปริมาณคดี

เขา้สู่กระบวนการยุติธรรมเป็นจาํนวนมาก อีกทั้งยงักาํหนดให้พนักงานสอบสวนตอ้งดาํเนินการ

ตามหลกัการตามกฎหมาย พนักงานสอบสวนไม่สามารถใช้ดุลพินิจในการยุติคดีหรือเบี่ยงเบนคดี

ออกจากกระบวนการยุติธรรมเองไดโ้ดยไม่มีกฎหมายให้อาํนาจไว ้ ซ่ึงแตกต่างจากกระบวนการ

ยุติธรรมทางอาญาของต่างประเทศที่มุ่งเน้นการแกไ้ขฟ้ืนฟูผูก้ระทาํความผิด พยายามเบี่ยงคดีเด็ก

 
 3 เหตุผลในการประกาศใช้พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2559 

 4 สุภัชลี เทพหัสดิน ณ อยุธยา. กฎหมายอาญาเฟ้อ Over Criminalization. วารสาร สังคมศาสตร์และ

มนุษยศาสตร์ ภาควิชานิติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 44(2), 9-33 หนา้ 16.  
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และเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาตั้งแต่ชั้นพนกังานสอบสวน มีกฎหมายรองรับ

การใชดุ้ลพินิจของพนกังานสอบสวนหรือเจา้หนา้ที่ตาํรวจในการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชน โดยให้

พนักงานสอบสวนหรือเจ้าหน้าที่ตาํรวจสามารถเลือกวิธีที่เหมาะสมกบัความผิดที่เกิดขึ้นทั้งใน

รูปแบบที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก 

 แต่เมื่อพิจารณาถึงกฎหมายเก่ียวกบัการเบี่ยงเบนคดีผูก้ระทาํผิดออกจากกระบวนการ

ยติุธรรมทางอาญาโดยพนกังานสอบสวนดงักล่าวแลว้ ยงัมีปัญหาที่ตอ้งพิจารณา ดงัน้ี 

  1. ปัญญาเก่ียวกบับทบาทของพนักงานสอบสวนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา

สําหรับเด็กและเยาวชนนั้นมีขอ้จาํกดัในการใช้ดุลพินิจเบ่ียงเบนผูก้ระทาํผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชน

ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา หากไม่มีบทบัญญัติของกฎหมายให้อาํนาจพนักงาน

สอบสวนไว ้พนักงานสอบสวนจาํตอ้งดาํเนินคดีต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระทาํผิด โดยไม่สามารถ

ดาํเนินการเบี่ยงเบนหรือยติุคดีไดเ้อง 

 2.  ปัญหาเก่ียวกบัการเบี่ยงเบนคดีโดยพนกังานสอบสวนตามความในมาตรา 69/1 นั้น 

จาํกัดแค่เพียงผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและผูท้ี่มีอายุไม่เกินกว่าอายุที่กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่ง

ประมวลกฎหมายอาญาเท่านั้น โดยไม่ครอบคลุมถึงผู ้กระทําผิดที่เป็นเยาวชน ซ่ึงเป็นการไม่

ยติุธรรมสาํหรับผูก้ระทาํผิดที่เป็นเยาวชน เน่ืองจากเยาวชนก็ยงัอยู่ในช่วงวยัที่ควรไดรั้บการปกป้อง

คุม้ครองเช่นกนั  

  3.  ปัญหาการจาํกัดประเภทคดีที่เด็กกระทาํความผิด ซ่ึงบทบัญญัติในมาตรา 69/1 

กําหนดเพียงคดีที่สามารถเปรียบเทียบคดีได้เท่านั้ นจึงจะสามารถได้รับการเบี่ยงเบนคดี  

โดยพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่น ส่วนคดีที่ไม่สามารถเปรียบเทียบคดีได ้แมจ้ะเป็นคดี

เล็กน้อยที่ไม่ร้ายแรง ผูก้ระทาํผิดกระทาํโดยไม่เจตนา หรือไม่เป็นประโยชน์ต่อสังคม หรือคดี 

ที่ผูก้ระทาํผิดและผูเ้สียหายสามารถไกล่เกลี่ยตกลงกนัได ้แมว่้าผูก้ระทาํผิดไม่ไดม้ีสันดานชั่วร้าย    

และสํานึกในการกระทาํพร้อมจะกลบัตนเป็นคนดี คดีเหล่าน้ีตอ้งเขา้สู่กระบวนการพิจารณาของ

พนกังานอยัการและศาล ซ่ึงนบัว่าเป็นการบญัญติักฎหมายที่แคบเกินไป  

  4.  ปัญหาการจาํกดัจาํนวนคร้ังท่ีกระทาํความผิด โดยบทบญัญติัในมาตรา 69/1 กาํหนด

ว่าตอ้งเป็นการกระทาํคร้ังแรกนั้น ซ่ึงเป็นการไม่เปิดโอกาสให้ผูก้ระทาํผิดที่เคยกระทาํความผิดมา

ก่อนไดป้รับปรุงแกไ้ขพฤติกรรมของตนเอง การกระทาํผิดของเด็กหรือเยาวชนนั้นอาจไม่ไดก้ระทาํ

เพราะมีเจตนาชั่วร้าย แต่อาจจะเป็นเพราะความพลั้งพลาด หรือเพราะปัจจยัอื่น ๆ  บีบบงัคบัให้ตอ้ง

กระทํา ข้อจํากัดดังกล่าวจึงเป็นการผลักดันให้เด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดเข้าสู่กระบวนการ

ยติุธรรมทางศาล 
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 5. ปัญหาเก่ียวกับวิธีการในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูพฤติกรรมท่ีฝ่าฝืนกฎหมาย 

ของผูก้ระทาํความผิด โดยบทบญัญติัในมาตรา 69/1 กาํหนดให้พนกังานสอบสวนหรือเจา้พนักงาน

อื่นเรียกเด็ก บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ยมาว่ากล่าว

ตกัเตือน ถา้เด็กสํานึกในการกระทาํ และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองค์การซ่ึงเด็กนั้น

อาศยัอยู่ดว้ยสามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้งดการสอบสวนและปล่อยตวัไปเท่านั้น ซ่ึงก่อให้เกิดความ 

ไม่ยืดหยุ่น พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นไม่สามารถเลือกใช้รูปแบบในการแกไ้ขบาํบัด

ฟ้ืนฟูพฤติกรรมที่ฝ่าฝืนกฎหมายของผูก้ระทาํความผิดได้ตรงตามสภาพปัญหา และเหมาะสม 

กบัผูก้ระทาํความผิดแต่ละรายได ้ 

                     จากที่กล่าวมาขา้งตน้ จะเห็นไดว่้า พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว(ฉบับท่ี 5) พ.ศ. 2559 นั้น มีวัตถุประสงค์ต้องการเบี่ยงคดี 

ที่ผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาตั้งแต่ชั้นสอบสวน เพ่ือให้โอกาส

ผูก้ระทาํผิดไดแ้กไ้ขปรับปรุงพฤติกรรมและกลบัตัวเป็นคนดี ลดการถูกควบคุมตวัโดยไม่จาํเป็น   

อีกทั้งเพ่ือไม่เป็นการสร้างตราบาปให้แก่ผูก้ระทาํผิด จึงมีความจาํเป็นที่จะต้องมีการพฒันาให้มี

แนวทางที่สามารถแก้ไขปัญหาได้อย่างมีประสิทธิภาพตามเจตนารมณ์ของกฎหมาย เพ่ือให้

ปราศจากช่องว่างและสามารถแกไ้ขปัญหาได้อย่างแทจ้ริง แต่เมื่อพิจารณากฎหมายเก่ียวกบัการ

เบี่ยงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวนดงักล่าว เห็นว่ายงัมีบางส่วนท่ีตอ้งแกไ้ขปรับปรุงและเพ่ิมเติม 

ในส่วนที่ยงับกพร่องเพ่ือให้กฎหมายดังกล่าวมีความสมบูรณ์และมีประสิทธิภาพมากขึ้น และ 

เพ่ือประโยชน์สูงสุดสําหรับเด็กและเยาวชนที่ต้องหาว่ากระทาํผิด ซ่ึงจะทาํให้เด็ก และเยาวชน

สามารถกลบัไปอยูใ่นสังคมไดอ้ยา่งสร้างสรรคแ์ละปกติสุข ไม่กระทาํผิดซํ้าอีก 

 

2.วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

 

                     2.1  เพ่ือศึกษาเก่ียวกบัแนวคิด ทฤษฎี และหลกัการพ้ืนฐานเก่ียวกบัการดาํเนินคดีอาญา

ต่อเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิด  

                     2.2  เพ่ือศึกษาหลกัเกณฑ์กฎหมายที่เก่ียวกับการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก และ

เยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของประเทศไทย และ

กฎหมายต่างประเทศ ไดแ้ก่ ประเทศนิวซีแลนด ์และประเทศองักฤษ   

                    2.3 เพ่ือวิเคราะห์บทบญัญติัของกฎหมายเก่ียวกบัการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก

และเยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาโดยพนกังานสอบสวนของประเทศไทยประกอบการ

วิเคราะห์กบักฎหมายของประเทศนิวซีแลนด ์และประเทศองักฤษ   
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                    2.4  เพ่ือเสนอแนะแนวทางในการแก้ไขปรับปรุงกฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบน

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวน

ตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และ

ครอบครัว พ.ศ.2553 ให้ชดัเจนและสมบูรณ์ย่ิงขึ้น 

 

3. ขอบเขตของการศึกษา 

 

              การศึกษาคน้ควา้อิสระฉบบัน้ีจะมีขอบเขตการศึกษาครอบคลุมเน้ือหาของกฎหมาย

เก่ียวกบัการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดย

พนักงานสอบสวน ตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 กฎหมายของประเทศนิวซีแลนด ์กฎหมายของประเทศองักฤษ อนุสัญญา

ว่าดว้ยสิทธิเด็ก กฎอนัเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าของสหประชาชาติว่าดว้ยการบริหารงานยติุธรรมเก่ียวแก่คดี

เด็กและเยาวชน รัฐธรรมนูญ ประมวลกฎหมายอาญา ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

รวมทั้งกฎ ระเบียบที่เก่ียวขอ้ง  

 

4. ระเบียบวิธีวิจัย 

 

                  การคน้ควา้อิสระ เร่ือง ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก

และเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนน้ี เป็นการวิจัยทาง

นิติศาสตร์ (Legal Research) โดยการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ด้วยวิธีวิจัยเอกสาร 

(Documentary Research) จากแหล่งต่าง ๆ เช่น หนงัสือ ตาํราทางวิชาการ วรสาร รายงานการศึกษา

วิจัย วิทยานิพนธ์ รวมไปถึงบทความต่าง ๆ ตลอดจนขอ้มูลทางอิเล็กทรอนิกส์หรืออินเตอร์เน็ต 

(Internet)  
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5. ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ 

 

                     5.1  ทาํให้ทราบถึงแนวคิด ทฤษฎี และหลกัการพ้ืนฐานเก่ียวกบัการดาํเนินคดีอาญาต่อเด็ก

และเยาวชนที่กระทาํความผิด     

                    5.2  ทาํให้ทราบถึงหลกัเกณฑ์กฎหมายที่เก่ียวกบัการเบ่ียงเบนผูก้ระทาํผิดท่ีเป็นเด็ก และ

เยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของประเทศไทย และกฎหมาย 

ของประเทศนิวซีแลนด ์และประเทศองักฤษ   

                   5.3  ทาํให้ทราบถึงข้อแตกต่าง ข้อดีและข้อบกพร่องของกฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบน

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของ

ประเทศไทยประกอบการวิเคราะห์กบักฎหมายของประเทศนิวซีแลนด ์และประเทศองักฤษ   

                    5.4  ทาํให้ทราบถึงข้อเสนอแนะแนวทางในการปรับปรุงกฎหมายเก่ียวกับการเบ่ียงเบน

ผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวน 

ตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และครอบครัว 

พ.ศ. 2553 ให้ชดัเจนและสมบูรณ์ย่ิงขึ้น 



 

บทที่ 2 

แนวคิด ทฤษฎ ีและหลักการพ้ืนฐานเก่ียวกับการดําเนินคดีอาญา 

ต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระทําความผิด 

 

 

            ในบทน้ีจะศึกษาให้เห็นถึงแนวคิด ทฤษฎี และหลักการพ้ืนฐานเก่ียวกับการดาํเนิน

คดีอาญาต่อเด็กและเยาวชนที่กระทําความผิด เพ่ือให้ทราบถึงเจตนารมณ์โดยแท้จริงแห่ง

กระบวนการยติุธรรมทางอาญาสาํหรับเด็กและเยาวชน มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 

1.  แนวคิดเก่ียวกับการดําเนินคดีอาญาต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระทําความผิด 

 

      1.1 แนวคิดและวิวัฒนาการในการลงโทษเด็กและเยาวชน5 

             แนวความคิดในการลงโทษเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิดนั้นมีมาตั้งแต่สมัย

โบราณ ซ่ึงเดิมเด็กและเยาวชนอยู่ภายใต้การควบคุมและความรับผิดชอบของบิดามารดา และ

ครอบครัวโดยตรง ในยุคโรมันการลงโทษเด็กกระทําความผิดนั้ นคํานึงถึงว่าเด็กยงัไม่เติบโต 

เป็นผู้ใหญ่ จึงคุ ้มครองกับเด็กทารกซ่ึงไม่สามารถพูดได้ ส่วนยุคกลางการดูแลเด็กเป็นเร่ือง 

ของโบสถท์ี่อยูใ่นกรุงโรม ซ่ึงกาํหนดเกณฑอ์ายตุํ่ากว่า 7 ปี ถือว่าไม่ตอ้งรับบาป  

   ในระหว่างศตวรรษที่  19 มีการปฏิรูปกฎหมายและนโยบายต่าง ๆ ที่

เก่ียวกบัเด็กและเยาวชน มีการจดัตั้งบ้านพกัพิงช่ือว่า House of Refuge เพ่ือดูแลเด็กที่เร่ร่อนจรจัด

หรือถูกตัดสินว่ากระทาํความผิดอาญา ซ่ึงอยู่ภายใตก้ารฝึกหัดอาชีพ มีลกัษณะเหมือนเรือนจาํท่ีมี

ระเบียบวินัย และ    มีการลงโทษ มุง้เน้นไปทางการฝึกอาชีพมากกว่าการเรียนการสอน ซ่ึงถือเป็น

ตน้แบบของโรงเรียนฝึกอบรมในปัจจุบนั ต่อมาแนวคิดและปรัชญาในการกระทาํต่อเด็กเปลี่ยนไป

โดยเกิดแนวปรัชญาว่าพ้ืนฐานของเด็กเป็นคนดีไม่ไดม้ีสันดานชั่วร้ายมาตั้งแต่เกิด จะตอ้งปฏิบติัต่อ

เด็กในฐานะที่เป็นผู้เยาว์ที่ควรให้อภัยและให้โอกาส ไม่ควรจะมีความผิดเช่นเดียวกับผู้ใหญ ่

ที่กระทาํความผิด เด็กไม่ควรถูกพิจารณาในลกัษณะเป็นการกล่าวโทษ ควรไดรั้บการแกไ้ขบาํบัด

 
 5 ขจรศกัด์ิ ศิริอคัรลาภ. การเบ่ียงเดก็และเยาวชนผู้กระทาํผิดออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดย

พนักงานสอบสวน. (วิทยานิพนธ์ นิติศาสตรมหาบณัฑิต). มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร. 2549.  หน้า 

16-21. 
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ฟ้ืนฟูพฤติกรรมแทนการลงโทษเพ่ือให้เด็กปรับเปลี่ยนพฤติกรรมให้เป็นคนดีกลับคืนสู่สังคมอีก

คร้ัง ในช่วงน้ี House of Refuge จึงมีปรัชญาในการดูแลเด็กเปลี่ยนแปลงไปเป็นโรงเรียนดดัสันดาน 

เนน้การให้ศึกษาเป็นหลกั6 ช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 ระหว่าง ค.ศ. 1899 เกิดศาลเด็กและเยาวชน(The 

Juvenile Court) ขึ้นคร้ังแรกที่(Cook County) ในมลรัฐอิลินอยส์ นครชิคาโก ประเทศสหรัฐอเมริกา 

โดยใชห้ลกัการสงเคราะห์กบัแนวคิดในการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูเด็กมากกว่าการลงโทษ มีการกาํหนด

กฎเกณฑ์กระบวนการพิจารณาที่ไม่เป็นทางการ และการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูสภาพจิตใจและร่างกาย

เด็ก       โดยไม่ไดมุ้่งหมายในการลงโทษทางอาญาแก่เด็กอยา่งเช่นผูใ้หญ่ เด็กไดรั้บการพฒันาไปสู่

การแก้ไข และสังคมมั่นใจว่าเมื่อเด็กกลับคืนสู่สังคมแล้วจะเป็นพลเมืองที่ได้รับการยอมรับ

โดยทัว่ไป เมื่อเขา้สู่ศตวรรษที่ 20 มีความเช่ือว่าเด็กไม่ใช่ส่ิงเลวร้ายแต่จะถูกทาํให้เลวร้ายโดยสังคม 

และส่ิงแวดลอ้มโดยตั้งอยูบ่นปรัชญา ดงัน้ี7 

   1)  เด็กและเยาวชนได้รับการดูแลให้พน้ตราบาป ซ่ึงเป็นผลมาจากกระบวนการ

พิจารณาคดีอยา่งเป็นทางการ 

   2)  การแกไ้ขกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนตอ้งแยกออก

จากผูใ้หญ่  

   3)  เด็กและเยาวชนเป็นส่ิงที่มีคุณค่าที่รัฐในฐานะผูป้กครองต้องดูแลผูอ้ยู่ภายใต้

การปกครองที่มีลกัษณะไม่เป็นการลงโทษ 

   4)  ความตอ้งการของเด็กและเยาวชนมีความสําคญัเป็นอนัดบัแรกในการกาํหนด

วิธีการลงโทษ  

  ในยุคน้ีการกระทําความผิดของเด็กและเยาวชนจึงเข้าสู่กระบวนการของศาล

เยาวชน ปัจจุบันเมื่อเด็กและเยาวชนถูกกล่าวหาว่ากระทาํผิดแลว้เขา้สู่กระบวนการยุติธรรมทาง

อาญา เด็กจะไดรั้บการคุม้ครองทางกฎหมายเก่ียวกบัสิทธิขั้นพ้ืนฐานในกระบวนการยุติธรรมทาง

อาญาอย่างเท่าเทียมกบัผูใ้หญ่ และด้วยความเคารพในศกัด์ิศรีและคุณค่าของเด็กและเยาวชนนั้น 

ตั้งแต่ขั้นตอนการจับกุมหรือระหว่างการดําเนินคดี จนกระทั่งมีคาํพิพากษา และขณะเดียวกัน 

ก็ได้รับการแก้ไขบาํบัดฟ้ืนฟูสภาพร่างกายและจิตใจให้สามารถกลบัคืนสู่สังคมได้อย่างปกติสุข 

องค์การสหประชาชาติได้ตระหนักและให้ความสําคัญในเร่ืองดังกล่าวมาตลอด โดยให้ความ

 
 6 สุธินี รัตนวราห. กฎหมายเกี่ยวกับการกระทาํความผิดของเดก็และเยาวชน. กรุงเทพมหานคร: 

มหาวิทยาลยัรามคาํแหง. 2534. หนา้ 9. 

 7 ชนิตา  คงความเจริญ. ปัญหาทางกฎหมายในการใช้มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญาตาม

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553. (การศึกษาอสิระ

นิติศาสตรมหาบณัฑิต). มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร. 2553. หนา้ 12-13. 
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ร่วมมือกับนานาประเทศในการแสวงหามาตรการต่าง ๆ เพ่ือแกไ้ขปัญหาการละเมิดสิทธิเด็กใน

กระบวนการยุติธรรม และวางกรอบแนวทางการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนตลอดจนคุม้ครองให้

เป็นที่ยอมรับของสากล ทั้งน้ีเพ่ือประโยชน์ของสิทธิเด็กซ่ึงมีอนุสัญญาและและปฏิญญาสากลว่า

ด้วยสิทธิมนุษยชนแบบที่มุ่งแนวทางในการปฏิบัติงานเพ่ือคุ้มครองเด็กและเยาวชนที่กระทํา

ความผิดอาญา8 

           สรุปแนวคิดและวิวฒันาการในการลงโทษผูก้ระทาํความผิดท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ถือเป็น

รากฐานสําคญัในการทาํความเขา้ใจว่า เพราะเหตุใดจึงมีความจาํเป็นที่จะต้องลงโทษเด็ก และเยาวชน 

ที่กระทาํความผิดให้แตกต่างไปจากผูใ้หญ่ และเพราะเหตุใดเด็กและเยาวชนท่ีกระทาํความผิดจึงไม่ถือ

ว่าเป็นอาชญากร และการกระทําความผิดตามกฎหมายอาญาของเด็ก และเยาวชนไม่ถือว่าเป็น

อาชญากรรม  

   2.1.2  แนวคิดเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิเด็กและเยาวชน 

  1)  แนวคิดในการคุ้มครองสิทธิเดก็และเยาวชน  

                       แนวคิดในการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชน  แบ่งออกเป็น 3 แนวคิด คือ9 

                           (1)  แนวคิดที่ถือว่าเด็กเป็นสมบัติของพ่อแม่ แนวคิดน้ีถือว่า ครอบครัว

เป็นสถาบนัพ้ืนฐานที่สําคญัที่สุดที่จะดาํรงสังคมส่วนรวมเอาไว ้เพราะในสมยัแรก ๆ สังคมยงัเป็น

ชนเผ่าต่าง ๆ ไม่มีความเขม้แข็งอยา่งเช่นรัฐในปัจจุบัน แนวคิดน้ี จึงเป็นแนวคิดหลกัที่พบไดม้าก

ที่สุดและยงัฝังตวัอยูใ่นสังคมอยา่งลึก ซ่ึงมีมาตั้งแต่สังคมโบราณจนกระทัง่สังคมปัจจุบนั แนวคิดน้ี

ถือว่าบุตรเป็นสมบัติของพ่อแม่ รัฐหรือสังคมภายนอกหรือบุคคลอื่นไม่เข้าไปแทรกแซง พ่อแม่ 

มีสิทธิเด็ดขาดที่จะปฏิบติัต่อลูกอยา่งไรก็ได ้แมแ้ต่การกระทาํรุนแรงถึงขั้นสังหารชีวิตก็ยงัสามารถ

กระทาํได ้

 (2)  แนวคิดที่ถือว่าเด็กเป็นสมบัติของสังคม แนวคิดน้ีเกิดจากการเห็น

ความสําคัญของส่วนใหญ่ ดังนั้น รัฐเป็นส่วนใหญ่ ปัจเจกชนเป็นส่วนย่อยที่ดาํรงอยู่ในรัฐ รัฐมี

ความจาํเป็นสําคญักว่าปัจเจกชน และถือว่าเด็กเป็นสมบติัของสังคมหรือรัฐ บิดามารดามีสิทธิ หรือ

มีอาํนาจน้อยกว่ารัฐ หรือไม่มีสิทธิมีอาํนาจเหนือเด็กเลย เป็นหน้าที่ของสังคมหรือรัฐที่ต้องดูแล

อบรมเด็กให้เป็นพลเมืองอันพึงประสงค์ของสังคมหรือรัฐนั้น ในบางวฒันธรรมเด็กที่เกิดมาจะ 

ไม่ถือว่าเป็นบุคคลหน่ึงจนกว่าจะขนานนามเด็กนั้นอยา่งเป็นทางการ (Baptize) ในสังคมคริสเตียน

 
 8 วนัชยั รุจนวงศ.์ การเบ่ียงผูก้ระทาํผิดออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา. ใน เอกสารประกอบคาํ

บรรยายช้ันปริญญาโท, กรุงเทพมหานคร: คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามคาํแหง. 2547. หนา้ 2. 

 9 สรรพสิทธ์ิ คุมพป์ระพนัธ.์ แนวทางการป้องกนัแกไ้ขการละเมิดสิทธิเด็กในประเทศไทย. ดุลพาห, 

45,1 (มกราคม-มิถุนายน 2541), หนา้ 14-49. 
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หลายแห่งแม้ในปัจจุบันเด็กจะไม่เป็นที่ยอมรับจนกว่าเขาจะได้รับการประกาศว่าเป็นคริสเตียน 

(Christened) แลว้เด็กที่เกิดนอกสมรสจะถือว่าเกิดมาอย่างเป็นบาป เด็กพวกน้ีจะไม่ได้ที่อยู่อาศัย  

ไม่มีอาหารหรือการเลี้ยงดูแต่อยา่งใด นอกจากน้ีก็ไม่ไดรั้บการพิทกัษค์ุม้ครองตามกฎหมายดว้ย 

          (3)  แนวคิดท่ีถือว่าเดก็มีสิทธิในฐานะปัจเจกชน รากฐานของแนวคิด คือ 

แนวคิดปัจเจกชน (Individualism) ซ่ึงให้ความสําคญัแก่บุคคลแต่ละคนว่าเป็นบุคคลหรือส่ิงที่มีอยู่

ได้ด้วยตนเอง ซ่ึงเกิดจากแนวคิดมนุษยนิยม (Humanism) ซ่ึงเป็นทัศนะที่ถือว่า มนุษย์มีศักด์ิศรี  

มีคุณค่า และมีความสามารถที่จะพฒันาตนเองโดยอาศยัเหตุผลและวิธีการทางวิทยาศาสตร์ ไม่ตอ้ง

อาศยัอาํนาจเหนือกฎหมายแต่อย่างใด ทั้งแนวคิดปัจเจกชนนิยมและมนุษยนิ์ยมเกิดขึ้นสมยัฟ้ืนฟู

ศิลปวิทยาการ (Renaissance) เป็นความคิดที่แยกตัวออกจากความคิดของคริสตจักรที่ครอบงํา

ความคิดของผูค้นตลอดสมยัยคุกลางในยโุรป 

   แนวคิดที่ถือว่าเด็กมีสิทธิในฐานะปัจเจกชนเป็นการมองเด็กอยา่งมี

สิทธิอาํนาจและคุณค่าความเป็นมนุษยเ์ท่าเทียมบุคคลทัว่ไป ดงันั้น แมเ้ด็กจะอยูใ่นครอบครัวอยูใ่น

ความดูแลของพ่อแม่เด็กก็มีเสรีภาพและสิทธิส่วนบุคคลในตวัดว้ย สังคมและรัฐจึงมีส่วนร่วมเป็น

เจา้ของเด็กเช่นเดียวกบัพ่อแม่ และทั้งเด็กและพ่อแม่ก็เป็นส่วนหน่ึงของสังคมทั้งส้ิน พ่อแม่มีสิทธิ

เป็นเจา้ของเด็กในฐานะผูใ้ห้กาํเนิดหรือเหมาะสมสําหรับเด็กตราบเท่าที่เด็กไดรั้บการดูแลอย่าง 

ถูกวิธี ไม่เป็นที่เส่ือมเสียสวสัดิภาพทุกประการแลว้ไม่ขดัขวางต่อพฒันาการของเด็ก แต่เมื่อใดที่พ่อ

แม่ไม่สามารถที่จะกระทาํหน้าที่น้ี รัฐหรือชุมชนหรือองค์กรเอกชนตอ้งเขา้ไปช่วยเหลือแกไ้ขโดย

วิธีการที่เหมาะสมเพ่ือคุม้ครองสวสัดิภาพและสิทธิความเป็นปัจเจกชนของเด็กไว ้

    2)  แนวคิดทางกฎหมายในการคุ้มครองเดก็และเยาวชน 

             การที่รัฐเข้าไปใช้อาํนาจในการคุ้มครองดูและและปกป้องสวสัดิภาพ

ของเด็กและเยาวชนในสังคมของตนน้ี มีแนวความคิดทางกฎหมายเป็นหลกัที่ให้อาํนาจรัฐในการ

เขา้ไปแทรกแซงการใชอ้าํนาจ มีอยู ่2 แนวความคิด คือ10 

                 (1) แนวความคิด Police Power เป็นแนวความคิดในกฎหมายมหาชน 

(Public Law) ถือว่ารัฐมีอาํนาจอย่างหน่ึง เรียกว่า Police Power หรืออาํนาจในการรักษาความสงบ

เรียบร้อย ซ่ึงเดิมอาํนาจน้ีเป็นส่วนหน่ึงของอาํนาจพระมหากษตัริย ์การใชอ้าํนาจรัฐเช่นว่าน้ีในทาง

นิติบญัญัติแสดงออกโดยผ่านทางการตรากฎหมาย เช่น กฎหมายอาญา กฎหมายแพ่ง และพาณิชย ์

 
 10 อโนทยั ศรีดาวเรือง. การคุ้มครองสิทธิและสวัสดิภาพของเด็กและเยาวชนท่ีกระทาํความผิดอาญา : 

ศึกษากรณีอํานาจศาลเยาวชนและครอบครัวในการโอนคดีตามมาตรา 97 วรรคสอง (วิทยานิพนธ์ สาขาวิชา

นิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ปรีดี พนมยงค)์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ กรุงเทพมหานคร. 2557. หนา้ 9-10. 
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ตลอดจนพระราชบญัญติัอื่น ๆ ในส่วนของการใช้อาํนาจรัฐฝ่ายบริหาร รัฐตอ้งจดัให้มีการเจา้หนา้ที่

คอยควบคุมสอดส่องดูแลให้มีการปฏิบติัตามกฎหมาย ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งอาํนาจรัฐฝ่ายตุลาการก็จดั

ให้มีองค์กรศาลเพ่ือพิจารณาพิพากษาคดี กาํหนดบทลงโทษผูก้ระทําผิดกฎหมาย แนวความคิด 

Police Power ถือว่ารัฐมีอาํนาจเต็มบริบูรณ์ที่จะปกป้องพลเมืองของรัฐให้พ้นจากภยนัตรายจาก

บุคคลซ่ึงกระทาํความผิดหรือเป็นภัยต่อสังคม ฉะนั้น หากสถาบนัครอบครัวซ่ึงมีหน้าที่ โดยตรง 

ในการดูแลปกป้องเด็กทําหน้าที่บกพร่อง รัฐจึงถือความชอบธรรมที่เข้าไปแทรกแซงสถาบัน

ครอบครัว เพ่ือให้ความคุม้ครองแก่เด็กซ่ึงเป็นพลเมืองของตนให้เกิดความสงบเรียบร้อย  

           (2)  แนวความคิด  Parens Patriae เร่ิมจากฎหมายอังกฤษ  (Common 

Law) ซ่ึงถือว่ากษตัริยเ์ป็นบิดาของประเทศ โดยกษตัริยจ์ะให้อาํนาจนายกรัฐมนตรีในการคุม้ครอง

เด็กทั้งหมดในอาณาจักรของพระองค์ อาํนาจดังกล่าวถูกจาํกัดเฉพาะในสภาพความเป็นอยู่ที่ดี 

ของเด็กในปัจจุบนัหรืออนาคตที่ถูกคุกคามความปลอดภยั ซ่ึงเหตุผลของการใช้อาํนาจดงักล่าวนั้น 

เน่ืองจากผูป้กครองรัฐตอ้งการช่วยเหลือพลเมือง ซ่ึงไม่สามารถที่จะดูแลอารักขาตนเอง เน่ืองจาก

อายุหรือความสามารถดา้นจิตใจ ในปัจจุบนัความมุ่งหมายของแนวความคิด Parens Patriae ก็เป็น

เช่นเดียวกบัอดีตคือ ถือว่ารัฐมีอาํนาจพิเศษในฐานะท่ีเป็นบิดามารดาของประเทศชาติท่ีจะปกป้อง

คุ้มครองผู้เยาว์ให้พ้นจากภยันตรายหรือความเสียหายอย่างใด  และจะช่วยเหลือให้ เติบโต 

เป็นพลเมืองที่ดีมีความรับผิดชอบ ดงันั้น หน้าที่ของรัฐในฐานะที่เป็นบิดามารดาของประเทศชาติ

เป็นการแสดงแนวความคิดที่ว่ารัฐสามารถเขา้แทรกแซงสถาบนัครอบครัว เมื่อบิดามารดาปฏิบัติ

หนา้ที่ตามความรับผิดชอบที่มีต่อเด็กและสังคมบกพร่องหรือไม่สามารถปฏิบติัหนา้ที่ได ้

                 เห็นไดว่้า แมแ้นวความคิดทั้งสองประการน้ีมาจากฐานที่แตกต่างกนั 

คือ แนวความคิด Police Power เป็นแนวความคิดในทางกฎหมายมหาชนที่ให้อาํนาจรัฐในการ

ปกครองประเทศ ในขณะที่แนวความคิด Parens Patriae มาจากรากฐานของการปกครองแบบศกัดินา

คือการแบ่งชนชั้น โดยมีกษตัริยเ์ป็นผูป้กครองประเทศ แต่หน้าที่ของผูป้กครองก็คือการปกป้อง

คุม้ครองผูท้ี่อยู่ในความปกครองของตนให้มีความเป็นอยู่ที่ดีดงัเช่นพ่อปกครองลูก เมื่อพลเมือง 

ในความปกครองมีมากขึ้น การดูแลย่อมไม่ทัว่ถึงจึงไดม้ีการมอบหมายแต่งตั้งบุคคล และกาํหนด

วิธีการให้ไปทําหน้าที่แทนกษัตริย์เพ่ือให้พลเมืองในความปกครองได้อย่างปกติสุข นั่นก็คือ 

การมอบอาํนาจให้บุคคลที่ไวว้างใจร่วมแกปั้ญหาในทางปกครอง โดยผ่านกฎหมายที่บญัญัติขึ้น 

เพ่ือให้อยูใ่นแนวทางเดียวกนั 
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    (3)   แนวคิดของกฎหมายระหว่างประเทศในการคุม้ครองสิทธิเด็กและ

เยาวชน 

    สิทธิเด็กถือไดว่้าเป็นส่วนหน่ึงของสิทธิมนุษยชน และเน่ืองจากเด็ก

และเยาวชนอยูใ่นกลุ่มเปราะบาง เพราะสภาพทางร่างกาย จิตใจ และสติปัญญาของเด็กและเยาวชน

ยงัเติบโตไม่เท่าเทียมกบัผูใ้หญ่ จึงจาํเป็นตอ้งไดรั้บการปกป้องคุม้ครองดูแลมากกว่าบุคคลทัว่ไป 

และเมื่อเด็กและเยาวชนกระทาํผิด ต้องเขา้สู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา เด็กและเยาวชนควร

ไดรั้บการคุม้ครองและควรไดรั้บการปฏิบัติให้แตกต่างจากผูใ้หญ่ การให้ความคุม้ครองเป็นกรณี

พิเศษน้ีจึงเป็นเคร่ืองมือที่จะช่วยให้เด็กได้มีพฒันาการและสามารถเจริญเติบโตเป็นผูใ้หญ่ที่เป็น

ทรัพยากรมนุษยท์ี่มีคุณค่าต่อไปในสังคมได้11 อย่างไรก็ตามการพิทกัษ์สิทธิเด็กก็ควรจะตอ้งอยู่บน

พ้ืนฐานของกฎหมายที่แน่นอน เป็นท่ียอมรับโดยทดัเทียมกนั ประชาคมระหว่างประเทศต่างเห็น

ความสําคัญ ทั้งเร่ืองของสิทธิเด็กและการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวกับคดีเด็กและเยาวชน ต่อมา 

จึงได้มีการประกาศใช้กฎหมายระหว่างประเทศ คือ อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก และกฎมาตรฐาน 

ขั้นตํ่าขององคก์ารสหประชาชาติว่าดว้ยการบริหารกระบวนการยติุธรรมสาํหรับเยาวชน (กฎปักก่ิง)           

การกาํหนดกฎเกณฑ์ระหว่างประเทศอันเป็นมาตรฐานดงักล่าวจะช่วยให้ประเทศสมาชิกใช้เป็น

แนวทางในการกาํหนดกฎเกณฑ์ รวมทั้งพัฒนาวิธีการต่าง ๆ ให้มีความสอดคล้องกับมาตรฐาน     

ขั้นตํ่า โดยคาํนึงถึงสวสัดิภาพและประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนเป็นข้อพิจารณาในการ

ดาํเนินการ ซ่ึงรายละเอียดผูศึ้กษาจะขอไปกล่าวในบทถดัไป 

 

2. ทฤษฎีเก่ียวกับการดําเนินคดีอาญาต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระทําความผิด 

 

  2.1  ทฤษฎีเกี่ยวกับการกระทําความผิด 

                      เพ่ือทําความเข้าใจถึงสาเหตุการกระทาํความผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชน  

จึงควรศึกษาในเบื้องตน้ถึงทฤษฎีที่เก่ียวกบัการกระทาํความผิด ซ่ึงปัจจุบนัมีทฤษฎีที่สัมพนัธ์กบัการ

กระทาํผิดของเด็ก และเยาวชน ดงัต่อไปน้ี 

    2.1.1  ทฤษฎีการประทับตรา12  

 
 

11 มาตาลกัษณ์ เสรเมธากุล. โครงการวิจัย เร่ือง หลกัการคุ้มครองสิทธิเดก็ ภายใต้แนวคิดเกี่ยวกับ 

ประโยชน์สูงสุดของเดก็. คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. กรุงเทพมหานคร. 2562 หนา้ 46 

 12 กองพฒันาพฤตินิสัย กรมราชทณัฑ.์ อาชญากรกับทฤษฎีการประทับตรา. 9 กนัยายน 2563. สืบคน้จาก 

http://br.correct.go.th/br_wp/?p=24. 
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            ในสมัยโบราณบางยุค นักโทษที่จะพน้โทษออกไป ตอ้งถูกสักท่ีหน้าผาก

หรือส่วนสําคญัของร่างกายเพ่ือเป็นการแสดงให้ผูอ้ื่นทราบว่า บุคคลดังกล่าวเคยกระทาํความผิด

หรือเป็นนักโทษมาก่อน จะทาํให้มีการระมดัระวงัตวัมากขึ้นเมื่อพบกบับุคคลดงักล่าว การสักนั้น

คือการตีตราบาปหรือประทับตราในเชิงกายภาพแก่ผูก้ระทาํผิด ถึงแม้ปัจจุบันแม้จะไม่มีการสัก 

ที่หน้าผากหรือส่วนสําคญัของร่างกายเพ่ือเป็นการประทบัตราแล้ว แต่การประทับตราบาปลงบน

จิตใจหรือความรู้สึกของผูก้ระทาํผิดก็ยงัคงมีอยู ่

                       ทฤษฎีการประทับตรา (Labeling theory) เรียกอีกอย่างหน่ึงว่า ทฤษฎีการ

กระทําตอบโต้ทางสังคม  (Social reaction theory) พัฒนามาจากแนวคิดของ Howard S. Becker  

นักสังคมวิทยาชาวชิคาโก ซ่ึงมีสาระสําคัญสรุปไดว่้า การกระทาํใดใดก็ตามที่เรียกว่าเป็น "พฤติกรรม

เบี่ยงเบน (deviant behavior)" โดยเน้ือแทข้องมนัแลว้ ไม่ไดข้ึ้นอยู่หรือผูกติดกบัพฤติกรรมนั้นโดยตรง 

แต่เป็นแนวโน้มที่คนส่วนใหญ่มีการประทับตราในเชิงลบให้กับพฤติกรรมที่เขาเห็นว่าผิดแผก

แตกต่างไปจากบรรทัดฐานของสังคม ดังนั้น พฤติกรรมเบี่ยงเบนในมุมมองของทฤษฎีน้ี จึงเน้น 

ไปที่ปฏิกิริยาของสังคมที่มีต่อผูก้ระทาํผิดในทางลบมากกว่าเน้ือหาสาระของการกระทาํนั้นโดยตรง 

   สําหรับคนที่ได้ช่ือว่าเป็นอาชญากรหรือผูท้ี่เคยกระทาํผิดมาก่อนก็เช่นกัน 

ในเบ้ืองตน้เขาอาจจะไม่มีความรู้สึกว่าตนเองเป็นอาชญากร บางคนถูกดาํเนินคดีในขอ้หาฆ่าคนตาย

เน่ืองจากบันดาลโทสะ ถูกเหย่ือหรือผูเ้สียหายดูถูกเหยียดหยามจนไม่สามารถควบคุมอารมณ์ได ้

อารมณ์ชั่ววูบทาํให้พลิกผนัชีวิตของเขาจากการเป็นคนปกติไปสู่การเป็นผูก้ระทาํผิดเป็นนักโทษ 

เมื่อเขา้สู่เรือนจาํแลว้ ทาํให้การเรียนรู้ซึมซับความเป็นอาชญากรจะค่อย ๆ เพ่ิมขึ้นตามลาํดบั เขาตอ้ง

คบหาใกลชิ้ดสนิทสนมกบัอาชญากรตวัจริง เพ่ือนทุกคนต่างก็รับรู้ตรงกนัว่าเขาคืออาชญากรฆ่าคน

ตาย เมื่อพน้โทษออกมาแลว้ก็ต้องพบกบัปฏิกิริยาเชิงลบของสังคมท่ีกระทาํต่อเขา เช่น การดูถูก

เหยียดหยาม รังเกียจ ไม่ให้โอกาสในการแก้ไขปรับปรุงตวั ตัดโอกาสไม่รับเขา้ทาํงาน เกรงกลวั 

หวาดระแวงและสายตาของคนรอบข้างที่เปลี่ยนแปลงไปจากอดีต ซ่ึงจะเป็นการตอกยํ้า และ

ประทบัตราอาชญากรให้กบัเขา ในที่สุดเขาก็หมดทางเลือก เกิดความรู้สึกต่อตา้นสังคม และยอมรับ

ว่าตัวเองคืออาชญากรเต็มตัวอย่างแท้จริง กล้าที่จะเดินเข้าสู่วงการอาชญากรและพร้อมที่ก่อ

อาชญากรรมอื่น ๆ ไดอ้ีก นัน่คือ นยัยะของส่ิงที่ Backer กล่าวว่า “สังคมคือผูส้ร้างอาชญากร”  

   จากทฤษฎีการประทบัตรา จึงทาํให้ตอ้งพิจารณาว่า การที่นาํเด็กและเยาวชน

ซ่ึงกระทาํความผิดเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญาทุกราย โดยไม่ได้คาํนึงถึงความร้ายแรง 

พฤติการณ์แห่งคดี สาเหตุและปัจจยัในการกระทาํผิด หรือแมว่้าเด็กและเยาวชนนั้นจะกระทาํผิด

คร้ังแรกเป็นการกระทําผิดที่ไม่รุนแรง หรือความผิดเล็กน้อยก็ตาม จะได้รับผลดีหรือผลเสีย 

ต่อตัวเด็กและเยาวชนและสังคมอย่างไร เน่ืองจากเมื่อเด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการยุติธรรม
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ทางอาญาแลว้ จะทาํให้เด็กและเยาวชนถูกสังคมมองว่า เป็นผูท่ี้เคยกระทาํความผิดเป็นอาชญากร

แล้ว ถึงแม้ภายหลังจะมีการพิสูจน์ว่าไม่มีความผิดก็ตาม ซ่ึงเป็นการตีตราเด็กและเยาวชน อนัจะ

นาํไปสู่การกระทาํความผิดซํ้า 

            2.1.2  ทฤษฎีเลียนแบบ13  

          กฎการเลียนแบบ หมายถึง การเลียนแบบพฤติกรรมและค่านิยมทางสังคม 

โดยเกิดจากการพบเห็นแล้วเรียนรู้ กฎน้ีตั้งขึ้นโดย การ์เบรียล ทาร์ด (Garbriel Tard) ซ่ึงเป็นนัก

อาชญาวิทยาผูบุ้กเบิกแนวคิดการเรียนรู้ทางสังคม เพ่ืออธิบายอาชญากรกระทาํผิดไดเ้พราะเคยรู้เคย

พบเห็นหรือเคยสัมผสัการกระทาํที่เป็นอาชญากรรมมาก่อนแลว้เกิดการเลียนแบบ พฤติกรรมการ

เลียนแบบน้ีมกักระจายจากชนชั้นสูงในสังคมไปสู่ชนชั้นตํ่า โดยการกระจายการเลียนแบบน้ีเกิด

จากการติดต่อสัมพนัธ์หรือพบเห็นและเรียนรู้ 

  จากกฎการเลียบแบบ หากพิจารณาถึงเด็กและเยาวชนท่ีกระทาํผิดแลว้ตอ้ง

เขา้สู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญาไม่ว่าจะขั้นตอนใดก็ตาม อาจทาํให้เด็กและเยาวชนมีโอกาส 

ที่จะเรียนรู้และซึมซบัพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมจากผูก้ระทาํผิดที่เด็กและเยาวชนไดสั้มผสั 

            2.1.3   ทฤษฎีความสัมพันธ์ที่แตกต่าง14   

   Edwin H. Sutherland เป็นผูต้ั้งทฤษฎีน้ีเป็นคร้ังแรกในปีค.ศ. 1934 ซัทเธอแลนด์

มีความเห็นว่า อาชญากรรมเป็นผลของการคบคา้สมาคมระหว่างบุคคลหรือระหว่างกลุ่มบุคคลกบัแบบ

ของอาชญากร (Criminal Patterns) ย่ิงมีการคบหาสมาคมถี่สมํ่าเสมอและใกลชิ้ดมากเท่าใด บุคคลนั้นก็ย่ิง

จะกลายเป็นอาชญากรเร็วขึ้นเท่านั้น นอกจากน้ีความเครียดทางอารมณ์ในบ้านก็มีความสําคัญต่อการ 

ขบับุคคลนั้นออกจากบา้น และเขา้ติดต่อพบปะกบัผูก้ระทาํผิดได ้ 

   จากทฤษฎีความสัมพนัธ์ที่แตกต่าง หากพิจารณาถึงเด็กและเยาวชนที่กระทาํ

ผิดแลว้ตอ้งเขา้สู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญาไม่ว่าจะขั้นตอนใดก็ตาม มีโอกาสท่ีจะพบเจอกบั

ผูก้ระทาํผิดด้วยกนั ผูก้ระทาํผิดบางรายมีพฤติกรรมที่รุนแรง บางรายไม่รุนแรง ความสัมพนัธ์ที่มี

ความแตกต่างกันนั้น อาจทาํให้เด็กและเยาวชนท่ีมีพฤติกรรมไม่รุนแรงหรือรุนแรงน้อยรับเอา

พฤติกรรมรุนแรงจากผูก้ระทาํผิดที่มีพฤติกรรมรุนแรงได ้ 

 

 

 

 

 
 13 “เร่ืองเดียวกนั”. หนา้ 91. 

 14 “เร่ืองเดียวกนั”. หนา้ 91-93. 
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  2.2  ทฤษฎีในการลงโทษผู้กระทาํผิด15 

          เมื่อมีการกระทาํผิดเกิดขึ้น สังคมจะตอ้งหาวิธีการอย่างหน่ึงอย่างใดมาดาํเนินการ

หรือจดัการกบัผูท้ี่กระทาํความผิดอย่างมีระเบียบแบบแผนและเป็นระบบ ซ่ึงสังคมแต่ละยุคแต่ละ

สมยัจะมีวตัถุประสงค์และวิธีการท่ีจะปฏิบติัหรือลงโทษผูก้ระทาํผิดท่ีแตกต่างกนัไป ไม่ว่าจะเป็น

โทษที่บงัคบัเอากบัเน้ือตวัร่างกายหรือเป็นโทษที่บงัคบัเอากบัทรัพยสิ์นของผูท้ี่กระทาํผิด ซ่ึงส่งผล

ต่อผูก้ระทาํผิดโดยตรง และยงัเป็นการแสดงให้ผูอ้ื่นได้เห็นถึงความสําคญัต่อการเคารพกฎหมาย

หรือบรรทดัฐานของสังคม แลว้จะไดไ้ม่กลา้กระทาํผิดหรือเอาเป็นเบี่ยงอย่าง โดยในทางอาชญาวิทยา

และทณัฑวิทยามีทฤษฎีที่เก่ียวขอ้งกบัการลงโทษโดยตรงหลายทฤษฎี ในท่ีน้ีจะขอกล่าวถึงทฤษฎี

การลงโทษที่สาํคญั 5 ประการ ดงัต่อไปน้ีคือ 

             2.2.1  ทฤษฎีการลงโทษเพื่อแก้แค้นทดแทน  

                 การลงโทษเพ่ือเป็นการแก้แค้นทดแทนเป็นปฏิกิริยาของสังคมที่มี ต่อ

พฤติกรรมที่ขดัต่อกฎหมายหรือบรรทดัฐานของสังคมในลกัษณะของการแกแ้คน้ทดแทนให้สาสม

กบัส่ิงที่ผูน้ั้นไดก้ระทาํลง ซ่ึงวตัถุประสงคใ์นการลงโทษเพ่ือแกแ้คน้ทดแทนน้ีมีความเป็นมาเก่าแก่

แพร่หลายที่สุดตั้งแต่ประวติักาล สมยัที่มนุษยย์งัเป็นสังคมป่าเถื่อน ซ่ึงในอดีตมีรูปแบบการลงโทษ

ที่รุนแรงในลกัษณะทารุณโหดร้ายและนิยมการลงโทษประหารชีวิตหรือกระทาํการทรมานผูก้ระทาํ

ความผิดอยา่งรุนแรง เช่น การตดัอวยัวะ การเฆี่ยนตี การแขวนคอ และการทรมานในรูปแบบต่าง ๆ 

             แนวความคิดในการลงโทษเพ่ือแก้แค้นทดแทนแก่ผูก้ระทาํผิดนั้น มีพ้ืนฐาน

ความคิดมาจากลัทธิเจตจาํนงเสรีที่เรียกว่า Free Will ซ่ึงลัทธิน้ีมีความเช่ือว่า มนุษย์ทุกคนมีอิสระเสรี

ภาพในทางความคิด การตัดสินใจและกระทาํการต่าง ๆ ภายใต้ความเช่ือและความคิดของตนเอง ดว้ย

เหตุน้ีมนุษยจึ์งตอ้งรับผิดชอบต่อส่ิงท่ีตนเองไดก้ระทาํลงไป หากการกระทาํนั้นเป็นการกระทาํผิดแผก

ไปจากกฎเกณฑ์ของสังคมหรือผิดกฎหมาย ก็ตอ้งถูกสังคมหรือรัฐลงโทษ หรือใชวิ้ธีการจดัการกบั

ผูก้ระทําผิดเพ่ือเป็นการทดแทนการกระทําของผูน้ั้ น 16 และยงัเพ่ือเป็นการเน้นยํ้าให้ผู ้กระทํา

ความผิดได้ตระหนักถึงผลกรรมที่ไดก้ระทาํต่อบุคคลอื่น กล่าวคือ หากกระทาํให้บุคคลอื่นไดรั้บ

ความเดือดร้อนได้รับความเสียหาย ผู ้กระทําก็ต้องได้รับผลร้ายเช่น เดียวกับที่ ได้กระทํา 

ลงไป ถือเป็นการลงโทษที่ชดเชยและให้สาสมกบัความผิดเพ่ือให้เกิดความยุติธรรม จนเป็นที่มา

 
 15 วิมลวรรณ เก้ียงแสนเมือง. ปัญหาการใช้มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญาตามมาตรา 86 แห่ง

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวพ.ศ. 2553. (การศึกษาคน้ควา้

อิสระ นิติศาสตรมหาบณัฑิต). มหาวทิยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร.  2557.  หนา้ 20-24. 

 16 รองศาสตราจารยณั์ฐฐ์วฒัน์ สุทธิโยธิน. ทฤษฎีการลงโทษ. ใน แนวการศึกษาชุดวิชา กฎหมายอาญา

และอาชญาวิทยาช้ันสูง. หน่วยท่ี 6, นนทบุรี: สาขานิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช. 2558. หนา้12. 



17 

ของคาํกล่าวที่ว่า “ตาต่อตา ฟันต่อฟัน” แต่ปัจจุบันการลงโทษโดยถือหลักการแก้แค้นทดแทน

ดงักล่าวได้วิวฒันาการไปตามแนวความคิดทางอาชญาวิทยาสมัยใหม่คือการลงโทษแก่ผูก้ระทาํ

ความผิดที่ชอบธรรมนั้นจะตอ้งไดสั้ดส่วนที่เหมาะสมกบัความหนักเบาแห่งการกระทาํผิด อยา่งเช่น 

การกาํหนดโทษแก่ผูก้ระทาํความผิดระหว่างความผิดฐานฆ่าคนตายโดยเจตนากบัความผิดฐานฆ่า

คนตายโดยประมาทก็ย่อมจะแตกต่างกัน จึงได้หลีกเลี่ยงหรือเลิกใช้วิธีการที่ทารุณโหดร้าย  

การทรมานร่างกายและหันมาใช้โทษจาํคุกแทน ซ่ึงจะมากหรือน้อยนั้นขึ้นอยู่กับความหนักเบา 

ของการกระทาํความผิด17 

           2.2.2  ทฤษฎีการลงโทษเพื่อการข่มขู่ยับยั้ง  

   การลงโทษเพ่ือการข่มขู่ยบัย ั้งน้ีเป็นรูปแบบการลงโทษท่ีไดเ้ร่ิมวิวฒันาการ

ในตอนปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 อันถือได้ว่าเป็นก้าวใหม่แห่งการพฒันาระบบการลงโทษคร้ัง

สําคัญในยุโรป เป้าหมายหลักของการลงโทษเพ่ือข่มขู่ยบัย ั้งให้ผูก้ระทาํความผิดรู้สึกเข็ดหลาบ  

เกรงกลวัต่อกฎหมายบ้านเมือง ไม่กลา้ที่จะกระทาํผิดซํ้ าอีก โดยการกาํหนดโทษจะต้องมากกว่า

ผลประโยชน์ที่จะได้รับ จึงจะทาํให้ผูก้ระทาํผิดเกรงกลัวและยบัยั้งไม่กระทาํความผิดขึ้นอีก และ

ขณะเดียวกนัก็เพ่ือไม่ให้บุคคลอื่นเอาเป็นเย่ียงอยา่งอีกดว้ย  

             แนวความคิดของวตัถุประสงค์การลงโทษน้ีเช่ือว่าการกระทําความผิด

เกิดขึ้นจากคนไม่เกรงกลัวกฎหมายหรือการบังคับใช้กฎหมายที่ไม่เขม้งวดเท่าที่ควร ทั้งน้ีเพราะ

มนุษยม์ีเหตุมีผลและมีเจตจาํนงอิสระที่จะเลือกหรือไม่เลือกทาํส่ิงใดก็ได ้โดยมนุษยม์กัจะเลือกทาํ

ส่ิงที่ตนเองพึงพอใจและไดรั้บประโยชน์ โดยจะไม่เลือกทาํในส่ิงที่ทาํให้ตนเองเกิดความทุกข ์หรือ

เสียประโยชน์ ดังนั้นการที่มนุษย์เลือกที่จะกระทาํผิดเพราะเห็นว่าตนจะได้ประโยชน์มากกว่า  

จึงกลา้เส่ียงที่จะกระทาํความผิด จึงตอ้งรับผิดชอบต่อการกระทาํของตนเอง ซ่ึงการลงโทษ จึงควรมี

ขึ้นเพ่ือป้องกันการกระทาํผิดโดยการทาํให้ผูก้ระทาํความผิดรู้สึกว่าผลของการกระทาํความผิด

ก่อให้เกิดความเจ็บปวดและไม่ก่อให้เกิดผลดีเลย เมื่อมนุษยไ์ดรั้บความเจ็บปวดจากการกระทาํผิด

มากกว่าการไดรั้บความพึงพอใจหรือมากกว่าประโยชน์ที่ไดรั้บแลว้เขาก็จะหลีกเลี่ยงไม่กระทาํ

ความผิดอีก  

 

 

 

 
 

17 เทพรัตน์ พนัธุแพทย.์ ความผิดฐานลักทรัพย์นายจ้าง : ศึกษากรณีลูกจ้างรับเหมาค่าแรง. (วิทยานิพนธ์ 

นิติศาสตรมหาบณัฑิต). มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ กรุงเทพมหานคร.  2561.  หนา้ 21. 
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   2.2.3  ทฤษฎีการลงโทษเพื่อป้องกันสังคมหรือตัดโอกาสกระทําผิด 

    การลงโทษเพ่ือตดัโอกาสกระทาํผิดเป็นรูปแบบการลงโทษที่จาํกดัขอบเขต

การเคลื่อนไหว จาํกัดพ้ืนที่ หรือเป็นการกระทาํร้ายต่อเน้ือตวัร่างกายเพ่ือมุ่งประสงค์ให้ผูก้ระทาํ

ความผิดไม่สามารถกระทาํความผิดหรือก่อเหตุประทุษร้ายต่อบุคคลอื่นหรือสังคมได้อีกต่อไป    

เป็นการป้องกนัสังคมให้ปลอดภยัจากอาชญากร ซ่ึงวตัถุประสงคก์ารลงโทษเพ่ือป้องกนัสังคม หรือ

เพ่ือตัดโอกาสการกระทาํผิดน้ีมีหลักการว่า “อาชญากรรมย่อมไม่เกิดขึ้นถา้ไม่มีอาชญากร หรือ

อาชญากรไม่มีโอกาสที่จะทาํผิด” ซ่ึงอาจจะกระทาํโดยการกนัอาชญากรให้ไปอยูท่ี่อื่น หรือตดัขาด

ไม่ให้อาชญากรอยู่ในสังคมเพ่ือให้สังคมปลอดภยั เรียกว่าวิธีการเพ่ือความปลอดภยั เช่น การห้าม

เขา้เขตกาํหนด เป็นตน้ การประหารชีวิตหรือการตดัอวยัวะเพ่ือเป็นการตดัโอกาสผูก้ระทาํความผิด

ในการประกอบอาชญากรรม รวมทั้งการลงโทษจาํคุกเพ่ือกีดกนัควบคุมผูก้ระทาํความผิดให้ออก

จากสังคม 

                  2.2.4   ทฤษฎีการลงโทษเพื่อแก้ไขฟ้ืนฟูผู้กระทําความผิด  

     เป็นแนวความคิดของสํานักอาชญาวิทยาปฏิฐานนิยม (Positive School) ซ่ึง 

มีความเช่ือในเร่ืองเจตจาํนงกาํหนด กล่าวคือ การกระทาํของมนุษย์ถูกกาํหนดจากปัจจยัต่าง ๆ  มนุษย ์

ไม่สามารถเลือกกระทาํไดอ้ย่างอิสระ แต่มนุษยถ์ูกกดดนัหล่อหลอมจากส่ิงแวดลอ้มและปัจจยัต่าง  ๆ 

จนตอ้งหันไปสู่การกระทาํความผิด ซ่ึงปัจจยัเหล่าน้ีอยูน่อกเหนือการควบคุมของมนุษยแ์ละอาจแตกต่าง

กนัออกไปในแต่ละบุคคล การลงโทษจึงไม่ควรมุ่งเนน้ท่ีการกระทาํความผิดเป็นหลกัแต่ควรพิจารณาจาก

สาเหตุที่ทาํให้เกิดการกระทาํความผิดและแกไ้ขไปที่ตน้ตอของสาเหตุนั้น     ดว้ยเหตุน้ีทฤษฎีการลงโทษ

เพ่ือแกไ้ขฟ้ืนฟูผูก้ระทาํความผิด จึงมีวตัถุประสงค์ในการลงโทษเพ่ือปรับปรุงแกไ้ขฟ้ืนฟูให้เป็นคนดี  

ไม่หวนกลบัมาทาํความผิดซํ้าขึ้นอีก โดยการกาํหนดโทษจะตอ้งมุ่งเนน้ในการหาสาเหตุ และแนวทางการ

แกไ้ข และนาํมาปรับปรุงแกไ้ขโดยมุ่งไปท่ีตวัผูก้ระทาํความผิดมากกว่าการกระทาํความผิด 

   แนวความคิดในการลงโทษเพ่ือแกไ้ขฟ้ืนฟูน้ีจึงเป็นแนวคิดที่ให้โอกาสผูก้ระทาํ

ผิดที่จะกลบัตวัแกไ้ขปรับปรุง โดยการพยายามหลีกเลี่ยงไม่ให้ผูก้ระทาํผิดถูกลงโทษในลกัษณะท่ีเป็น

การทาํลายคุณลกัษณะหรือศกัยภาพในการกลบัเขา้สู่สังคมของผูก้ระทาํความผิด 

                  2.2.5  ทฤษฎีการนํากลับคืนสู่สังคม  

   ทฤษฎีน้ีมีวตัถุประสงค์มุ่งเน้นให้ผูก้ระทาํผิดที่อยู่ในเรือนจาํเป็นเวลานาน

สามารถกลบัมาใช้ชีวิตในสังคมไดอ้ีกคร้ังเมื่อพน้โทษ เพราะผูก้ระทาํผิด เมื่ออยู่ในเรือนจาํนาน ๆ 

จะเกิดวฒันธรรมของนักโทษ ทาํให้เมื่อพ้นโทษแล้วส่วนใหญ่จะมีปัญหาในการปรับตัวเข้ากับ

สังคมภายนอก โดยเฉพาะอยา่งย่ิงกลุ่มผูก้ระทาํผิดที่ถูกขงัมาเป็นระยะเวลานาน 
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   ปัจจุบันวตัถุประสงค์ของการลงโทษนั้นได้มีแนวคิดที่เปลี่ยนไปจากเดิม 

ที่เน้นการลงโทษเพ่ือการแกแ้คน้ทดแทนไปสู่การลงโทษเพ่ือการแกไ้ขฟ้ืนฟู แต่อย่างไรก็ตามการ

ลงโทษเพ่ือการแกแ้คน้ทดแทนก็ยงัปรากฏอยูใ่นความคาดหวงัของสังคมซ่ึงจะเห็นไดจ้ากรัฐยงัตอ้ง

ลงโทษผูก้ระทาํความผิดเพ่ือตอบสนองต่อความรู้สึกของประชาชนในกรณีที่อาชญากรรมรุนแรง

เกิดขึ้น อน่ึงระบบในการจดัการกบัเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดเดิมทัว่โลกใชอ้ยู ่2 ระบบใหญ่ ๆ คือ 

              1) ระบบการลงโทษถือว่าเมื่อเดก็และเยาวชนกระทาํผิดแลว้ตอ้งถูกลงโทษ

ให้เข็ดหลาบ เพ่ือไม่ให้กระทําผิดอีก หรืออีกกรณีหน่ึงคือการกักเด็กและเยาวชนไวใ้นสถานท่ี 

ที่จาํกดัไม่ให้ออกไปกระทาํความผิดหรือไปก่อความเดือดร้อนให้แก่สังคมไดอ้ีก 

      2) การให้การสงเคราะห์ แนวคิดน้ี เห็นว่าเด็กและเยาวชนกระทําผิด 

เพราะสภาพสังคมแวดลอ้มหรือปัจจยัต่าง ๆ เด็กจึงไม่ควรไดรั้บโทษ แต่ควรไดรั้บการสงเคราะห์ 

วิธีการน้ีเมื่อใช้ไประยะหน่ึงก็พบว่าการสงเคราะห์ทาํให้เด็กและเยาวชนรู้สึกว่าไม่ตอ้งรับผิดชอบ

ต่อการกระทาํของตน 

 

3. หลักการพ้ืนฐานเก่ียวกับการดําเนินคดีอาญาต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระทําความผิด 

 

  3.1  ความหมายของการกระทําความผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชน 

             3.1.1  ความหมายของคําว่า “เด็ก” และ “เยาวชน” 

             เด็กและเยาวชนไม่ว่าหญิงหรือชายในสายตาของประชาชนโดยทัว่ไป จดัได้

ว่าเป็นกลุ่มบุคคลที่อายุยงัน้อย อ่อนต่อโลก อ่อนต่อประสบการณ์  ยงัไม่ค่อยรู้สึกผิดชอบชั่วดี  

ขาดการยบัยั้งชั่งใจ และขาดทกัษะชีวิตในดา้นต่าง ๆ ยงัตอ้งมีบุคคลอื่นท่ีเป็นผูใ้หญ่คอยช่วยเหลือ 

แนะนาํ ส่ังสอนเพ่ือให้ประพฤติปฏิบติัตนและดาํรงอยูใ่นสังคมอยา่งถูกตอ้ง ดงันั้นในการกาํหนด

เกณฑ์อายขุองเด็กและเยาวชนจึงตอ้งคาํนึงถึงวตัถุประสงค์ของกฎหมายในเร่ืองนั้น ๆ เป็นสําคญั18 

ซ่ึงมีการให้คาํนิยามของคาํว่า “เด็ก” และ “เยาวชน” ไวห้ลากหลายแตกต่างกนัไป อาทิเช่น 

            อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 ข้อ 1 บัญญัติว่า “เพ่ือความมุ่งประสงค์

แห่งอนุสัญญาน้ี เด็กหมายถึง มนุษยท์ุกคนที่อายตุํ่ากว่าสิบแปดปี เวน้แต่จะบรรลุนิติภาวะก่อนหน้า

นั้นตามกฎหมายที่ใชบ้งัคบัแก่เด็กนั้น”19 

 
 18 อจัฉรียา ชูตินนัท.์ กฎหมายเกี่ยวกับคดีเดก็ เยาวชน และครอบครัว. กรุงเทพมหานคร: วิญ�ูชน. 2549. 

หนา้ 54. 

 19 Article 1 For the purposes of the present Convention, a child means every human being below the 

age of eighteen years unless under the law applicable to the child, majority is attained earlier.   
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           พระราชบญัญัติคุม้ครองเด็ก พ.ศ. 2546 มาตรา 4 บัญญัติว่า “เด็ก”  หมายความ 

ถึง บุคคลซ่ึงมีอายตุํ่ากว่าสิบแปดปีบริบูรณ์แต่ไม่รวมถึงผูท้ี่บรรลุนิติภาวะดว้ยการสมรส20 

          พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ.2542 ไดใ้ห้นิยามคาํว่า “เด็ก” และ 

“เยาวชน”  ไวด้งัน้ี  

   “เด็ก” หมายถึง คนที่มีอายยุงันอ้ย  

  “เยาวชน” หมายถึง บุคคลอายเุกิน 15 ปีบริบูรณ์แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์21 

           พระราชบัญญัติพฒันาเด็กและเยาวชนแห่งชาติ พ.ศ. 2550 ได้นิยามคาํว่า 

“เด็ก” และ “เยาวชน” คือ 

   “เด็ก” หมายถึง บุคคลซ่ึงมีอายตุํ่ากว่าสิบแปดปีบริบูรณ์ 

   “เยาวชน” หมายถึง บุคคลซ่ึงมีอายุตั้ งแต่สิบแปดปีบริบูรณ์ถึงย่ีสิบห้าปี

บริบูรณ์22 

        พระราชบญัญติัส่งเสริมและประสานงานเยาวชนแห่งชาติ พ.ศ. 2521 มาตรา 3 

กาํหนดว่า  “เยาวชน” หมายความว่า บุคคลซ่ึงมีอายไุม่เกินย่ีสิบห้าปี23 

       ระเบียบสํานักงานอยัการสูงสุดว่าดว้ยการคุม้ครองเด็กในคดีอาญา พ.ศ. 2543 

ขอ้ 4 กาํหนดว่า “เด็ก” หมายความถึง เด็กอายไุม่เกินสิบแปดปี24 

            แต่ในกรณีเด็กและเยาวชนซ่ึงตอ้งหาว่ากระทาํความผิดนั้น กฎหมายไดแ้ยก

อายุของเด็กและเยาวชนไวอ้ย่างชัดเจน เน่ืองจากวิธีการปฏิบัติต่อเด็กและเยาวชน เช่น การจบักุม              

การสอบสวน การพิจารณา และการพิพากษาลงโทษเด็กและเยาวชนนั้นมีความแตกต่างจากผูใ้หญ่ 

ซ่ึงนานาประเทศได้กาํหนดอายุของเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิดไว้แตกต่างกัน ส่วนของ

ประเทศไทยนั้นอยู่ภายใต้บังคับของพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ซ่ึงมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญัติดงักล่าวไดใ้ห้ความหมายของคาํว่า 

“เด็ก” และ “เยาวชน” ไวว่้า  

   “เด็ก” หมายความว่า บุคคลอายยุงัไม่เกินสิบห้าปีบริบูรณ์ 

    “เยาวชน” หมายความว่า บุคคลอายเุกินสิบห้าปีบริบูรณ์แต่ยงัไม่ถึงสิบแปด

ปีบริบูรณ์ 

 
 20 พระราชบญัญติัคุม้ครองเด็ก พ.ศ. 2546 มาตรา 4 

 21 พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ.2542 

 22 พระราชบญัญติัพฒันาเด็กและเยาวชนแห่งชาติ พ.ศ. 2550 

 23 พระราชบญัญติัส่งเสริมและประสานงานเยาวชนแห่งชาติพ.ศ. 2521 มาตรา 3 

 24 ระเบียบสํานกังานอยัการสูงสุดว่าดว้ยการคุม้ครองเดก็ในคดีอาญา พ.ศ. 2543 ขอ้ 4 
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       ต่อมา48ไดม้ีการแกไ้ขอายขุองเด็กที่กระทาํผิด เน่ืองจากไม่ไดก้าํหนดอายขุั้นตํ่า

ของเด็กไว ้เพ่ือให้สอดคลอ้งกับการแก้ไขเพ่ิมเติมในประมวลกฎหมายอาญา โดยมาตรา 48 3 แห่ง

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิ 48ธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว (ฉบับที่ 5) 

พ.ศ. 2559 บัญญัติว่า “ให้ยกเลิกความในบทนิยามคาํว่า “เด็ก” แห่งพระราชบญัญัติศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553” และมาตรา 4 บัญญัติว่า “ “เด็ก” 

หมายความว่า บุคคลซ่ึงมีอายุเกินกว่าอายุที่กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญา  

แต่ยงัไม่เกินสิบห้าปีบริบูรณ์”25 

      ส่วนประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73 บัญญัติว่า “เด็กอายุไม่เกินสิบปี

กระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ...”26 

      ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 74 บญัญติัว่า “เด็กอายกุว่าสิบปีแต่ยงัไม่เกิน

สิบห้าปี กระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ...”27 

            ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 75 บญัญติัว่า “ผูใ้ดอายกุว่าสิบห้าปี แต่ตํ่ากว่า

สิบแปดปี กระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด ให้ศาลพิจารณาถึงความรู้สึกผิดชอบและส่ิง

อื่นทั้งปวงเก่ียวกบัผูน้ั้น ในอนัที่จะควรวินิจฉัยว่าสมควรพิพากษาลงโทษผูน้ั้นหรือไม่...”28 

        ดงันั้นในทางอาญาเกณฑ์ที่ใช้ในการแบ่งแยกระหว่าง “เด็ก” กบั “เยาวชน” 

ก็คืออายุของบุคคลนั้น โดยจะพิจารณาจากวนัที่การกระทาํความผิดได้เกิดขึ้นเป็นวนัแรก หาก

บุคคลนั้นมีอายุไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์ ถือว่าบุคคลนั้นเป็น “เด็ก” แต่หากบุคคลนั้นมีอายุเกิน 15 ปี

บริบูรณ์แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ ถือว่าบุคคลนั้นเป็น “เยาวชน” ไม่ว่าบุคคลนั้นจะบรรลุนิติภาวะ

โดยการสมรสก่อนอายุครบ 18 ปี ตามมาตรา 20 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยห์รือไม่ก็

ตาม แต่หากบุคคลนั้นมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์แลว้ไม่อยูใ่นอาํนาจของศาลเยาวชนและครอบครัว  

             3.1.2  ความหมายของการกระทําความผิดของเด็กและเยาวชน 

                      การทราบถึงความหมายของการกระทําความผิดของเด็กและเยาวชนนั้ น  

จะทําให้ทราบและเข้าใจได้ว่าการกระทําอย่างไรบ้างที่ เข้าข่ายเป็นการกระทําความผิดกฎหมาย  

ซ่ึงสหประชาชาติได้ให้ความหมายของเด็กและเยาวชนกระทําความผิด คําว่า “Juvenile delinquency”  

มีขอบเขตความหมายที่กวา้งขวางครอบคลุมความประพฤติของเด็กและเยาวชนทุกรูปแบบ มีการให้คาํ

 
 25 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ.2559 

มาตรา 4 

 26 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73 

 27 ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 74 

 28 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 75 
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นิยามของเด็กและเยาวชนเป็นเร่ืองของการปรับตวัไม่ไดห้รือไม่ก็เป็นรูปแบบของความประพฤติ 

ที่สะท้อนภาพความเป็นอยู่ที่ไม่ดี  หรือสะท้อนให้เห็นการมีกฎหมายหรือระเบียบกฎเกณฑ ์

ที่ไม่ทันสมัยกับเหตุการณ์ ย่ิงกว่านั้นเป็นการโน้มเอียงไปในทางการกระทาํความผิด ดังนั้น การ 

ไม่เคารพหรือการไม่อยู่ในโอวาทของผูใ้หญ่ การด้ือร้ัน ความเหลือขอ การสูบบุหร่ีโดยไม่ไดรั้บ

อนุญาต การรวมตวักนั หรืออะไรคลา้ย ๆ กนัในลกัษณะน้ี จึงถือว่าเป็นการกระทาํความผิดของเด็ก

และเยาวชน และปรากฏอยูเ่สมอว่ารูปแบบของความผิดเหล่าน้ีแฝงอยูใ่นขอ้มูลทางสถิติที่ระบุว่าเป็น

ความผิดอื่น ๆ สําหรับตวัผูก้ระทาํความผิดตามขอ้กล่าวหานั้นก็มักจะนาํไปปะปนกับผูก้ระทาํผิด 

ที่แทจ้ริงอยู่เสมอเกินกว่าที่พึงปรารถนา เป็นเพราะนโยบายและวิธีพึงปฏิบัติท่ีมกัถือว่าเด็กเหล่าน้ี

ทั้งหมด “เป็นพวกปรับตวัไม่ได”้ จึงถูกส่งตวัไปในสถานท่ีเดียวกนัอีกดว้ย ผลท่ีเกิดขึ้น จึงเป็นการ

ทาํให้ปัญหาในเร่ืองน้ีมีความร้ายแรงทั้งในดา้นปริมาณและรูปแบบ29 

  พจนานุกรมทางกฎหมายของ Black’s Law Dictionary30 ให้คาํจาํกดัความของคาํ

ว่า “delinquent child” หมายถึง “an infant of not more than specified age, who has violated any law , or who 

is incorrigible” หมายความว่า ผูเ้ยาวท์ี่มีอายไุม่เกินที่กาํหนดไว ้ซ่ึงไดฝ่้าฝืนกฎหมายใด ๆ  หรือ ซ่ึงแกไ้ข

เยียวยาไม่ได ้ 

  นอกจากน้ียงัมีผูใ้ห้ความหมายของคาํว่า “การกระทําความผิดของเด็ก และ

เยาวชน”   ไวอ้ีกหลายท่าน อาทิเช่น 

  บุญเพราะ แสงเทียน31 ไดก้ล่าวไวว่้า การกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชนนั้น

ตรงกับคําว่า “Juvenile delinquency” ในภาษาอังกฤษและทางด้านอาชญาวิทยาและทัณฑวิทยา 

(Criminology and Penology) ไม่ถือว่าเด็กและเยาวชนที่กระทําความผิดเป็นอาชญากร (Criminal) ซ่ึง 

ต่างกับผู้ใหญ่ที่กระทําความผิด และการกระทําความผิดของเด็กและเยาวชนตามกฎหมายไทยนั้ น 

หมายถึง การกระทาํความผิดทางอาญาตามประมวลกฎหมายอาญา และกฎหมายอื่นท่ีมีโทษทางอาญา 

และการกระทําผิดกฎหมายอื่น ๆ ซ่ึงบัญญัติให้เป็นอํานาจหน้าท่ีของศาลเยาวชนและครอบครัว 

 
 29 The Second UN Congress on the Prevention of crime and the Treatment of Offenders 

(London:August 8-20,1960). New forms of juvenile Delinquency. Report prepared by the Secretariat. 

A/conf.17/7. N.Y. : United nation. 1961. p.61. อา้งใน เสริน ปุณณะทิตานนท.์ การกระทาํความผิดในสังคม: 

สังคมวิทยา อาชญากรรมและพฤติกรรมเบ่ียงเบน. กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณ์มหาวิยาลยั. 2523. หนา้ 84  

 30 บุญเพราะ แสงเทียน. กฎหมายเกี่ยวกับเยาวชนและครอบครัว. กรุงเทพมหานคร: จูนพบัลิชซ่ิง. 2546. 

หนา้ 18-19. 

 31 บุญเพราะ แสงเทียน. คาํบรรยายเกีย่วกับการกระทาํความผิดของเดก็และเยาวชน. กรุงเทพมหานคร:   

ม.ป.ท.. 2540. หนา้ 1-2. 
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ที่กฎหมายไดบ้ญัญติัให้มีเขตอาํนาจในการพิจารณาตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว

และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ที่จะพิพากษาหรือมีคาํส่ัง  

      นวลจนัทร์ ทศันชัยกุล32 กล่าวว่า การกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชน 

หมายถึง  การกระทําความผิดที่ฝ่าฝืนกฎระเบียบ ค่านิยม วฒันธรรม และจารีตของสังคมนั้น ๆ  

ที่สําคัญให้หมายรวมถึง การกระทาํที่ฝ่าฝืนกฎหมายอาญา และกฎหมายอื่น ๆ ที่มีโทษทางอาญา  

ซ่ึงทั้งสองประเด็นน้ีเป็นสาเหตุที่ทาํให้การกระทาํความผิดมีผลกระทบต่อสังคมหรือบุคคลอื่น ๆ  

จึงสรุปไดว่้า การกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชนมีขอบเขตกวา้งขวาง ซ่ึงตรงกับความหมาย

ที่ว่า “Juvenile Delinquency” 

      George Theodorson33 อธิบายความหมายของการกระทาํความผิดของเด็ก

และเยาวชนไวว่้า “Juvenile delinquency” เป็นแนวคิดทางกฎหมาย เป็นการฝ่าฝืนกฎหมาย หรือเทศ

บัญญัติของบุคคลใดบุคคลหน่ึงที่มีอายุตํ่ากว่าเกณฑ์อายุของผูใ้หญ่ตามกฎหมายของชุมชนนั้น  

โดยมิไดร้วมการประพฤติตนไม่สมควรตั้งแต่ระดบัธรรมดาจนถึงขั้นร้ายแรงของเด็กและเยาวชน 

แต่จะรวมเฉพาะการประพฤติที่ละเมิดกฎหมายเท่านั้น 

        พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิ 48ธีพิจารณาคดีเยาวชน และ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 ไม่ไดบ้ญัญัติไวโ้ดยตรงถึงความหมายของคาํว่าการกระทาํความผิดของเด็ก

และเยาวชนซ่ึงตามมาตรา 10 บญัญติัว่า ศาลเยาวชนและครอบครัวมีอาํนาจพิจารณาพิพากษา หรือ 

มีคาํส่ังในคดีดงัต่อไปน้ี34  

        (1)  คดีอาญาที่มีขอ้หาว่าเด็กหรือเยาวชนกระทาํความผิด  

  (2)  คดีอาญาท่ีศาลซ่ึงมีอาํนาจพิจารณาคดีธรรมดาไดโ้อนมาตามมาตรา 97 

วรรคหน่ึง 

   (3)  คดีครอบครัว 

   (4)  คดีคุม้ครองสวสัดิภาพ 

   (5)  คดีอื่นที่มีกฎหมายบัญญัติให้เป็นอาํนาจหน้าที่ของศาลเยาวชน และ

ครอบครัว” 

 
 32 นวลจนัทร์ ทศันชยักุล. อาชญาวิทยาคลินิก. กรุงเทพมหานคร: โอเดียนสโตร์. 2530. หนา้ 17. 

 33 อรอุมา วชิรประดิษฐพร. สาเหตุการกระทาํความผิดของเดก็และเยาวชนกับมาตรการแก้ไขในเชิงรุก 

การอบรมหลักสูตร “ผู้พิพากษาผู้บริหารในศาลช้ันต้น”รุ่นท่ี 10. สถาบนัพฒันาขา้ราชการฝ่ายตุลาการศาล

ยุติธรรม. สํานกังานศาลยุติธรรม. 2555. หนา้ 8-10. 

 34 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 10 
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   จากบทบัญญัติตามมาตรา 10 (1) (2) และ(5) พอสรุปได้ว่า การกระทํา

ความผิดของเด็กและเยาวชนนั้น หมายถึง การกระทาํความผิดทางอาญาตามประมวลกฎหมายอาญา

และกฎหมายอื่นที่มีโทษทางอาญา และการกระทาํความผิดต่อกฎหมายอื่น ๆ ซ่ึงบัญญัติให้เป็น

อาํนาจหนา้ที่ของศาลเยาวชนและครอบครัว35  

            3.1.3   การกระทําผิดของเด็กและเยาวชน  

                      เด็กและเยาวชนคือกาํลงัสาํคญัของชาติ ในภายภาคหน้าอนาคตของประเทศ

จะเป็นอย่างไรนั้นย่อมขึ้นอยู่กบัว่าเด็กและเยาวชนในปัจจุบนัมีความประพฤติเป็นเช่นไร หากเด็ก

และเยาวชนมีความประพฤติไปในทางที่ดีก็จะเติบโตไปเป็นผูใ้หญ่ที่มีคุณภาพช่วยขบัเคลื่อนพฒันา

ประเทศให้เจริญก้าวหน้าต่อไป แต่ถ้าเด็กและเยาวชนมีความประพฤติเสียหายหรือมีพฤติกรรม

เบี่ยงเบนไปในทางที่ไม่ดี ก็จะนาํไปสู่การกระทาํความผิดสร้างปัญหาให้กบัสังคม ซ่ึงส่งผลต่อความ

เจริญกา้วหนา้ของประเทศชาติ เพราะฉะนั้นปัญหาเด็กและเยาวชนกระทาํความผิดเป็นปัญหาท่ีตอ้ง

รีบแกไ้ขโดยเร่งด่วนเพ่ือไม่ให้สายเกินเยียวยาที่จะแก้ไขได้จนกลายเป็นอาชญากรเต็มตวัตามคาํ

กล่าวที่ว่า “ไม้อ่อนดัดง่าย ไม้แก่ดัดยาก” และด้วยเหตุที่เด็กและเยาวชนยงัเป็นวยัที่ยงัอ่อนแอ 

ทั้งทางดา้นร่างกาย จิตใจ สติปัญญา และประสบการณ์การดาํเนินชีวิตยงัน้อยจึงไม่ควรปฏิบติัหรือ

ลงโทษต่อเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดเฉกเช่นเดียวกบัผูใ้หญ่ ดว้ยเหตุน้ีนานาประเทศจึงไดเ้ล็งเห็น

ถึงความสําคัญของเด็กและเยาวชนเพ่ือที่จะแกไ้ขเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดให้กลบัตัวเป็นคนดี 

กฎหมายจึงให้ความคุม้ครองแก่เด็กและเยาวชนเป็นพิเศษ มีวิธีการผ่อนผนับรรเทาโทษให้โอกาส

กลับตัว โดยไม่ถือว่าการกระทาํผิดของเด็กและเยาวชนเป็นอาชญากรรม (Crime) แต่ให้เรียกว่า 

“การกระทาํผิดของเด็ก” และไม่ให้ถือว่าเด็กและเยาวชนท่ีกระทาํผิดเป็นอาชญากรหรือยุวอาชญากร 

(Criminal) แต่ให้เรียกว่า “เด็กกระทาํผิด” และมาตรการที่ใช้กบัเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิด

นั้นก็จะมุ่งเนน้ไปในทางให้การสงเคราะห์อบรมแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูแทนการลงโทษทางอาญา  

           ในทางอาชญาวิทยาถือว่า เด็กและเยาวชนที่กระทําความผิดเป็นบุคคล 

ที่ไม่รู้กฎหมายและเป็นผูท้ี่ไม่รู้สํานึกในการกระทาํของตนเองดว้ย ทั้งน้ีเพราะสภาพวยัวุฒิ และวุฒิ

ภาวะของเด็กและเยาวชนนั้นยงัอ่อนทั้งทางดา้นความนึกคิด การยบัยั้งชั่งใจในการกระทาํความผิด

และประสบการณ์ในการดาํรงชีวิต กล่าวคือ เด็กจะไม่มีความรับผิดชอบในการกระทาํใด ๆ ของตน 

       ในทางจิตวิทยาและสังคมวิทยาถือว่า การกระทาํผิดของเด็กและเยาวชนนั้น

เป็นเพราะหลงผิดไปโดยรู้เท่าไม่ถึงการณ์ ดว้ยความเบาปัญญาและความอ่อนแอทางจิตใจ หรือ

เพราะสภาพแวดลอ้ม การอบรมเลี้ยงดูของครอบครัว ซ่ึงเด็กและเยาวชนอาจกล่อมเกลาให้กลบัตวั

 
 35 บุญเพราะ แสงเทียน. กฎหมายเกี่ยวกับเยาวชนและครอบครัวแนวประยุกต์. กรุงเทพมหานคร: 

วิทยพฒัน์. 2546. หนา้ 19. 
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เป็นคนดีได้ จึงไม่ควรใช้วิธีปฏิบัติต่อเด็กและเยาวชนเหล่านั้นเย่ียงอาชญากร เพราะถา้ทาํ เช่นนั้น 

ก็เท่ากบัเป็นการผลกัดนัให้เด็กและเยาวชนผูน้ั้นย่ิงถลาํลึกลงไปสู่เส้นทางที่ไม่ดี จนไม่อาจกลบัตวั

ได ้เมื่อเติบโตขึ้นก็จะกลายเป็นอาชญากรที่มีสันดานชัว่ร้ายไปจริง ๆ36 

           การกระทาํผิดของเด็กและเยาวชนมีหลักการพิจารณาในแง่ของกฎหมาย  

จะพิจารณาไดจ้ากหลกัเกณฑ ์2 อยา่งประกอบกนัคือ 

                 1)  เกณฑ์อายุ37 พิจารณาตามเกณฑ์อายุของเด็กและเยาวชนซ่ึงกาํหนดไวม้ี

ทั้งอายุขั้นตํ่าและอายขุั้นสูง ถา้ผูก้ระทาํผิดมีอายุตํ่ากว่าเกณฑ์ขั้นตํ่าที่กาํหนดไวก้็ไม่ตอ้งรับผิดทาง

อาญา และถา้ผูก้ระทาํผิดมีอายุมากกว่าเกณฑ์อายุขั้นสูงที่กาํหนดไวไ้ปแลว้ถือว่าผูน้ั้นเป็นผูใ้หญ่  

จึงไม่อยูใ่นอาํนาจของศาลเยาวชนและครอบครัว ซ่ึงแต่ละประเทศจะกาํหนดเกณฑอ์ายขุองเด็กและ

เยาวชนแตกต่างกันไป อาทิเช่น ประเทศสหรัฐอเมริกาแต่ละรัฐได้กําหนดอายุให้เด็กกระทํา

ความผิดไม่มีความรับผิดทางอาญาแตกต่างกนัไป โดยรัฐบาลกลางกาํหนดอายุให้เด็กอายุ 11 ปี 

ลงมากระทาํความผิดไม่มีความรับผิดทางอาญา ประเทศสิงคโปร์ ประเทศนิวซีแลนด ์และประเทศ

องักฤษกาํหนดให้เด็กอายุ 10 ปีลงมากระทาํความผิดยงัไม่ตอ้งรับผิดทางอาญา ประเทศแคนนาดา

เด็กอายุ 12 ปีลงมากระทาํความผิดไม่ตอ้งรับผิดอาญา แต่กฎหมายจะกาํหนดให้ใช้วิธีการอื่นแทน 

ส่วนประเทศไทยได้กําหนดว่า เด็กที่อายุไม่เกิน 10 ปีกระทําความผิด เด็กนั้ นไม่ต้องรับโทษ  

ตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 73 

         2)  เกณฑ์การกระทําผิด 38 การกระทําความผิดของเด็กและเยาวชน มิได ้

มีความหมายแคบ ๆ เฉพาะการกระทาํผิดกฎหมายอาญาเท่านั้น แต่ไดห้มายความรวมไปถึงการ

ประพฤติที่ไม่สมควรกบัวยัของเด็กและเยาวชนดว้ย อาจพิจารณาจากหลกัเกณฑด์งัน้ี  

        (1)   เด็กและเยาวชนกระทาํความผิดกฎหมายอาญาทัว่ไป  

        (2)   เด็กและเยาวชนกระทําความผิดที่เป็นการกระทําผิดของเด็กและ

เยาวชนโดยเฉพาะหรือการที่ไม่สามารถปรับตัวให้เขา้กับบรรทัดฐานของสังคมหรือบรรทัดฐาน

ทางการศึกษา ซ่ึงความผิดเหล่าน้ี ถา้ผูใ้หญ่กระทาํไม่ถือว่าเป็นความผิด เช่น การไม่เช่ือบิดามารดา

หรือผูป้กครอง การหลบหนีออกจากบา้น การหนีโรงเรียน ประพฤติเสเพล ผิดศีลธรรม เป็นตน้ 

 
 36 ประเทือง ธนิยผล. อาชญาวิทยาและทัณฑวิทยา Criminology and Penology. กรุงเทพมหานคร: 

มหาวิทยาลยัรามคาํแหง. 2557. หนา้ 98-100. 

 37 สง่า ลีนะสมิต. กฎหมายการกระทาํผิดของเดก็และเยาวชน. กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลยั

รามคาํแหง. 2522. หนา้ 60-69. 

 38 “เร่ืองเดียวกนั”. หนา้ 101-102. 
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       (3)   เด็กและเยาวชนไม่ได้กระทาํผิด แต่เด็กหรือเยาวชนนั้นมีลักษณะ 

ที่จาํต้องได้รับการสงเคราะห์คุ้มครอง เช่น เด็กที่อยู่ที่สภาพยากลาํบาก เด็กที่บิดามารดาทอดทิ้ง  

เด็กอนาถา เด็กยากจนที่บิดามารดาไม่สามารถเลี้ยงดูได ้เด็กจรจัดหรือเร่ร่อนไม่มีที่อยู่อาศยั ฯลฯ  

ซ่ึงเด็กเหล่าน้ีถา้ไม่ไดรั้บการสงเคราะห์ช่วยเหลอือาจนาํไปสู่การกระทาํผิดกฎหมายได ้   

  3.2  สาเหตุการกระทําความผิดของเด็กและเยาวชน 

           ปัญหาเด็กและเยาวชนกระทําความผิดเป็นปัญหาสําคัญของประเทศชาติที่ทุก

ครอบครัว สังคมและรัฐตอ้งร่วมมือร่วมใจกนัแกไ้ขปัญหา เน่ืองจากการแกไ้ขปัญหาเด็ก และเยาวชน

กระทาํความผิดนั้นจะตอ้งกระทาํเป็นรายบุคคลในการคน้หาสาเหตุที่แทจ้ริงในการกระทาํความผิด 

เพ่ือที่จะนาํไปสู่การใชม้าตรการในการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนชนผูก้ระทาํความผิดแต่ละคน

อย่างถูกตอ้งเหมาะสม ซ่ึงสาเหตุแห่งการกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชนนั้นเป็นสาเหตุเฉพาะ

บุคคล เด็กและเยาวชนบางคนอาจมีเพียงสาเหตุเดียว ในขณะที่บางคนมีหลายสาเหตุประกอบกัน 

สาเหตุแห่งการกระทาํความผิดมีอยู่หลายประการ แต่ในทางวิชาการมองสาเหตุแห่งการกระทํา

ความผิดของเด็กและเยาวชนออกเป็น 3 ดา้น39 คือ  

         1) แนวคิดทางกฎหมาย นกักฎหมายมองว่า สาเหตุแห่งการกระทาํความผิดของเด็กและ

เยาวชนเกิดจากความเยาว์วยั ประสบการณ์ชีวิตยงัน้อย การรู้เท่าไม่ถึงการณ์ หรือการถูกหลอกใช้จาก

ผูใ้หญ่ จึงถือว่าเป็นเพียงพฤติกรรมเบ่ียงเบน โดยไม่ถือว่าเป็นการกระทาํความผิดในทางอาญา จึงไม่ควร

ลงโทษในทางอาญาแต่จะใช้วิธีการสําหรับเด็กและเยาวชนแทนเพ่ือแก้ไขความประพฤติของเด็ก และ

เยาวชนเหล่านั้นให้ดีขึ้น  

 2)  แนวคิดทางสังคมวิทยา นักสังคมวิทยาอธิบายถึงสาเหตุแห่งการกระทาํความผิด 

ของเด็กและเยาวชนว่า มาจากการที่เด็กและเยาวชนนั้นได้รับแบบอย่างในด้านความประพฤติที่ไม่ดี 

จากบุคคลที่อยู่รอบข้าง ไม่ว่าจะเป็นครอบครัว เพ่ือน หรือชุมชน ซ่ึงเด็กและเยาวชนยงัขาดความหนัก

แน่นทางจิตใจ จึงอาจถูกครอบงาํ ชักจูงได้ง่าย ทําให้พฤติกรรมเด็กและเยาวชนประพฤติผิดไปจาก

บรรทดัฐานของสังคมและกลายเป็นการกระทาํความผิดต่อกฎหมายในที่สุด  

                3)  แนวคิดทางจิตวิทยา นกัจิตวิทยาอธิบายสาเหตุของการกระทาํความผิดของเด็ก และ

เยาวชนเอาไวห้ลายทฤษฎี กล่าวคือ บางทฤษฎีเห็นว่าการกระทาํความผิดนั้นอาจเกิดจากความผิดปกติ

ทางดา้นร่างกายหรือทางดา้นจิตใจ ซ่ึงอาจมีมาตั้งแต่กาํเนิด หรือเกิดขึ้นภายหลงัความเจ็บป่วย หรือ

อุบติัเหตุ ซ่ึงสาเหตุดงักล่าวมีแนวโน้มที่จะผลกัดนัให้อารมณ์ของบุคคลแปรปรวนย่ิงเป็นเด็ก หรือ

เยาวชนก็อาจะทําให้เกิดการขาดความยบัยั้งชั่งใจ อารมณ์หุนหันพลันแล่น ไม่สามารถควบคุม

 
 39 สมพร อมรชยันพคุณ. กระบวนการยุติธรรมกับการกระทาํความผิดของเดก็และเยาวชน. 11 ธนัวาคม 

2563. สืบคน้จาก http//:www.lawonline.cotb.co.th. 
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ตนเองได ้และมีพฤติกรรมที่เป็นปฏิปักษ์ต่อสังคมและคนรอบข้างและกระทาํความผิดไดง่้าย ซ่ึง

อาจเป็นการกระทาํที่รุนแรง  

               อย่างไรก็ตาม สามารถแบ่งปัจจยัในการกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชนได้

เป็น 2 ประเภท คือ ปัจจยัภายใน และปัจจยัภายนอก40 

       1)  ปัจจยัภายใน คือปัจจยัท่ีเป็นสาเหตุมาจากตวัของเด็กและเยาวชน ไดแ้ก่ สาเหตุ

ดา้นชีวภาพ และดา้นจิตใจ 

       (1)  สาเหตุดา้นชีวภาพ คือความบกพร่องทางร่างกาย เช่น ร่างกายพิการ โรคภยัไข้

เจ็บ ความบกพร่องของสมองหรือต่อมต่าง ๆ  ซ่ึงอาจเป็นมาแต่กาํเนิด โดยทางกรรมพนัธ์ุ  ซ่ึงถ่ายทอด 

จากบิดามารดาสู่ตัวเด็กหรือเยาวชน หรือเกิดจากโรคภัยไข้เจ็บ การถูกทําร้าย หรืออุบัติเหตุต่าง  ๆ 

ซ่ึงความบกพร่องดังกล่าวอาจจะทาํให้เด็กหรือเยาวชนคิดมาก วิตกกงักล ถูกล้อเลียนจากเพ่ือนในวยั

เดียวกัน หรือเป็นที่รังเกียจของบุคคลทั่วไป ทาํให้เกิดความรู้สึกมีปมด้อย น้อยเน้ือตํ่าใจ หรือทาํให้มี

ปัญหาทางด้านอารมณ์ จนไม่สามารถปรับตัวเข้ากับสังคมได้ และมักจะหาทางออกด้วยการแสดง

พฤติกรรมบางอย่างเพ่ือเรียกร้องความสนใจหรือเพ่ือให้เป็นที่ยอมรับในสังคม หรือแสดงพฤติกรรม

บางอย่างที่ไม่เหมาะสมออกนอกลู่นอกทาง ซ่ึงการกระทาํบางอยา่งนั้นอาจนาํไปสู่การกระทาํความผิด41 

เป็นตน้   

    (2)  สาเหตุดา้นจิตใจ คือความบกพร่องทางจิตใจ เช่น มีความวิปริต จิตผิดปกติ    

สมอง ระบบประสาทหรือระบบความคิดบกพร่อง ความคึกคะนอง อารมณ์แปรปรวน หุนหันพลนัแล่น 

ขาดความอดทนต่อส่ิงยัว่ยุ ขาดความมั่นคงทางจิตใจ และแสดงออกมาในลักษณะบุคลิกภาพ           

ที่ผิดปกติ ความบกพร่องทางจิตใจน้ี อาจมีสาเหตุมาแต่กาํเนิดโดยกรรมพนัธ์ุ หรือจากการอบรม

เลี้ ยงดู หรือเคยเผชิญกับเหตุการณ์ร้างแรงในชีวิต สาเหตุทั้งหลายเหล่าน้ีทําให้เด็ก และเยาวชน        

มีความบีบคั้นกดดนั ขดัแยง้ในใจ รู้สึกตํ่าตอ้ย มีปมดอ้ย จนกลายเป็นเก็บกด ถดถอย มีพฤติกรรม

กา้วร้าว อนัเป็นแรงขบัที่จะแสดงออกมาในพฤติกรรมที่รุนแรง42 เป็นตน้ 

 
 40 สง่า ลีนะสมิต. กฎหมายการกระทาํผิดของเดก็และเยาวชน. หนา้ 105-106. 

 41 อัจฉ รียา  ชู ติ นัน ท น์ . กฎ ห มายเกี่ ยวกั บ คดี เด็ก  เยาว ชน  แล ะ ค รอ บค รัว . (พิ มพ์ค รั้ ง ท่ี  3). 

กรุงเทพมหานคร: วิญ�ูชน. 2552. หนา้ 25-30. 

 42 “เร่ืองเดียวกนั”. หนา้ 105-106. 
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   2)  ปัจจยัภายนอก หมายถึง สาเหตุจากสภาพแวดลอ้มต่าง ๆ ซ่ึงอยูร่อบตวัเด็ก และ

เยาวชน สังคม และชุมชน ซ่ึงเป็นสาเหตุท่ีมีส่วนผลกัดนัหรือช้ีนาํให้เด็กและเยาวชนกระทาํความผิด 

อาทิเช่น43 

 (1)  ดา้นครอบครัว เป็นที่ยอมรับโดยทั่วไปว่า ครอบครัวเป็นสังคมแห่งแรก

ของเด็ก ซ่ึงเป็นสังคมที่มีความสําคัญกับชีวิตของเด็กอย่างมาก อันมีผลโดยตรงต่อการพัฒนา

บุคลิกภาพ นิสัย พฤติกรรม ความคิด และทัศนคติของเด็กในอนาคต เด็กควรเติบโตในสภาพ

ครอบครัวในบรรยากาศแห่งความสุข ความรักและความเขา้ใจ เด็กจะเรียนรู้แนวคิดพ้ืนฐานเก่ียวกบั

ความดีและความชัว่จากครอบครัว สร้างค่านิยมและกาํหนดบรรทดัฐานของสังคม ดงันั้นครอบครัว

จึงเป็นโรงเรียนสอนการขดัเกลาทางสังคมสาํหรับเด็ก บิดามารดาและพ่ีน้องมีบทบาทสําคญัในการ

กาํหนดบุคลิกภาพของเด็ก ความแตกแยกของครอบครัว ครอบครัวพ่อแม่เลี้ ยงเด่ียว ครอบครัว 

ที่ทะเลาะกนับ่อย ขาดความไวว้างใจและความเช่ือมัน่ระหว่างบิดามารดา บิดามารดาเป็นอาชญากร   

มีปัญหาทางจิตใจ พ่ีน้องที่แข่งขนักนั หรือการปฏิบติัต่อกนัระหว่างเด็กท่ีไม่เท่าเทียมกนั รูปแบบ

การเลี้ ยงดูมีผลกระทบอย่างมากต่อพฤติกรรมของเด็ก การเผด็จการ การลงโทษที่รุนแรง และ 

ไม่ชัดเจน ทาํให้เด็กซึบซับการใชพ้ฤติกรรมความรุนแรง อาจกลายเป็นเหตุผลเบื้องหลงัการกระทาํ

ผิดของเด็ก 

  (2)  เพ่ือน นับได้ว่ามีอิทธิพลต่อการปฏิบัติตน ความประพฤติและอุปนิสัย 

ของเด็กไม่น้อยกว่าสถาบนัครอบครัว ซ่ึงเด็กและเยาวชนจะให้ความสําคญักบักลุ่มเพ่ือนเป็นอย่าง

มาก ไม่ว่าจะเป็นเพ่ือนที่โรงเรียน หรือเพ่ือนในละแวกบา้น ซ่ึงส่วนใหญ่เด็กและเยาวชนจะเลือก

เพ่ือนที่มีความสนใจหรือทศันคติที่คลา้ยคลึงกนั กลุ่มเพ่ือนเป็นเครือข่ายที่ไม่เป็นทางการของบุคคล

ในวยัใกลเ้คียงกนัและโดยทัว่ไปจะเกิดขึ้นเองตามธรรมชาติในพ้ืนที่ที่เด็ก ๆ พบปะและโตต้อบกนั

ได้อย่างง่ายดาย ส่ิงเหล่าน้ีทําให้เกิดความรู้สึกใกล้ชิด ไว้วางใจ ยอมรับกัน  และกัน ตลอดจน

สามารถเปิดเผยความรู้สึกบางอย่างต่อกันได้ หากคบเพ่ือนท่ีดีพากันทํากิจกรรมท่ีเหมาะสม  

มีประโยชน์และสร้างสรรค์ก็จะส่งผลดีต่อตัวเองและสังคม แต่หากคบเพ่ือนที่มีความประพฤติ

เสียหาย เกเร อนัธพาล เล่นการพนนั ยุ่งเก่ียวกบัยาเสพติด ลกัขโมย หรือมีพฤติกรรมต่อตา้นบรรทดั

ฐานของสังคมแลว้ อาจจะพาหรือชักจูงกนัไปในทางที่ไม่ดีดว้ย ประกอบกบัเด็กเป็นวยัท่ีตอ้งการ

ยอมรับและตอ้งการมีตวัตนในกลุ่มเพ่ือนจึงไม่อาจปฏิเสธเพ่ือนไดเ้มื่อเพ่ือนชกัชวนกระทาํความผิด 

 

 
 43 สถาบนัพฒันาขา้ราชการตุลาการศาลยุติธรรม. การคุ้มครองสิทธิเดก็และเยาวชนในคดีอาญาตาม

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553. หนา้ 33-35. 
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   (3)  การศึกษา สถานศึกษาจะคลา้ยคลึงกบัครอบครัว เน่ืองจากเป็นสถาบนัท่ีมีการ

อบรม ส่ังสอน ควบคุม เสริมสร้างบุคลิกภาพ และพฤติกรรมของเด็กและเยาวชนผ่านการเรียนการสอน 

และการจดังานกิจกรรมต่าง ๆ  จึงมีส่วนในการพฒันาบุคลิกภาพและเสริมสร้างลกัษณะนิสัยของบุคคล

ให้สามารถปรับตวัเขา้กบัสภาพแวดลอ้มและการเปลี่ยนแปลงของสังคม  ซ่ึงโดยทัว่ไปเด็กจะไปใช้ชีวิต

ในโรงเรียนอย่างน้อยที่ สุด ตั้ งแต่อายุ 4 ปี  จนถึงอายุ 12 ปี  ในกรณีที่ เด็กและเยาวชนขาดโอกาส 

ทางการศึกษา อนัเน่ืองมาจากปัญหาทางเศรษฐกิจ เด็กและเยาวชนต้องออกจากโรงเรียนเพ่ือมาทาํงาน

ช่วยเหลือจุนเจือครอบครัว หรืออาจเป็นเพราะตัวเด็กและเยาวชนเองท่ี เกียจคร้านการเรียน  

ไม่กระตือรือร้นในดา้นการเรียน หรือเพราะเหตุปัจจยัอื่นทาํให้ตอ้งออกจากโรงเรียนกลางคนั เด็ก และ

เยาวชนเหล่านั้นจึงขาดทกัษะในการเรียนรู้ท่ีจะใช้เป็นพ้ืนฐานในการดาํรงชีวิตต่อไป ไม่สามารถคิด หรือ

นาํความรู้มาใช้ในการแกปั้ญหาอยา่งมีเหตุผล ทาํให้มีโอกาสสูงท่ีเด็กจะถูกชกัจูงไปในทางเส่ือมเสีย และ

อาจจะกระทาํความผิดในที่สุด 

   (4)  สภาพแวดล้อมชุมชนและสภาพถิ่นที่อยู่อาศัย แหล่มชุมชนหรือบริเวณ 

ที่พกัอาศยัมีความเก่ียวโยงกบัการกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชน โดยในชุมชนแอดอดั สลัม     

แหล่งเส่ือมโทรมซ่ึงมักจะมีประชากรอยูก่นัอยา่งหนาแน่นและหลากหลาย มีผูท้ี่ประพฤติตวัไม่ดี 

ไร้ระเบียบวินัย อาทิเช่น มิจฉาชีพ อนัธพาล ผูท้ี่เก่ียวขอ้งกบัยาเสพติดหรืออบายมุขต่าง ๆ กระทาํ

ตามอําเภอใจโดยไม่ได้คาํนึงว่าส่ิงนั้นผิดต่อกฎหมายหรือไม่ หากเด็กและเยาวชนพักอาศัยอยู ่

ในสภาพแวดลอ้มดงักล่าว จะทาํให้เด็กและเยาวชนไดยิ้นหรือพบเห็นพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมเป็น

ประจาํจนกลายเป็นความเคยชิน จนไม่ทราบได้ว่าส่ิงใดเป็นส่ิงที่ถูกต้องกระทาํได้ หรือเป็นส่ิงที่ 

ไม่ดีห้ามกระทาํ โดยธรรมชาติของเด็กและเยาวชนส่วนใหญ่มกัจะเลียนแบบพฤติกรรมของผูใ้หญ่

หรือบุคคลรอบข้างแล้วเกิดการเรียนรู้ซึมซับทีละน้อยแล้วเพ่ิมขึ้นไปเร่ือย ๆ จนกลายเป็นนิสัย  

ทาํให้เด็กและเยาวชนมีแนวโนม้ที่จะกระทาํผิดได ้

 (5)  ภาวะเศรษฐกิจ จากสถิติเด็กและเยาวชนที่ถูกจบักุมและดาํเนินคดีในศาล

เยาวชนและครอบครัวนั้น พบว่า เด็กและเยาวชนมกัจะมาจากครอบครัวที่มีฐานะยากจน ซ่ึงภาวะ

เศรษฐกิจในปัจจุบนัมีความเหลื่อมลํ้าหรือช่องว่างกนัอย่างมาก มีความแตกต่างระหว่างครอบครัว   

ที่มัน่คงร่ํารวยกบัครอบครัวที่มีฐานะยากจนขดัสน และสังคมก็ให้ความสําคญักบัค่านิยมของวตัถุ

ส่ิงของมากขึ้น ทาํให้เด็กและเยาวชนเกิดความอยากไดอ้ยากมี มีความทะเยอทะยานในการที่จะมี

หรือใชชี้วิตเหมือนเด็กคนอื่น บางคร้ังตอ้งแลกมาดว้ยการกระทาํผิดเพ่ือให้ไดเ้งินหรือส่ิงของที่ตน

ต้องการ อีกทั้ งสภาพเศรษฐกิจในปัจจุบันทําให้บิดามารดาหรือผูป้กครองต้องประกอบอาชีพ        

หาเลี้ ยงครอบครัว จึงไม่ค่อยมีเวลาดูแลเอาใจใส่ในการอบรมส่ังสอนเด็กและเยาวชนเท่าที่ควร       

ความล้มเหลวของบิดามารดาในการจัดหาส่ิงจาํเป็นสําหรับชีวิต เช่น อาหาร เคร่ืองนุ่งห่ม ฯลฯ      
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ชักจูงลูกๆ ของพวกเขาให้หลงผิดในการแสวงหารายได้ไม่ว่าจะด้วยวิธีใดก็ตาม ความตั้งใจที่จะ

เปลี่ยนสถานะทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็วด้วยวิธีการใด ๆ ส่งผลให้เกิดการกระทาํผิดของเด็กและ

เยาวชน 

   (6)  ยาเสพติด เด็กและเยาวชนเป็นวยัที่ยงัอ่อนทั้งทางดา้นร่างกาย และจิตใจ     

เป็นวยัอยากรู้อยากลอง ขาดทกัษะการยบัยั้งชัง่ใจ ทกัษะการปฏิเสธ และการพิจารณาไตร่ตรองให้

รอบคอบ ซ่ึงเด็กและเยาวชนบางรายถูกชักชวนจากเพ่ือนหรือผูใ้หญ่ บางรายทดลองเสพยาเสพติด

ดว้ยตนเอง บางรายอาจถูกบงัคบัจากผูอ้ื่นเพ่ือใช้เป็นเคร่ืองมือในการประกอบอาชญากรรม เมื่อมี

อาการติดยาเสพติดแลว้ตอ้งยอมทาํทุกอยา่งเพ่ือแลกกบัยาเสพติด โดยไม่ไดค้าํนึงว่าส่ิงนั้นจะเป็นส่ิง

ที่ผิดกฎหมายก็ตาม     

   (7)  ส่ือสารมวลชน ปัจจุบันเป็นยุคโลกาภิวฒัน์ เทคโนโลยีด้านสารสนเทศ

ขอ้มูลข่าวสารมีความเจริญกา้วหนา้เป็นอย่างมาก และเขา้มามีอิทธิพลต่อพฤติกรรมและการกระทาํ

ผิดของเด็กและเยาวชน เช่น ส่ือลามกอนาจาร เกมออนไลน์ในเชิงต่อสู้ พนันออนไลน์ หรือการ

เสนอข่าวเก่ียวกับพฤติกรรมของผู้กระทําผิด หรือกระบวนการขั้นตอนในการกระทาํผิดอย่าง

ละเอียด เป็นตน้ เด็กและเยาวชนอาจจดจาํและลอกเลียนแบบพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมไปเป็นแบบอยา่ง

ในการกระทาํผิด 

               จุดประสงคห์ลกัของการท่ีตอ้งทราบสาเหตุหรือปัจจยัการกระทาํความผิดก็คือ 

การหาวิธีที่จะกําจัดหรือตัดทอนสาเหตุและแนวโน้มการกระทําผิดนั้น กล่าวคือ ถ้าศาลทราบ 

ว่าสาเหตุที่เด็กและเยาวชนกระทาํความผิดเพราะบิดามารดาประพฤติชั่วเป็นตวัอย่างที่ไม่ดีแก่บุตร 

หรือไม่สามารถอุปการะเลี้ยงดูบุตรได ้ศาลก็อาจใชวิ้ธีการแยกเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดนั้นออกจาก

บิดามารดาเสีย โดยส่ังให้ส่งตวัเด็กหรือเยาวชนผูน้ั้นไปอยู่ในความดูแลของบุคคลหรือองค์กรอื่น 

ที่เหมาะสมกว่า หรือส่งตัวไปรับการฝึกและอบรมในสถานฝึกและอบรมของกรมพินิจ เป็นต้น 

เพ่ือให้เด็กและเยาวชนรายนั้นพน้จากสภาพครอบครัวหรือส่ิงแวดลอ้มท่ีไม่เหมาะสม สําหรับฝ่าย

บา้นเมืองการทราบสาเหตุการกระทาํผิดของเด็กและเยาวชนยอ่มเป็นประโยชน์ในการหาวิธีป้องกนั

และแก้ไขการกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชนได้ตรงจุดและมีประสิทธิภาพ เพราะฉะนั้น  

การทราบสาเหตุหรือปัจจยัแห่งการกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชนจะทาํให้สามารถเลือกใช้

วิธีการสําหรับเด็กและเยาวชนในการบาํบัดแก้ไขพฤติกรรมได้อย่างเหมาะสม และเป็นไปตาม

สาเหตุของการกระทาํผิดนั้น อีกทั้งยงัช่วยป้องกนัมิให้กระทาํผิดซํ้าต่อไปไดอ้ีก 
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   3.3  หลักการดําเนินคดีอาญา 

              หลักในการดําเนินคดีอาญา เป็นกรอบการสอบสวนฟ้องร้องคดีอาญาของ

พนักงานสอบสวน กล่าวคือ เมื่อมีการกระทาํความผิดอาญาเกิดขึ้น พนักงานสอบสวนมีหน้าที่

จะตอ้งสอบสวนดาํเนินคดีหรือไม่ และถา้หากสอบสวนแลว้รับฟังไดว่้ามีการกระทาํความผิดอาญา

เกิดขึ้นจริง เจา้พนักงานมีหน้าที่ตอ้งฟ้องร้องผูถู้กกล่าวหาต่อไปหรือไม่นั้น ซ่ึงโดยทัว่ไปพนักงาน

สอบสวนมีหลกัการดาํเนินคดีอาญาอยู ่2 แบบ คือ หลกัการดาํเนินคดีอาญาตามกฎหมาย (Legality 

Principle) กบัหลกัการดาํเนินคดีอาญาตามดุลพินิจ (Opportunity Principle)44 แต่ละประเทศจะใช้

หลกัในการดาํเนินคดีอาญารูปแบบใดนั้นขึ้นอยูก่บันโยบายทางอาญาของประเทศนั้น ๆ  

                 3.3.1  หลักการดําเนินคดีอาญาตามกฎหมาย45
 

                   เมื่อมีการกระทาํความผิดอาญาเกิดขึ้น และการกระทาํนั้นครบองคป์ระกอบ

ความผิดอาญาแลว้ ผูก้ระทาํย่อมมีความผิดและตอ้งถูกดาํเนินคดี โดยเจา้หน้าที่ตาํรวจจะเป็นผูเ้ร่ิม

ดาํเนินคดีกับผูท้ี่ได้กระทาํความผิดทุกกรณี ไม่ว่าจะมีผูร้้องทุกข์กล่าวโทษเก่ียวกับการกระทาํนั้น

หรือไม่ก็ตาม พนกังานสอบสวนมีหน้าท่ีตอ้งสอบสวนทุกคดีโดยไม่คาํนึงถึงตวับุคคล และเมื่อทาํ

การสอบสวนเสร็จแล้วเห็นว่ามีเหตุอันควรเช่ือว่าผู้ต้องหาได้กระทาํผิดกฎหมายจริง พนักงาน

สอบสวนหรือพนักงานอยัการแลว้แต่กรณีตอ้งส่ังฟ้องเสมอ ไม่สามารถท่ีจะใช้ดุลพินิจไปในทาง

อื่นไดต้อ้งปฏิบติัตามขั้นตอนและวิธีการที่กฎหมายไดก้าํหนดไวเ้ท่านั้น ซ่ึงถือว่าเป็นหลกัประกนั

ความเท่าเทียมกนัทางกฎหมายของประชาชนว่า เมื่อใดก็ตามหากมีการกระทาํความผิดเกิดขึ้นแลว้

ประชาชนที่ไดก้ระทาํความผิดนั้นจะตอ้งถูกดาํเนินคดีและเขา้สู่กระบวนยุติธรรมอยา่งเดียวกนั และ

การที่เจา้หน้าที่ของรัฐต้องดาํเนินคดีกับผูท้ี่กระทาํความผิดทุกกรณีนั้นยงัเป็นการป้องกันการใช้

อิทธิพลในการแทรกแซงการดาํเนินคดีของเจา้หน้าที่รัฐและกระบวนยุติธรรมดว้ย และเมื่อเขา้สู่

กระบวนยุติธรรมแล้ว ย่อมไม่อาจจะยุติการดําเนินคดีได้ เพราะถือว่าคดีได้เข้าสู่กระบวนการ

ยติุธรรมแลว้ตาม “หลกัเปลี่ยนแปลงมิได(้Immutabilitatsprinzip)”46 ซ่ึงถือเป็นหลกัประกนัในทาง

อาญา และเมื่อพิจารณาตามหลกัการดาํเนินคดีอาญาตามกฎหมายแลว้จะเห็นว่ามาจากแนวคิดทฤษฏี

แก้แค้นทดแทน ซ่ึงการดาํเนินคดีอาญาของรัฐนั้นเปรียบเสมือนเป็นการแก้แค้นทดแทนผูท้ี่ได้

 
 44 คณิต ณ นคร. กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา. (พิมพ์ครั้ งท่ี 7). กรุงเทพมหนคร:วิญ�ูชน. 2547. หน้า 114. 

 45 เฉลิมวุฒิ สาระกิจ. หลักการดาํเนินคดีอาญา. 1 มิถุนายน 2564. สืบคน้จาก http://www.สํานกักฎหมาย

นิติศาสตร์ขาดรัก.com. 

 46 คณิต ณ นคร. กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา. หนา้ 207. 
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กระทาํความผิดแทนผูเ้สียหาย47 ซ่ึงหลกัการดาํเนินคดีอาญาตามกฎหมายนั้นมีขอ้เสียคือขาดความ

ยืดหยุน่ มีความกระดา้งเกินไป  

             3.3.2  หลักการดําเนินคดีอาญาตามดุลพินิจ   

                       หลกัการดาํเนินคดีอาญาตามดุลพินิจเป็นหลกัการดาํเนินคดีอาญาที่ตรงกนั

ขา้มกบัหลกัการดาํเนินคดีอาญาตามกฎหมาย กล่าวคือ เมื่อมีการกระทาํความผิดเกิดขึ้นเจา้พนกังาน

อาจไม่ดาํเนินการสอบสวนหรือไม่ฟ้องผูต้อ้งหาก็ได ้แมว่้าผูต้อ้งหาจะกระทาํผิดจริง เป็นหลกัการ 

ที่เปิดโอกาสให้พนักงานสอบสวนใชดุ้ลพินิจส่ังคดีไดอ้ย่างกวา้งขวาง สามารถปรับเปลี่ยนไปตาม

ข้อเท็จจริงและเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในแต่ละคดี ทั้งน้ีขึ้ นอยู่กับเหตุผลของแต่ละคดีไป เมื่อคํานึง 

ถึงผลไดผ้ลเสียที่สังคมจะไดรั้บจากการดาํเนินคดี และคาํนึงถึงผลร้ายที่เกิดแก่ผูก้ระทาํความผิดไม่

เป็นประโยชน์แก่สังคมโดยคาํนึงถึงเพศ อายุ สติปัญญา บุคลิกภาพลักษณะ สภาพการกระทํา

ความผิด สภาพแวดล้อมของผูก้ระทาํผิดและองค์ประกอบอื่น ๆ หลักการดาํเนินคดีอาญาตาม

ดุลพินิจเป็นหลักการที่สามารถยืดหยุ่นลดความกระด้างและผ่อนคลายความเข้มงวดในการใช้

กฎหมาย อีกทั้งเป็นการช่วยกลัน่กรองคดีที่ไม่สมควรจะเขา้สู่กระบวนการพิจารณาของศาล ช่วย 

ให้คดีอาญาไม่ล้นศาล  และเน่ืองจากทฤษฎีในการลงโทษในปัจจุบันได้เปลี่ยนแปลงไป  

โดยประเทศต่าง ๆ ส่วนใหญ่ไดเ้ลิกใช้ทฤษฎีแกแ้คน้ทดแทน และเห็นกนัว่าการลงโทษนั้นควรมี

จุดประสงค์เพ่ือ “การป้องกันทั่วไป” กล่าวคือ การลงโทษควรกระทําเพ่ือให้ผู้กระทาํความผิด  

เห็นว่าสังคมส่วนรวมจะไม่น่ิงดูดายกบัการกระทาํเช่นนั้น และเพ่ือเตือนบุคคลทัว่ไปในสังคมนั้นว่า

ถ้ามีการกระทําเช่นนั้ นขึ้ นอีกก็จะต้องได้รับโทษเช่นเดียวกัน  นอกจากนั้ นการลงโทษควรมี

จุดประสงค์เพ่ือ “การป้องกนัพิเศษ” กล่าวคือ การลงโทษนั้นจะตอ้งให้เหมาะสมกบัความผิด และ

ความชั่วของผูก้ระทาํความผิด เพ่ือให้เขาไดม้ีโอกาสแกไ้ขปรับปรุงตนเอง ไม่กระทาํความผิดเช่นนั้น

ซํ้าขึ้นอีก และเพ่ือให้เขาไดก้ลบัเขา้สู่สังคมได้48 ดงันั้นการจะลงโทษบุคคลใดจึงมิใช่พิจารณาเฉพาะ

การกระทาํที่ผูน้ั้นไดก้่อให้เกิดความเสียหายมาแลว้แต่อยา่งเดียว แต่จะตอ้งพิจารณาว่าเมื่อบุคคลนั้น

ได้รับโทษแล้วจะสามารถแก้ไข ปรับปรุง และกลับเข้าสู่สังคมภายหลังการรับโทษได้เพียงไร 

ดงันั้น เจา้พนักงานจึงมีดุลพินิจที่จะเลือกฟ้องเฉพาะคดีท่ีเห็นควรว่าจะตอ้งให้ผูก้ระทาํความผิดถูก

ลงโทษ แต่ถา้พิจารณาแลว้เห็นว่า การลงโทษผูก้ระทาํความผิดนั้น จะไม่ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อ

ผูก้ระทาํความผิด และกลบัจะเป็นผลเสียเน่ืองจากถูกปิดกั้นจากสังคมและถูกสังคมตีตราว่าเป็นคน

ไม่ดี ไม่เป็นที่ตอ้งการแก่ผูน้ั้นอีก พนักงานสอบสวนก็สามารถไม่ดาํเนินการฟ้องร้องคดีแก่ผูน้ั้น  

 
 47 คณิต ณ นคร. ปัญหาในการใชดุ้ลพินิจของอยัการ. วารสารอัยการ, ปีท่ี 5 (กนัยายน 2521). หนา้ 38. 

 48 “เร่ืองเดียวกนั” 
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แต่อาจใชวิ้ธีการอื่นเพ่ือให้โอกาส ผูน้ั้นในการปรับปรุงตวัเพ่ือให้กลบัเขา้สู่สังคมไดอ้ย่างปกติสุข49 

แต่หลกัการน้ีก็ยงัมีขอ้เสีย คือ หากการใช้ดุลพินิจของเจา้พนักงานดงักล่าวขาดการกาํหนดขอบเขต 

วิธีการที่ชัดแจง้ในการตรวจสอบและการควบคุมที่ดี จะก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติและทาํให้เกิด

ความไม่เสมอภาคในการบงัคบัใชก้ฎหมายได ้

          สาํหรับประเทศไทยนั้น กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาไม่ไดม้ีบทบญัญติั

เร่ืองหลักการดาํเนินคดีอาญาไวโ้ดยตรง มีเพียงมาตรา 121 ที่ระบุว่าใครเป็นผูส้อบสวนเท่านั้น              

ซ่ึงแท้จริงแล้วพนักงานสอบสวนไม่สามารถใช้ดุลพินิจในการยุติคดีหรือเบี่ยงเบนคดีออกจาก

กระบวนการยุติธรรมเองไดโ้ดยไม่มีกฎหมายให้อาํนาจไว ้ดงันั้นเมื่อมีการกระทาํความผิดเกิดขึ้น 

พนักงานสอบสวนจาํต้องกระทาํการสอบสวนและดาํเนินคดีต่อผูก้ระทาํผิดทุกคดี แต่มีบางกรณี 

ที่กฎหมายให้อาํนาจพนักงานสอบสวนสามารถใช้ดุลพินิจที่จะไม่ทําการสอบสวนได้ ตามนัย

มาตรา 122 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา หรือการระงับข้อพิพาท  โดยการ

เปรียบเทียบคดีของพนักงานสอบสวนในความผิดที่เป็นลหุโทษหรือความผิดที่มีอตัราโทษไม่สูง

กว่าความผิดลหุโทษ ตามที่บญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 37 และมาตรา 

38  ส่วนพระราชบัญญัติจราจรทางบก พ.ศ. 2522 ก็มีมาตรการในการยุติการดาํเนินคดีโดยใช้ดุลพินิจ

ของพนักงานสอบสวน ปรากฏตามมาตรา 145 วรรคหน่ึง ซ่ึงให้อาํนาจพนักงานสอบสวนมีอาํนาจใน

การว่ากล่าวตกัเตือนหรือเปรียบเทียบปรับผูก้ระทาํความผิดแทนการดาํเนินคดีตามกระบวนการยุติธรรม

กระแสหลักได ้นอกจากน้ียงัมีพระราชบญัญติัการไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท พ.ศ. 2562 ซ่ึงให้อาํนาจพนักงาน

สอบสวนในการที่จะใช้ดุลพินิจในการยุติการดาํเนินคดีในบางกรณีในชั้นก่อนฟ้องแทนการดาํเนินคดี

ต่อศาล ซ่ึงมีกฎหมายบัญญัติไวช้ัดเจน ดว้ยเหตุน้ีพนักงานสอบสวนไทยจึงไม่อาจใช้ดุลพินิจในการ

ดาํเนินคดีอาญาโดยไม่มีกฎหมายให้อาํนาจไวไ้ด ้มิฉะนั้นจะถือว่าเป็นการปฏิบติัหนา้ที่โดยมิชอบ 

   3.4  การนําคดีที่ ผู้กระทําผิดที่ เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรม 

กระแสหลัก 

  3.4.1  เหตุผลการนําคดีที่ผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการ

ยุติธรรมกระแสหลัก50 

                 มาตรการในการดาํเนินการกับผูก้ระทาํผิดเพ่ือให้บรรลุวตัถุประสงค์ของ

การลงโทษนั้นไม่จาํเป็นต้องนําคดีมาฟ้องร้องต่อศาลเพ่ือพิจารณาพิพากษาเพียงอย่างเดียว ซ่ึง 

 
 49 พิษณุ โหระกุล. สิทธิของผู้เสียหายกับการมีส่วนร่วมในการดาเนินคดอีาญาของรัฐ : ศึกษา

เปรียบเทียบกรณีกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์. กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลยัรามคาํแหง. 2547. หนา้ 86. 

 50 นทัธี จิตสว่าง. แนวความคิดเก่ียวกบัการปฏิบติัต่อผูก้ระทาํผิดโดยไม่ใชเ้รือนจาํ. วารสารอาชญาวิทยา

และงานยุติธรรม, 1,2 2546 หนา้ 36. 
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ในปัจจุบันเป็นที่ยอมรับว่า การนํามาตรการทางเลือกอื่นที่มีความเหมาะสมมาใช้ดําเนินการ 

กบัผูก้ระทําผิดแต่ละรายจะเป็นประโยชน์มากกว่า ซ่ึงมาตรการทางเลือกอื่นดังกล่าวนั้นเกิดขึ้น 

จากแนวความคิดในการผลกัดนัผูก้ระทาํผิดให้ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา (Diversion 

From Criminal Justice System) ซ่ึงมีดว้ยกนั 3 ประการ ดงัน้ี 

                     1) การดาํเนินการกบัผูท้ี่ทาํละเมิดกฎเกณฑข์องสังคมบางประเภท ตลอดจน

การควบคุมทางสังคมอาจจะกระทาํได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยผ่านมาตรการในการควบคุม 

ทางสังคมแบบไม่ เป็น ทางการอื่น  ๆ นอกเหนื อไปจากมาตรการทางกฎหมาย โดยผ่าน 

ทางกระบวนการของสถาบนัต่าง ๆ เช่น ครอบครัว ศาสนา โรงเรียน กลุ่มวฒันธรรม ซ่ึงมีอิทธิพล

ต่อพฤติกรรมของสมาชิกในกลุ่ม 

                      2)  การดําเนินการกับผูท้ี่ทาํละเมิดกฎเกณฑ์ของสังคมโดยผ่านเข้ามาใน

กระบวนการยุติธรรม จะก่อให้เกิดผลกระทบในทางลบ เช่น การเลียนแบบพฤติกรรมท่ีไม่

เหมาะสม การเกิดรอยมลทินตราบาปแก่ผูท้ี่ผ่านเขา้มาในกระบวนการยุติธรรม โดยย่ิงผ่านเขา้มา 

ในขั้นตอนต่าง ๆ ของกระบวนการยุติธรรม ไม่ว่าจะเป็นตาํรวจ อยัการ ศาล ราชทณัฑ์หรือสถาน

พินิจมากเท่าไหร่ รอยมลทินตราบาปของการกระทาํผิดก็จะเพ่ิมมากขึ้นเท่านั้น ซ่ึงจะเป็นปัญหา 

หรืออุปสรรคในการปรับตวัให้เขา้กฎเกณฑแ์ละบรรทดัฐานของสังคมในโอกาสต่อไป 

                     3)  ถ้าหากสามารถผลักดันผูก้ระทําผิดบางประเภทออกไปจากกระบวนการ

ยติุธรรมไดแ้ลว้ ก็จะทาํให้กระบวนการยติุธรรมสามารถท่ีจะดาํเนินการกบัผูก้ระทาํผิดส่วนท่ีเหลือ

ซ่ึงมีจาํนวนที่ลดน้อยลงหรือสามารถแก้ไขบาํบัดฟ้ืนฟูผูต้้องขังในเรือนจาํหรือเด็กและเยาวชน 

ในสถานพินิจหรือศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากย่ิงขึ้น ดงันั้น จึงเกิด

ความพยายามที่จะดําเนินการกับผู้กระทําความผิดบางประเภทด้วยมาตรการในการควบคุม 

ทางสังคมแบบไม่เป็นทางการและผลกัดนัผูก้ระทาํผิดเหล่าน้ีให้ออกไปจากกระบวนการยุติธรรม

กระแสหลกัให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได ้ 

                      นอกจากน้ี เหตุผลในการนาํคดีที่ผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กและเยาวชนออกจาก

กระบวนการยติุธรรมกระแสหลกัยงัมีเหตุผลสาํคญั ๆ ดงัน้ี 

              1)  เน่ืองจากความผิดของเด็กและเยาวชนจาํนวนมากไดรั้บการตอบสนอง 

ที่รุนแรงเกินไป ในขณะที่ความผิดส่วนมากของเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิดนั้นมีลกัษณะที ่

ไม่รุนแรง 

             2)  เมื่อเด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการยุติธรรมกระแสหลกั จะทาํให้เด็ก

และเยาวชนเหล่านั้นถูกตราหนา้ว่าเป็นผูก้ระทาํผิด 
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               3)  รอยมลทินที่เกิดขึ้นกับเด็กและเยาวชนทาํให้เกิดผลกระทบทางลบแก่

การกาํหนดทิศทางตวัเอง และในส่วนอื่น ๆ ที่มีผลกระทบกบัตวัเด็กและเยาวชน 

              4)  ผลกระทบที่เด็กและเยาวชนไดรั้บในตัวเอง อาจจะทาํให้เด็กเปลี่ยนแปลง 

ในการกาํหนดตัวเองไปในทางเลวร้ายหรือกาํหนดตัวเองว่า “เป็นอาชญากร” จนทาํให้เด็กและเยาวชน 

ผูน้ั้น หาทางออกโดยการเขา้กลุ่มกบับุคคลท่ีเหมือนกนัและแสดงออกในวิถีทางท่ีไม่เหมาะสม ซ่ึงเป็น

การยืนยนัในความคิดที่เขาไดย้อมรับแลว้ 

               5)  รอยมลทินที่เด็กและเยาวชนไดรั้บอาจรวมถึงการจาํกัดโอกาสของเด็ก

และเยาวชนที่ดาํเนินชีวิตตามแบบแผนของชุมชนนั้น ๆ ทั้งน้ี เพราะชุมชนจะตอบสนองในทางลบ      

ต่อเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิด โดยต่อตา้น ไม่คบคา้สมาคม แสดงความรังเกียจ และไม่ให้โอกาส

เด็กและเยาวชนผูน้ั้น 

              6)  กระบวนการยุติธรรมกระแสหลักสําหรับเด็กและเยาวชนในปัจจุบัน 

ไม่มีประสิทธิภาพในการควบคุมการกระทําความผิดของเด็กและเยาวชนหรือหยุดการเพ่ิมขึ้ น 

ของการกระทาํความผิด จึงเป็นการกระตุน้ให้คน้หาทางเลือกหรือมาตรการอื่น เพ่ือจดัการกบัเด็ก

และเยาวชนที่กระทาํผิด 

             ดว้ยเหตุผลดงักล่าวขา้งตน้ จึงไดม้ีแนวความคิดในการนาํมาตรการอื่นมาใช้

กบัคดี  บางประเภทซ่ึงมีความเหมาะสมมากกว่าแทนการดาํเนินกระบวนการยติุธรรมกระแสหลกั

หรือกระบวนการยติุธรรมตามแบบพิธี โดยเฉพาะในคดีที่ผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กและเยาวชน 

    3.4.2  รูปแบบการนําคดีที่ผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการ

ยุติธรรมกระแสหลัก 

              รูปแบบการนาํคดีที่ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการ

ยติุธรรมกระแสหลกัมีอยูด่ว้ยกนั 2 รูปแบบใหญ่ ดงัน้ี 

   1)  การเบี่ยงคดี 

            (1)  หลักการของการเบี่ยงคดี51 

         แนวคิดเร่ืองการเบี่ยงคดีหรือการกนัคดีน้ีเกิดขึ้นจากปัญหาปริมาณ

คดีที่เข้าสู่กระบวนการทางศาลมีจาํนวนมาก ส่งผลต่อประสิทธิภาพในการบริหารงานยุติธรรม  

ทั้งในเร่ืองการจดัการให้คดีพิพาทเหล่านั้นไดรั้บการพิจารณาพิพากษาโดยเร็ว และปัญหาผูต้อ้งขงั

ลน้เรือนจาํ ส่งผลกระทบต่อสภาพความเป็นอยู่ของผูต้อ้งขงัในเรือนจาํ การบริหารจดัการเรือนจาํ 

นอกจากน้ี   ยงัทาํให้ระบบการแกไ้ขฟ้ืนฟูพฤตินิสัยของผูก้ระทาํความผิดเพ่ือกลบัคืนสู่สังคมไม่ไป

 
 51 วนัชยั รุจนวงศ.์ เอกสารประกอบคาํบรรยายช้ันปริญญาโทวิชา การเบ่ียงผู้กระทาํความผิดออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา. หนา้ 2. 



36 

กระทาํผิดซํ้ าอีก เมื่อพน้โทษออกจากเรือนจาํนั้นไม่ค่อยสัมฤทธ์ิผลเท่าท่ีควร ผูก้ระทาํผิดท่ีสมควร

ไดรั้บการแกไ้ขฟ้ืนฟูไม่ไดรั้บการบาํบดัแกไ้ขฟ้ืนฟูอยา่งเต็มที่ อีกทั้งการที่ผูก้ระทาํผิดถูกตอ้งถูกคุม

ขงัปะปนกนั ผูต้อ้งขงัที่เป็นอาชญากรโดยสันดานหรือกระทาํความผิดติดนิสัยถูกคุมขงัรวมอยู่กบั

ผูต้้องขังที่กระทาํความผิดคร้ังแรก หรือผูต้้องขังที่กระทาํความผิดโดยพลาดพลั้ง ทาํให้เกิดการ

แลกเปลี่ยนเรียนรู้วิธีการกระทาํความผิดระหว่างกนั สร้างเครือข่ายอาชญากรรมในกลุ่มผูต้อ้งขงั52 

ดว้ยเหตุน้ีจึงมีมาตรการในการคดักรองคดีที่เขา้มาสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา โดยพิจารณา

จากฐานความผิด ลกัษณะการกระทาํความผิด โดยคาํนึงถึงผูท้ี่กระทาํความผิดที่ไมไ่ดม้ีจิตใจชั่วร้าย 

การศึกษา ความประพฤติ และฐานะทางสังคม ซ่ึงถ้าเห็นว่าบุคคลเหล่านั้นไม่ได้เป็นคนเลวร้าย  

แต่ไดก้ระทาํความผิดดว้ยสาเหตุหรือปัจจยับางประการท่ีน่าจะให้โอกาสในการแกไ้ขปรับปรุงตวั 

หรือกระทาํความผิดในคดีเล็กน้อย หรือกระทาํความผิดบางอย่างที่ไม่ได้เป็นความผิดในตัวเอง 

แต่กฎหมายบญัญติัเป็นความผิด การที่บุคคลเหล่านั้นตอ้งถูกดาํเนินคดีในความผิดเหล่าน้ีตอ้งเขา้สู่

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา ถึงแมท้า้ยท่ีสุดศาลจะพิพากษาลงโทษปรับ รอการลงโทษ รอการ

กาํหนดโทษ หรือคุมประพฤติไว ้ก็ทาํให้บุคคลเหล่านั้นตอ้งมีประวติัอาชญากรรมติดตวั ถูกสังคม

ตั้งขอ้รังเกียจ ถูกตราหน้าว่าเป็นอาชญากร ซ่ึงส่งผลกระทบต่อตัวผูก้ระทาํผิดเองและครอบครัว  

จึงเป็นที่มาของแนวคิดในการเบี่ยงคดี(Diversion) โดยเป็นการใชดุ้ลพินิจที่จะยติุการดาํเนินคดี และ

นาํวิธีหรือมาตรการอื่นที่เหมาะสมกว่ามาใชก้าํผูก้ระทาํผิด  

    2)  ความหมายของการเบี่ยงคดี 

          การเบี่ยงคดีตรงกบัศพัทภ์าษาองักฤษที่เรียกว่า “กระบวนการ Diversion”          

มีผูใ้ห้ความหมายไว ้ดงัน้ี53 

          H.Ted Rubin ได้ให้ความหมาย “กระบวนการ Diversion” คือกระบวนการ      

ในการดําเนินคดีกับเด็ก และเยาวชนที่กระทําความผิด โดยไม่ต้องผ่านกระบวนการทางศาล 

เป็นกระบวนการที่ดาํเนินการโดยเจ้าพนักงานในกระบวนการยุติธรรม เช่น ตาํรวจ อัยการ ศาล หรือ

ราชทณัฑ์ โดยใช้มาตรการเบี่ยงเบนหรือหันเหผูต้อ้งสงสัยหรือผูก้ระทาํความผิดออกจากกระบวนการ

ยติุธรรมทางอาญาที่เป็นทางการหรือไปสู่กระบวนการที่เป็นการนอ้ยกว่า” 

 
 52 ธานี วรภทัร์. “วิกฤติสิทธิมนุษยชนในเรือนจาํ: ปรากฏการณ์ผูต้อ้งขงัลน้เรือนจาํ,” (เอกสารวิชาการ

ส่วนบุคคล หลกัสูตรหลกันิติธรรมเพ่ือประชาธิปไตย รุ่นท่ี 1 วิทยาลยัรัฐธรรมนูญ สํานกังานศาลรฐัธรรมนูญ.

2556). หนา้ 3. 

 53 ภทัรศิริ  แสงธรรมธร. การเบ่ียงคดีเดก็และเยาวชนท่ีกระทาํความผิดออกจากกระบวนการยุติธรรม 

(วิทยานิพนธ์ นิติศาสตรมหาบณัฑิต). มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร. 2548. หนา้ 58. 
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    Richard Lundman ได้ให้ความหมายของคําว่า “Diversion” ไวว่้า การปล่อย

เด็กที่ถูกกล่าวหาว่ากระทาํความผิดอยู่โดยลาํพงัมากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได ้แต่ถา้หากปล่อยให้เด็ก และ

เยาวชนอยู่ตามลาํพงัดงักล่าวเป็นไปได้ยาก ความหมายของ “Diversion” จะตอ้งเป็นการทาํให้เด็กเข้าสู่

กระบวนการยติุธรรมสาํหรับเด็กให้นอ้ยที่สุด 

       เพราะฉะนั้ นจึงสรุปได้ว่า การเบี่ยงคดี คือ การเบี่ยงเบนหรือการหันเห

ผูก้ระทาํความผิดบางประเภทออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาท่ีเป็นทางการ โดยมีแนวทางในการ

ดําเนินการกับผู้กระทําความผิดที่ไม่มุ่งเน้นการดําเนินคดีกับผู้กระทําผิดความผิด เพ่ือเปิดโอกาส 

ให้ผู้กระทาํความผิดได้กลับตนเป็นคนดีและกลับไปใช้ชีวิตในสังคมได้อย่างปกติสุข ไม่มีตราบาป     

ติดตวั และในขณะเดียวกนัเป็นการลดปริมาณคดีขึ้นสู่ศาล การลงบนัทึกประวติั แกปั้ญหาผูต้อ้งขงัล้น

เรือนจาํ หรือเด็กและเยาวชนลน้สถานพินิจหรือศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน ระบบการแกไ้ขบาํบดั

ฟ้ืนฟูผูก้ระทาํผิดก็จะมีประสิทธิภาพ ซ่ึงสามารถแบ่งรูปแบบการเบี่ยงคดีดีออกเป็น 2 ประเภท คือ54  

            (1)  รูปแบบที่ไม่เป็นทางการ กล่าวคือ การเบี่ยงคดีโดยการตักเตือนแล้ว

ปล่อยตวัไป ส่วนใหญ่จะเป็นการดาํเนินการในชั้นเจา้หน้าที่ตาํรวจ ซ่ึงในทางปฏิบติัหากเจา้หน้าที่

พบว่าเด็กและเยาวชนกระทําความผิดที่ไม่ร้ายแรง เช่น กระทําความผิดด้วยความคึกคะนอง 

เจ้าหน้าที่จะเรียกมาว่ากล่าวตักเตือนและปล่อยตัวไป โดยอาจไม่ลงบันทึกประวติัของผูก้ระทํา

ความผิดไดใ้ดเลยก็ได ้ 

            (2)  รูปแบบท่ีเป็นทางการ หมายถึง การเบ่ียงคดีท่ีมีการตรวจสอบ หรือ

ให้มีการปฏิบติัอย่างอื่นมาทดแทนการถูกดาํเนินคดี เช่น การตกัเตือนโดยมีการบนัทึกประวติั หรือ

การให้บาํเพญ็สาธารณะประโยชน์และยงัรวมถึงการเบี่ยงคดีตามกฎหมาย เช่น การเปรียบเทียบปรับ

ในชั้นเจา้หนา้ท่ีตาํรวจ พนกังานอยัการ การพิพากษาให้รอลงอาญาหรือรอการลงโทษ เป็นตน้ 

  3)  หลักการในการเบี่ยงคดีที่เดก็และเยาวชนกระทาํความผิด55 

        การเบี่ยงคดีโดยเฉพาะที่จะนํามาใช้กับเด็กและเยาวชนที่กระทําผิด  

เป็นการเพ่ิมแนวทางปฏิบติัที่เป็นทางเลือก ไม่ใช่นํามาทดแทนหลกัการท่ีใช้อยู่ตามปกติ โดยเป็น

มาตรการเพ่ือใช้ในการแก้ไขปัญหาบางประการที่เกิดขึ้นจากกระบวนการยุติธรรมเดิม ส่ิงที่ควร

พิจารณาคือ หลกัเกณฑ์พ้ืนฐานที่ตอ้งกาํหนดเพ่ือเป็นแนวทางในการพิจารณาถึงวิธีการในการเบี่ยง

คดีที่เด็กและเยาวชนกระทาํความผิด ไดแ้ก่ 

 
 54 ขจรศกัด์ิ ศิริอคัรลาภ. การเบ่ียงเดก็และเยาวชนผู้กระทาํผิดออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา

โดยพนักงานสอบสวน (วิทยานิพนธ์ นิติศาสตรมหาบณัฑิต) มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร 2549. 

หนา้ 78-79. 

 55 “เร่ืองเดียวกนั” 
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  (1)  ควรมีสภาพบังคับหรือเป็นแนวทาง เป็นการแสดงให้เห็นทิศทางของ

กระบวนการยติุธรรมที่หันมาให้ความสาํคญักบัการดูแลเด็กและเยาวชนดว้ยวิธีการเสริมสร้างบาํบดัแบบ

ยงัยืนมากขึ้น แต่ขณะเดียวกนัตอ้งพิจารณาว่าจะทาํให้เกิดความเคร่งครัดเกินไปหรือไม่ 

  (2)  ทางเลือกของใคร เมื่อกล่าวว่าการเบ่ียงคดีเป็นทางเลือก ก็ควรตกลง 

ให้ตรงกนัในหลกัการดว้ยว่าเป็นทางเลือกของใคร ของหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรมหรือของเด็ก

และเยาวชนที่กระทาํความผิด รวมทั้งผูท้ี่เก่ียวขอ้งหรือทั้งสองฝ่าย 

  (3) ใช้เกณฑ์การพิจารณาว่ากวา้งหรือแคบเพียงใด การกระทาํผิดบางกรณี

อาจหนักหนาสาหัสเกินกว่าที่จะเยียวยา แก้ไข หรือยบัยั้งด้วยการเบี่ยงคดีได้ แต่บางคร้ังการคัดเลือก

เฉพาะเร่ืองอาจทาํให้เกิดความไม่เท่าเทียมกนักบัเด็กและเยาวชนที่เก่ียวขอ้ง บางคร้ังพฤติกรรมที่รุนแรง

ไม่ไดแ้สดงว่าเด็กและเยาวชนนั้นมีความโหดร้ายเกินกว่าจะเยียวยา ความละเอียดอ่อนของปัจจยัต่าง  ๆ 

จึงควรนาํมาประมวลในการกาํหนดหลกัเกณฑใ์ห้รอบคอบดว้ย 

  (4)  การเข้าถึงโอกาสได้ง่าย การเข้าถึงกระบวนการเบี่ยงคดีน้ี  ควรให้

ผูเ้ก่ียวขอ้งเขา้ถึงไดง่้าย ไม่มีขั้นตอนยุง่ยาก กระบวนการตอ้งมีความกระชบั 

  (5)  ต้องไม่ล่าช้า เพ่ือแสดงให้เห็นว่ากระบวนการทั้ งระบบปกติ และ

กระบวนการทางเลือกจะไดม้ีความรวดเร็วและอาํนวยความยติุธรรมให้ผูท้ี่เก่ียวขอ้งไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

 3.5 กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์56  

  กระบวนการยุติธรรมทางอาญา (Criminal justice) มีวตัถุประสงค์สําคัญในการ         

แก้แค้นทดแทนด้วยการนําตัวผูก้ระทาํผิดมาลงโทษเป็นหลัก โดยไม่ไดใ้ห้ความสําคญัต่อเหย่ือ

อาชญากรรมและชุมชน ไม่ไดค้าํนึงถึงสัมพนัธภาพที่ดีระหว่างผูก้ระทาํผิดและผูท้ี่ไดรั้บผลกระทบ

จากการกระทาํผิดนั้นเท่าที่ควร เน่ืองจากแนวคิดดั้งเดิมมองว่า การกระทาํความผิดอาญาถือเป็นการ

กระทาํละเมิดต่อรัฐ รัฐจึงมีหนา้ที่ในการเขา้มาจดัการกบัผูก้ระทาํความผิด ผูเ้สียหายเป็นเพียงพยาน

สาํคญัของโจทก์เท่านั้น จึงถูกวิจารณ์ว่ากระบวนการยุติธรรมทางอาญาไดล้ะเลยความตอ้งการของ

ผูเ้สียหายและผลกัผูก้ระทาํผิดออกจากสังคม ส่วนกระบวนการยติุธรรมเชิงสมานฉันทเ์ป็นกระบวน

ทัศน์ใหม่ในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาซ่ึงมีเป้าหมายในการเยียวยาความเสียหายที่เกิดขึ้ น 

แก่ผู ้เสียหาย ชุมชน และการนําผูก้ระทําผิดกลับคืนสู่สังคม อันเป็นการสร้างความสมานฉันท ์

ในสังคม ซ่ึงกระบวนการน้ีจะเปิดโอกาสให้เหย่ืออาชญากรรม ผูก้ระทาํผิด ครอบครัวและชุมชน 

มาพบปะพูดคุยประนีประนอมหรือเจรจาต่อรองกัน เพ่ือหาทางแก้ไขความเสียหายท่ีเกิดจาก

อาชญากรรมร่วมกัน ภายใต้ความช่วยเหลือของผู้ประสานงาน ซ่ึงกระบวนการดังกล่าวทําให้

 
56 กลัยา  พรหมภานุเสถียร. การนาํมาตรการทางกฎหมายมาใช้ในการสมานฉันท์คดีอาญาช้ันพนักงาน

สอบสวน (วิทยานิพนธ์ นิติศาสตรมหาบณัฑิต). มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร. 2552. หนา้ 74. 
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ผูก้ระทาํผิดไดแ้สดงความรับผิดชอบและตระหนกัถึงผลกระทบท่ีเหย่ืออาชญากรรมไดรั้บจากการ

กระทาํของตน จัดให้มีการทาํงานบริการสังคมซ่ึงช่วยในการแก้ไขฟ้ืนฟูผูก้ระทาํผิดให้สามารถ

กลบัคืนสู่สังคม อนัจะเป็นการลดแนวโนม้ท่ีจะเกิดอาชญากรรมในอนาคต 

  3.5.1 ความหมายของกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ 

        คาํว่า “Restorative Justice” หรือ “กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์”  เป็นคาํ

ที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในสังคมโลก โดยสหประชาชาติได้เสนอให้ใช้คาํน้ีในการประชุม  UN Expert 

Meeting on Restorative Justice ที่รัฐบาลคานาดาจดัขึ้นเมื่อเดือนตุลาคม พ.ศ. 2544 หมายถึง “การอาํนวย

ความยุติธรรมที่ตอ้งการทาํให้ทุกฝ่ายซ่ึงไดรั้บผลกระทบจากอาชญากรรมไดก้ลบัคืนสู่สภาพดีเช่นเดิม 

อนัเป็นการสร้างความสมานฉันทใ์นสังคมเป็นเป้าหมายสุดทา้ย” เน่ืองจากแนวความคิดเร่ืองกระบวนการ

ยติุธรรมเชิงสมานฉันทม์ีปรากฏอยูใ่นประเทศต่าง  ๆทัว่โลก จึงมีการให้คาํนิยามต่างกนัออกไปดงัน้ี 

         Howard Zehr กล่าวว่า “ความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์” หมายถึง กระบวนการ 

ที่เก่ียวเน่ืองกบับุคคลที่มีความเส่ียงในความผิดเฉพาะอยา่งมาประสานความร่วมมือกนัในการช้ีแจงความ

เสียหาย ความต้องการที่จะได้รับการชดใช้และข้อผูกมัดให้ต้องกระทํา ตลอดจนแก้ไขปัญหาต่าง  ๆ

ดงักล่าว ทั้งน้ีเพ่ือนําไปสู่การเยียวยาและทําให้ส่ิงต่าง ๆ ถูกตอ้งมากที่สุดเท่าที่เป็นไปได้ และเห็นว่า

อาชญากรรมคือการล่วงละเมิดต่อบุคคลและความสัมพันธ์ส่วนบุคคล กระบวนการยุติธรรม 

เชิงสมานฉันทจ์ะเขา้มาสร้างพนัธะแห่งความเป็นธรรม โดยให้เหย่ืออาชญากรรมผูก้ระทาํความผิด และ

คนในชุมชนเขา้มาพบปะเจรจาเพ่ือหาขอ้ยุติซ่ึงอาจจะทาํโดยการชดใชส้ร้างความสัมพนัธ์ใหม่ท่ีดีต่อกนั 

และการรับรองว่าจะไม่ไปก่อเร่ืองที่ไม่พึงประสงคข์ึ้นในอนาคต 

    Tony Marshall นักวิชาการในสหราชอาณาจักร กล่าวว่า กระบวนการยุติธรรม    

เชิงสมานฉันท์ หมายถึง กระบวนการซ่ึงคู่กรณีทุกฝ่ายที่มีส่วนไดเ้สียกบัการกระทาํความผิดมาร่วมกนั

แกปั้ญหาว่าจะจดัการอย่างไรกบัการกระทาํความผิดท่ีไดเ้กิดขึ้นและผลของการกระทาํท่ีอาจจะเกิดขึ้น

ในอนาคต 

   Mark Umbreit กล่าวว่า ความยติุธรรมเชิงสมานฉันท ์หมายถึง กระบวนการ

ที่มีเหย่ืออาชญากรรมเป็นศูนยก์ลางซ่ึงได้จดัการกับอาชญากรรมโดยการให้ผูท้ี่ไดรั้บผลกระทบ

โดยตรงจากการกระทาํผิดมากที่สุดอนัไดแ้ก่เหย่ืออาชญากรรมผูก้ระทาํผิดครอบครัวของทั้งเหย่ือ

อาชญากรรมและผูก้ระทาํผิด ตวัแทนชุมชนไดม้ีส่วนร่วมในการจดัการกบัความเสียหายที่เกิดขึ้น 

และเห็นว่ากระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์จะเพ่ิมบทบาทของเหย่ืออาชญากรรมและสมาชิก 

ในชุมชน โดยให้มีส่วนร่วมในระบบกระบวนการยุติธรรมมากขึ้นในการกระตุ้นให้ผูก้ระทาํผิด 

ไดแ้สดงความรับผิดชอบโดยตรงต่อบุคคลและชุมชนที่ไดรั้บความเสียหายจากการกระทาํความผิด      

มีการฟ้ืนฟูความเสียหายทางจิตใจและร่างกายของเหย่ืออาชญากรรม และให้โอกาสบุคคล               
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ที่เก่ียวขอ้งกบัการกระทาํผิดมาพูดคุยเจรจาและแกปั้ญหาท่ีเกิดขึ้นร่วมกนั สนบัสนุนให้ผูก้ระทาํผิด

ได้มีโอกาสพฒันาความสามารถและกลบัคืนสู่สังคมเป็นพลเมืองที่ดีได ้อนัจะนาํมาซ่ึงความรู้สึก

ปลอดภยัและความผาสุกของคนในชุมชน 

   John Braithwaite ได้ให้ความเห็นไวว่้า แนวความคิดเร่ืองกระบวนการยุติธรรม  

เชิงสมานฉันท์จะแตกต่างไปจากแนวความคิดเดิม ๆ  เร่ืองการลงโทษ โดยเฉพาะจุดประสงค์ของการ

ลงโทษไม่ว่าจะเป็นการป้องกนัการแกไ้ขฟ้ืนฟู การตดัโอกาสในการกระทาํผิดอีก และการแกแ้คน้ตอบ

แทน กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์เน้นถึงความรับผิดชอบของผูก้ระทาํความผิด การมีส่วนร่วม

ของคนในชุมชนและกระบวนการกลับคืนดีมีความสัมพันธ์ใหม่ที่ดีต่อกันของผูก้ระทาํผิดและคน 

ในชุมชน กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์จะเป็นกลไกสําคญัในการจูงใจให้เกิดผลในการป้องกัน

อาชญากรรม เป็นวิธีการที่ เปลี่ยนแนวความคิดพ้ืนฐานของกฎหมายและความคิดเร่ืองเสรีภาพ

ประชาธิปไตยและชุมชน Braithwaite เสนอว่าเป็นเร่ืองสําคัญที่จะมีหน่วยงานในชุมชนซ่ึงใช้รับมือ

อาชญากรรมร้ายแรงที่ไม่ใช่กระบวนการแก้แค้นตอบแทนหรือสร้างตราบาปแก่มนุษย์ ชุมชนจะไม่

สามารถควบคุมอาชญากรรมไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพหากไม่มีการพูดถึงความน่าตาํหนิของอาชญากรรม 

   Heather Stray กล่าวว่า กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ หมายถึง

แนวทางของการดาํเนินกระบวนการยุติธรรมทางปฏิบัติที่ไม่เป็นทางการโดยมีวตัถุประสงค์ให้

ผูก้ระทาํผิดรับผิดชอบในความผิดท่ีตนไดก้ระทาํลงไปและชดใช้แก่เหย่ืออาชญากรรมและชุมชน 

กระบวนการยติุธรรมเชิงสมานฉันท์จะเป็นการสร้างความสมานฉันท์ให้เกิดขึ้น และเป็นการฟ้ืนฟู

ทั้งเหย่ืออาชญากรรมชุมชนหรือแมแ้ต่ผูก้ระทาํผิดเอง 

   กิตติพงษ์ กิตยารักษ์ 57 ได้ให้ความหมาย “การอํานวยความยุติธรรม 

เชิงสมานฉันท์ว่า เป็นแนวคิดที่มองอาชญากรรมว่าเป็นเร่ืองท่ีไม่ใช่การกระทาํต่อรัฐท่ีกระทบต่อ

ความสงบเรียบร้อยเท่านั้น แต่เป็นเร่ืองที่กระทบต่อความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลดว้ย ดงันั้นทุกฝ่าย 

ที่ได้รับผลกระทบจากอาชญากรรมไม่ว่าจะเป็นผูเ้สียหาย ผูก้ระทําผิด และชุมชนจึงต้องเข้ามา 

มีบทบาท และส่วนร่วมในการแก้ไขปัญหาร่วมกัน ทั้ งน้ี เพ่ือสร้างสรรค์ความสันติและความ

สมานฉันทใ์ห้กลบัคืนสู่สังคมและชุมชนอีกคร้ัง” 

 

 

 
 57 กิตติพงษ ์กิตยารักษ.์ ยุทธศาสตร์การปฏิรูปกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของไทย. (พิมพค์รั้ งท่ี 2). 

กรุงเพทมหานคร: สํานกังานกองทุนสนบัสนุนการวิจยั. 2543. หนา้ 47. 
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  3.5.2   หลักการที่สําคัญของกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์58 

   หลักการที่สําคัญของกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ประกอบด้วย

แนวคิดดงัต่อไปน้ี 

         1) แนวคิดที่ ว่าอาชญากรรมไม่ได้เป็นเพียงการฝ่าฝืนต่อกฎหมายหรือ

ละเมิดบรรทดัฐานของสังคมอนัเป็นการปฏิปักษต่์อรัฐเท่านั้น แต่อาชญากรรมยงัเป็นการทาํให้เกิด

ความเสียหายต่อผูเ้สียหาย ซ่ึงเป็นการทาํลายความสัมพนัธภาพระหว่างบุคคล อาชญากรรมจึงเป็น

การปฏิปักษต่์อตวับุคคลดว้ย 

    2)  แนวคิดที่ว่า กระบวนการยติุธรรมทางอาญาไม่ควรมุ่งเน้นเพียงเฉพาะใน

การแกแ้คน้ทดแทนโดยการนาํตวัผูก้ระทาํผิดมาลงโทษเท่านั้น แต่ควรมุ่งเน้นในการบรรเทาแกไ้ข

เยียวยาความเสียหายที่เกิดขึ้นจากอาชญากรรมเพ่ือให้ผูท้ี่ไดรั้บผลกระทบทุกฝ่ายไดก้ลบัคืนสู่สภาพ

ดีดงัเดิม สร้างความสัมพนัธ์เชิงบวกมากกว่าการลงโทษ 

    3)  แนวคิดที่ว่า รัฐไม่ควรผูกขาดการดาํเนินการที่มุ่งเน้นการลงโทษเพ่ือ

รักษาความสงบเรียบร้อยในสังคมเพียงอย่างเดียว ซ่ึงรัฐต้องเข้ามาจัดการทั้ งระบบ แต่ควรเปิด

โอกาสให้ผูท้ี่ไดรั้บผลกระทบจากอาชญากรรม คือ ผูเ้สียหาย ผูก้ระทาํผิด ครอบครัว และชุมชนได้

พูดคุยเจรจาหาทางออกในการแกไ้ขปัญหาร่วมกนั  

    4)  แนวคิดที่ว่า กระบวนการยุติธรรมแบบเดิมเป็นกระบวนการที่นําตัว

ผูก้ระทาํผิดเข้าสู่ขั้นตอนกระบวนการยุติธรรม เช่น ตาํรวจ อัยการ ศาล ราชทัณฑ์มากเกินความ

จาํเป็น ไม่ว่าจะเป็นความผิดเล็ก ๆ น้อย ๆ หรือความผิดที่มีอัตราโทษสูง ทําให้เกิดคดีล้นศาล 

ผูต้อ้งขงัลน้เรือนจาํ การแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูจึงไม่สัมฤทธ์ิผลตามเจตนารมณ์ของกฎหมาย จึงควรมีการ

เบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดในความผิดบางประเภท หรือผูก้ระทาํผิดที่ไม่สมควรได้รับโทษเกินกว่าผล 

ของการกระทาํออกจากกระบวนการยติุธรรม  

 3.5.3  ทฤษฎีเกี่ยวกับกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ 

                   ทฤษฎีที่เก่ียวกบักระบวนการยติุธรรมเชิงสมานฉันท์59 มีดงัน้ี 

      1)  ทฤษฎีกระบวนการยุติธรรมอย่างไม่เป็นทางการ (Informal Justice) ของ  

Nils Christie เป็นทฤษฎีที่ถือว่าเป็นจุดเร่ิมตน้ของแนวความคิดเร่ืองกระบวนการยติุธรรมเชิงสมานฉันท ์

ตามแนวความคิดที่ว่าโดยทัว่ไปแล้วกฎหมายและวิธีคิดทางกฎหมายจะมีขอ้จาํกดัตามปัจจยัของเวลา

 
 58 เพลินตา ตนัรังสรรค.์ กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์กับการกระทาํความผิดอาญาของเดก็และ

เยาวชน. จุลนิติ,, 7(6), 54-63. 

 59 สํานกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา. สรุปสาระสําคัญ กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์. 1 มิถุนายน 

2564. สืบคน้จาก web.krisdika.go.th. 
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และสถานที่ ดังนั้นจึงควรมีกระบวนการยุติธรรมอย่างไม่เป็นทางการควบคู่ไปกบัระบบกระบวนการ

ยติุธรรมที่เป็นทางการ และหากการนาํกระบวนการยติุธรรมตามกฎหมาย มาใชไ้มไ่ดผ้ลก็ควรจะนาํระบบ

ของกระบวนการยุติธรรมอย่างไม่เป็นทางการมาปรับใช้ในฐานะที่เป็นทางเลือกเพ่ือลดการต่อสู้คดี 

ที่อิงอยู่กับความสามารถของนักกฎหมาย ลดการประทับตราบาป และลดการใช้มาตรการบังคับ 

แก่ผูก้ระทาํความผิดอีกดว้ย 

   2) ทฤษฎีมุมมองทางสังคมของกระบวนการยติุธรรมเชิงสมานฉันท์ (Social 

Dimension of Restorative Justice)  

    แนวคิดเร่ืองมุมมองทางสังคมของกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท ์

มีปรากฏอยูใ่นวฒันธรรมของชนเผ่าพ้ืนเมือง เช่น ในทวีปอเมริกาเหนือและทวีปออสเตรเลีย และ

จากวฒันธรรมท้องถิ่นเช่นเร่ืองการขออภัยและการให้อภัยในญี่ปุ่น แนวความคิดเร่ืองยุติธรรม

ชุมชนเป็นที่นิยมในออสเตรเลียโดย John Braithwaite ไดเ้สนอแนวความคิดเร่ืองการตาํหนิ เพ่ือให้

มีความสัมพนัธ์ใหม่ที่ดีต่อกัน ซ่ึงเป็นรูปแบบหน่ึงของการควบคุมโดยชุมชนที่ให้ชุมชนตาํหนิการ

กระทาํความผิดในกระบวนการที่จดัขึ้นอย่างไม่เป็นทางการนักอันจะทาํให้บุคคลที่เก่ียวข้องรู้สึกว่า 

ได้มีการลงโทษผูก้ระทาํความผิดแล้ว กระบวนการตาํหนิน้ีจะทําให้ผูท้ี่มีส่วนร่วมให้อภัย และ

ยอมรับผูก้ระทาํความผิดกลบัเขา้ชุมชน Braithwaite ไดอ้ธิบายว่าชุมชนที่มีความร่วมมือร่วมใจกัน 

จะมีการกระทาํความผิดไม่มากนักและชุมชนโดยภาพรวมก็จะดีขึ้น Gerry Johnstone ไดส้นับสนุน

ความคิดเห็นดงักล่าวซ่ึงกระบวนการท่ีพูดถึงการกระทาํความผิดท่ีเกิดขึ้นตามที่ Braithwaite เสนอ

สามารถนาํมาใช้ร่วมกบัระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญาและการตาํหนิดงักล่าวจะเป็นกลไก

สําคัญในการตรวจสอบและควบคุมของชุมชนซ่ึงจะทาํให้ระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

มีประสิทธิภาพมากขึ้น 

 3.5.4  ลักษณะและรูปแบบของกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ 

             กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ควรมีลักษณะท่ีไม่เป็นทางการ โดยจัด 

ให้ผู้ที่ เก่ียวข้อง คือ ผู ้กระทําผิด ผู ้เสียหาย และชุมชนได้มาพบปะพูดคุยเจรจากันในบรรยากาศ 

ที่ส่งเสริมให้เกิดความปองดอง ส่งเสริมให้ผูก้ระทาํผิดไดส้ํานึกผิดในการกระทาํของตนและไดเ้ยียวยา

ชดใช้ในความเสียที่เกิดขึ้น อีกทั้งให้ชุมชนไดเ้ขา้มามีส่วนร่วมในการแกไ้ขปัญหานั้นดว้ย ส่วนรูปแบบ

ของกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์นั้ น แต่ละประเทศอาจใช้รูปแบบที่แตกต่างกันออกไป  

ซ่ึงขึ้นอยูก่บับริบทสังคมและวฒันธรรมของทอ้งถิ่นเป็นสาํคญั โดยสามารถแบ่งไดเ้ป็น 4 รูปแบบใหญ่ 

คือ 
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           1) รูปแบบการไกล่เกลี่ยขอ้พิพาทระหว่างผูก้ระทาํผิดและผูเ้สียหาย (Victim-

Offender Mediation) รูปแบบน้ีเป็นการพูดคุยเจรจากนัแบบเผชิญหน้าระหว่างผูก้ระทาํผิดและผูเ้สียหาย

ด้วยความสมัครใจและในสถานที่ปลอดภัย โดยมีเจ้าหน้าที่ เป็นผู้ไกล่เกลี่ยซ่ึงได้ผ่านการอบรมมา

โดยเฉพาะเพ่ือทาํหน้าที่เป็นผูป้ระสานให้ความช่วยเหลือไกล่เกลี่ย มีความมุ่งหมายท่ีจะให้ผูก้ระทาํผิด

รับรู้ถึงผลกระทบของที่เกิดจากการกระทาํของตน ขอโทษและรับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้ น 

พร้อมที่จะแกไ้ขตนเองไม่ให้กระทาํผิดซํ้ าอีก ขณะเดียวกนัมุ่งหมายให้ผูเ้สียหายไดรั้บการเยียวยาจนเกิด

ความพึงพอใจและให้อภยัต่อกนั รูปแบบน้ีเป็นที่แพร่หลายในประเทศ ฝร่ังเศส เยอรมนั องักฤษ เป็นตน้ 

          2) รูปแบบการประชุมกลุ่มครอบครัว (Family Group Conferences) เป็นการ

ไกล่เกลี่ยรูปแบบหน่ึง โดยนอกจากจะมีผูก้ระทาํผิด ผูเ้สียหาย และผูไ้กล่เกลี่ยแลว้ ยงัมีตวัแทนชุมชน

และสมาชิกในครอบครัวของทั้งสองฝ่ายเขา้ร่วมดว้ยเพ่ือปรึกษาหาแนวทางในการแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดขึ้น

และสามารถให้ผูก้ระทาํผิดกลบัสู่ชุมชนอีกคร้ังไดอ้ย่างปกติสุข ซ่ึงการประชุมกลุ่มครอบครัวน้ีอาจใช้

สถานที่ใดก็ได ้เช่น โรงเรียน สถานีตาํรวจ โบสถ์ หน่วยงานคุมประพฤติ เป็นตน้ก็ได้ รูปแบบน้ีเร่ิมใช้

ในประเทศนิวซีแลนด์เป็นประเทศแรก จากนั้นไดใ้ชก้นัมากขึ้นในประเทศแคนนาดา และสหรัฐอเมริกา  

   3) การพิจารณาแบบล้อมวง (Sentencing Circles) รูปแบบน้ีเป็นท่ีรู้จักกันอีก 

ช่ือหน่ึงว่า “วงกลมแห่งสันติวิธี” ซ่ึงรูปแบบน้ีได้พฒันามาจากการลงโทษตามจารีตประเพณีและการ

สร้างความปองดองของชาวพ้ืนเมืองในอเมริกา โดยมีผูเ้ข้าร่วมประชุม คือ ผูก้ระทาํผิด ผูเ้สียหาย และ

สมาชิกของชุมชนที่เคยทาํงานเป็นผูพิ้พากษา อัยการ ตาํรวจ หรืออื่น ๆ ที่เคยรับผิดชอบงานด้านการ

พิจารณาคดีหรือการควบคุมสอดส่องมาแล้ว การล้อมวงสามารถดําเนินการได้ในขั้นตอนต่าง ๆ  

ของกระบวนการยุติธรรม ระหว่างการลอ้มวงผูเ้ขา้ร่วมจะไดรั้บการสนับสนุนให้พูดจากนัอยา่งเปิดเผย

ด้วยความเคารพต่อผลกระทบที่เกิดจากอาชญากรรมที่มีต่อชุมชน ขณะเดียวกันก็แสวงหาวิธีในการ

เยียวยาผูม้ีส่วนเก่ียวขอ้งทุกฝ่ายและหาวิธีการบูรณาการผูก้ระทาํผิด โดยใช้ขนนกเป็นสัญลกัษณ์ส่งผ่าน

ไปรอบ ๆ วง ผู ้ที่ถือขนนกคือผู้ที่ ได้รับโอกาสเป็นผู้พูด      ในขณะนั้ น โดยไม่มีการขัดจังหวะ 

กระบวนการน้ีอาจมีการลอ้มวงเพียงวงเดียวหรือหลายวงซ่ึงแต่ละคนมีโอกาสนาํเสนอเร่ืองราวของตน

แตกต่างกนัไป 

  4)  รูปแบบคณะกรรมการบูรณาการชุมชน (Community Reparative Boards) 

คณะกรรมการฟ้ืนฟูชุมชนใชก้ันมานาน และใช้กนัมากในการให้ชุมชนลงโทษผูก้ระทาํผิดท่ีเป็นเด็ก 

ต่อมาไดใ้ชก้บัการกระทาํผิดในคดีที่ไม่ร้ายแรงนกั รูปแบบน้ีรู้จกักนัในนามของคณะกรรมการเยาวชน 

คณะกรรมการเพ่ือนบ้าน หรือคณะกรรมการยุติธรรมชุมชน คณะกรรมการน้ีใช้เป็นส่วนหน่ึงของการ

เบี่ยงเบนคดีหรือการคุมประพฤติ คณะกรรมการประกอบดว้ยผูค้นในชุมชน ผูก้ระทาํผิด ผูเ้สียหาย ผูแ้ทน

จากกระบวนการยุติธรรม และบางคร้ังก็มีสมาชิกครอบครัวของผูก้ระทาํผิดรวมอยูด่ว้ย ใช้กบัผูก้ระทาํ



44 

ความผิดที่ไม่ร้ายแรง และดาํเนินการเช่นเดียวกบัรูปแบบอื่น  ๆคือ มีการพูดคุยกนัดว้ยความเคารพก่อนที่

คณะจะพิจารณาโทษ  

   จึงสรุปได้ว่า กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์เป็นกระบวนการยุติธรรม

ทางเลือกในการระงับข้อพิพาทควบคู่ไปกับกระบวนการยุติธรรมกระแสหลัก ซ่ึงมุ่งเน้นการเยียวยา

มากกว่าการลงโทษ โดยให้ความสําคัญกับเหย่ือหรือผูท่ี้ได้รับความเสียหายจากการกระทําผิด โดยมี

วตัถุประสงค์ในการบรรเทาความเสียหายให้ทุกฝ่ายให้กลบัคืนสู่สภาพดีดงัเดิม สร้างความสัมพนัธ์ปอง

ดองในสังคม โดยให้ผูเ้สียหาย ผูก้ระทาํความผิด ครอบครัวของผูก้ระทาํความผิด และชุมชนเข้ามามี

บทบาทและมีส่วนร่วมในการแกไ้ขฟ้ืนฟูความสัมพนัธ์ท่ีเกิดขึ้น โดยใชวิ้ธีการเจรจาพูดคุยร่วมกนัเพ่ือหา

ขอ้ยติุ กาํหนดแนวทางแกไ้ข ให้ผูก้ระทาํความผิดไดส้ํานึกในความผิดที่ไดก้ระทาํและไดเ้ยียวยาชดใช้

ค่าเสียหายแก่เหย่ืออาชญากรรม อนัเป็นการเปิดโอกาสให้ผูก้ระทาํความผิด    ไม่ตอ้งรับโทษและสามารถ

กลบัคืนสู่ชุมชนไดอ้ย่างปกติสุข ไร้ตราบาปและเป็นการลดปริมาณคดีขึ้นสู่ศาล อนัเป็นการสร้างความ

สมานฉันท์ให้เกิดขึ้นในสังคม ซ่ึงกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ควรมีลกัษณะที่ไม่เป็นทางการ 

ส่วนรูปแบบของวิธีการดําเนินการดังกล่าว อาจแตกต่างกันออกไป ซ่ึงขึ้ นอยู่กับบริบทสังคมและ

วฒันธรรมของทอ้งถิ่นเป็นสาํคญั 

         ด้วยเหตุน้ี  ควรมีการเบี่ยงเบนคดีเด็กและเยาวชนที่กระทําความผิดออก 

จากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาเพ่ือเป็นการให้โอกาสเด็กและเยาวชนได้กลับตัวเป็นคนดี  และ

กลบัไปใชชี้วิตอยา่งปกติสุขในสังคม และไม่เป็นการสร้างรอยมลทิน หรือตราบาปให้แก่เด็กและเยาวชน

ต่อไปในอนาคต โดยให้อาํนาจเจา้หน้าที่ในทุกขั้นตอนของการดาํเนินคดีมีสิทธ์ิในการเบี่ยงคดีออกจาก

กระบวนการยติุธรรมทางอาญา เช่น ตาํรวจ พนกังานอยัการหรือศาล เป็นตน้ 

 

 
 



บทที่ 3 

กฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชน 

ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวน 

ของต่างประเทศและประเทศไทย 

 

  

      เป็นที่ทราบดีว่านานาประเทศต่างให้สําคญัในการพิทกัษ์คุม้ครองสิทธิและสวสัดิภาพ

เด็กและเยาวชนที่เขา้สู่กระบวนการยุติธรรมและส่งเสริมการใช้กระบวนการยุติธรรมทางเลือก และ

มาตรการอื่น ๆ ซ่ึงมีวตัถุประสงค์ในการเบี่ยงเบนคดีเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิดออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา เพ่ือเป็นการให้โอกาสแก่เด็กและเยาวชนได้กลับตัวเป็นคนดี

สามารถกลบัเขา้สู่สังคมไดอ้ย่างปกติสุข เป็นไปตามหลกัการของกฎหมายระหว่างประเทศ สําหรับ

ประเทศไทยนั้นก็ได้เล็งเห็นความสําคัญกับหลักการดังกล่าว ดังเห็นได้จากพระราชบัญญัติศาล

เยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ซ่ึงกาํหนดให้มีการใช้

มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญาชั้นก่อนฟ้องและหลังฟ้อง นอกจากน้ีมาตรา 69/1 ซ่ึงเป็น

บทบญัญติัเพ่ิมเติมโดยพระราชบญัญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และ

ครอบครัว (ฉบับที่ 5) พ.ศ.2559 ยงัให้อํานาจแก่เจ้าหน้าที่ในการเบี่ยงเบนคดีเด็กออกจากกระบวนการ

ยติุธรรมตั้งแต่ชั้นสอบสวนอีกดว้ย  

         ในบทน้ีจะศึกษาหลักกฎหมายที่เก่ียวกับกฎหมายระหว่างประเทศในการคุ้มครอง   

เด็กและเยาวชน การเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรม 

ทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของประเทศไทย ประเทศนิวซีแลนด์ และประเทศอังกฤษ 

ดงัต่อไปน้ี  

 

1. กฎหมายระหว่างประเทศ 

 

 1.1  อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเดก็ (Convention on the Rights of the Child)  

   อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กเป็นขอ้ตกลงระหว่างประเทศท่ีจดัทาํขึ้นโดยคณะกรรมาธิการ

ดา้นสิทธิมนุษยชนขององค์การสหประชาชาติ ตามหลักการของกฎบัตรสหประชาชาติที่ว่าด้วยศักด์ิศรี 

และคุณค่าของมนุษย์ที่เท่าเทียมกัน โดยคาํนึงว่า เด็กมีสิทธิที่จะได้รับการดูแล และช่วยเหลือ ทั้ งใน
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สภาพแวดลอ้มของครอบครัว และการเลี้ยงดูอื่น ๆ  บนพ้ืนฐานของประเพณีและค่านิยมทางวฒันธรรม

ของชาติพนัธ์ุ และสังคม โดยที่ประชุมสมชัชาใหญ่สหประชาชาติไดใ้ห้การรับรองอนุสัญญาว่าดว้ย

สิทธิเด็ก เมื่อวนัที่ 20 พฤศจิกายน พ.ศ. 2532 ซ่ึงประเทศไทยไดล้งนามภาคยานุวติัรับรองอนุสัญญา

น้ี เมื่อวนัที่ 12 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2535 มีผลการบงัคบัใช้เมื่อวนัที่ 26 เมษายน พ.ศ. 2535 อนุสัญญาว่า

ดว้ยสิทธิเด็กมีหลักการที่สําคญัว่า เด็กทุกคนมีสิทธิต่าง ๆ ติดตวัมาตั้งแต่เกิด ไม่ใช่เป็นสิทธิที่รัฐ

หรือใครให้กบัเด็ก จึงไม่สามารถไปตัดทอนหรือจาํกดัการใช้สิทธิอันชอบธรรมหรือละเมิดสิทธิ

ของเด็กได ้และประเทศสมาชิกของอนุสัญญาฉบบัน้ีตอ้งดาํเนินมาตรการต่าง ๆ เพ่ือให้การปกป้อง

คุ้มครอง และส่งเสริมการใช้สิทธิของเด็กอย่างเต็มที่และอย่างน้อยต้องเป็นไปตามมาตรฐาน 

ของอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ซ่ึงหมายความว่า ประเทศสมาชิกจะกาํหนดสิทธิ และการคุม้ครอง 

สูงกว่าทีก่าํหนดไวใ้นอนุสัญญาน้ีได ้แต่จะตํ่ากว่าท่ีกาํหนดไวใ้นอนุสัญญาไม่ได ้ 

 อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ประกอบดว้ยบทบญัญติัรวม 54 ขอ้ โดยมีหลกัการ และ

เน้ือหาเก่ียวกบัสิทธิต่าง ๆ ที่เด็กควรไดรั้บ ซ่ึงเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าให้รัฐภาคีสมาชิกแห่งอนุสัญญา

พนัธกรณีพึงปฏิบัติต่อเด็กทั้งหลาย รวมทั้งเด็กที่ติดเช้ือเอดส์ด้วย โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ     

ไม่ว่ากรณีใด ๆ โดยไม่คํานึงถึงเช้ือชาติ ศาสนา สีผิว ความคิดเห็นทางการเมือง หรือทางอื่น ๆ     

ของเด็ก นอกจากข้อผูกพันตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก แล้วอนุสัญญาได้กําหนดมาตรฐาน 

ให้องค์กรนิติบญัญัติ บริหาร และตุลาการแห่งรัฐภาคี พึงถือเป็นแนวนาํไปปฏิบติัให้เป็นไปตาม

หลักการผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นสําคัญและลาํดับแรก60  ซ่ึงอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 

กาํหนดพนัธกรณีให้ประเทศสมาชิกคุม้ครองสิทธิเด็ก โดยแยกเป็นประเภทใหญ่ ๆ ไว ้4 ประเภท 

ดงัน้ี61 

      1.  สิทธิที่จะมีชีวิตรอด กล่าวคือ เร่ิมตั้งแต่เมื่อแรกเกิด เด็ก ๆ มีสิทธิที่จะมีชีวิตรอด 

สิทธิในการมีช่ือและสัญชาติ ไดรั้บการจดทะเบียนเกิด มีสิทธิท่ีจะมีช่ือ ไดสั้ญชาติ และไดรั้บการ

เลี้ ยงดูจากบิดามารดาของตน ไม่ถูกแยกจากครอบครัว รวมทั้ งได้รับการปกป้องคุ้มครองอย่าง

เหมาะสม โดยรัฐมีหนา้ที่ประกนัสิทธิเหล่าน้ี และจดัหาบริการพ้ืนฐานต่าง ๆ  เพ่ือให้เด็ก ๆ  ไดม้ีชีวิตรอด 

และเติบโตขึ้นอยา่งแข็งแรง สิทธิที่จะไดรั้บมาตรฐานสาธารณสุข ตลอดจนโอกาสเขา้ถึงการพฒันา

ต่อไปในอนาคต  

 
60 นพดล พุทเปลี่ยน. ปัญหาการใช้มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว 

(การศึกษาคน้ควา้อิสระ นิติศาสตร์มหาบณัฑิต) มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร.  2554. หนา้ 79. 
61 Unicef. อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเดก็คืออะไร. 15 ธนัวาคม 2564. สืบคน้จาก 

https://www.unicef.org/thailand/th/what-is-crc 
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      2.  สิทธิในการไดรั้บการปกป้องคุม้ครอง กล่าวคือ เด็ก ๆ ตอ้งไดรั้บความคุม้ครอง

จากการใช้ความรุนแรงทั้ งร่างกายและจิตใจ และยงัรวมไปถึงการคุ้มครองจากการใช้แรงงาน 

ผิดกฎหมาย หรือขดัขวางการศึกษา คุ ้มครองจากการคา้มนุษย ์การล่วงละเมิดทางเพศ การเอารัด 

เอาเปรียบทางเศรษฐกิจ และการแสวงประโยชน์กับเด็กในทุกรูปแบบ  ตลอดจนการปกป้อง

คุ้มครองเด็กที่มี ชีวิตอยู่ในภาวะยากลําบาก อาทิเช่น  เด็กพิการ เด็กผู้ลี้ ภัย เด็กกําพร้า โดยรัฐ 

จะมีหนา้ที่ตอ้งฟ้ืนฟูทั้งร่างกายและจิตใจไดก้ลบัคืนสู่สังคมอยา่งมีศกัด์ิศรีอีกดว้ย  

 3. สิทธิที่จะได้รับการพฒันา กล่าวคือ เด็ก ๆ จะต้องไดรั้บบริการพฒันาปฐมวยั 

และได้รับการศึกษาอย่างมีคุณ ภาพ ตลอดจนมีส่วนร่วมในชุมชน สิทธิด้านการพัฒ นาน้ี                

ยงัหมายความรวมถึงการต่อยอดไปสู่ทกัษะเฉพาะต่าง ๆ การพฒันาความสามารถทั้งดา้นร่างกาย

และจิตใจ ที่จะทาํให้เด็ก ๆ ไดก้า้วไปสู่อนาคตที่สดใส และมีคุณภาพชีวิตที่ดีต่อไปในอนาคต 

 4. สิทธิในการมี ส่วนร่วม  เช่น  สิทธิในการแสดงความคิดเห็นได้อย่างเสรี 

โดยเฉพาะกบัเร่ืองที่ส่งผลกระทบ หรือมีส่วนโดยตรงกบัตวัเด็กและเยาวชนเอง โดยความคิดเห็น

ดังกล่าวของเด็กจะต้องได้รับการพิจารณาอย่างจริงจังตามสมควรแก่อายุและวุฒิภาวะของเด็ก 

คนนั้น 

      อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กแห่งสหประชาชาตินั้นยงัมีกระบวนการบาํบัดฟ้ืนฟู

สภาพร่างกายจิตใจของเด็ก จากการที่ไดรั้บการทรมานจากบทลงโทษที่มีความรุนแรงต่าง ๆ โดยใช้

สภาพแวดลอ้มที่ส่งเสริมสุขภาพ การเคารพตนเองและศกัด์ิศรีของเด็กอนัจะเป็นการเอื้อประโยชน์   

ต่อกระบวนการแกไ้ขฟ้ืนฟูสภาพร่างกายและจิตใจของเด็กที่กระทาํความผิดให้กลบัคืนสู่สังคมได ้ 

 หลกัการคุม้ครองเด็กที่มีปัญหาดา้นความประพฤติหรือกระทาํผิดอาญามุ่งคุม้ครอง

ให้เด็กที่ถูกกล่าวหาว่ากระทาํความผิดทางอาญาได้รับการปฏิบัติที่แตกต่างไปจากผูต้อ้งหาที่เป็น

ผูใ้หญ่ โดยให้ไดรั้บผลกระทบจากการตอ้งถูกดาํเนินคดีและการควบคุมตวัน้อยท่ีสุด เพ่ือคุม้ครอง

ให้เด็กเหล่านั้นไดรั้บโอกาสแกไ้ขเยียวยาให้สามารถเติบโตเป็นพลเมืองท่ีดีของสังคม ซ่ึงอนุสัญญา

ว่าดว้ยสิทธิเด็กวางหลกัประกนัการดาํเนินกระบวนการยติุธรรมแก่คดีเด็กและเยาวชนท่ีสาํคญั ดงัน้ี  

 ขอ้ 1   เพ่ือความมุ่งประสงค์แห่งอนุสัญญาน้ี เด็ก หมายถึง มนุษยท์ุกคนที่อาย ุ

ตํ่ากว่าสิบแปดปี เวน้แต่บรรลุนิติภาวะก่อนหนา้นั้นตามกฎหมายที่ใชบ้งัคบัแก่เด็กนั้น62 

 ขอ้ 37 รัฐภาคีประกนัว่า  

 
62 Article 1 For the purposes of the present Convention, a child means every human being below the 

age of eighteen years unless under the law applicable to the child, majority is attained earlier.   
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 (ก)  จะไม่มี เด็กคนใดได้รับการทรมาน  หรือถูกปฏิบัติ หรือลงโทษ 

ที่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม ตํ่าช้า จะไม่มีการลงโทษประหารชีวิต หรือจาํคุกตลอดชีวิตท่ีไม่มีโอกาส

จะไดรั้บการปล่อยตวัสาํหรับความผิดที่ไดก้ระทาํโดยบุคคลที่อายตุํ่ากว่า 18 ปี  

 (ข)  จะไม่มีเด็กคนใดถูกลิดรอนสิทธิเสรีภาพโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย 

หรือโดยพลการ การจบักุม กกัขงั หรือจาํคุกเด็กจะตอ้งเป็นไปตามกฎหมายและจะใชเ้ป็นมาตรการ

สุดทา้ยเท่านั้นและให้มีระยะเวลาส้ันที่สุดอยา่งเหมาะสม  

 (ค) เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนสิทธิเสรีภาพจะได้รับการปฏิบัติด้วยมนุษยธรรม 

และดว้ยความเคารพในศกัด์ิศรีแต่กาํเนิดของมนุษยแ์ละในลกัษณะที่คาํนึงถึงความตอ้งการของบุคคล

ในวยันั้น โดยเฉพาะอย่างย่ิงเด็กทุกคนท่ีถูกลิดรอนสิทธิเสรีภาพจะตอ้งถูกแยกต่างหากจากผูใ้หญ ่

เวน้แต่จะพิจารณาเห็นว่าจะเป็นประโยชน์สูงสุดแก่เด็กท่ีไม่แยกนั้น และเด็กมีสิทธิที่จะคงการ

ติดต่อกบัครอบครัวทั้งหนงัสือโตต้อบและการเย่ียมเยียน เวน้แต่ในสถานการณ์พิเศษ  

 (ง)  เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพมีสิทธิที่จะขอความช่วยเหลือทางกฎหมาย

หรือทางอื่นที่เหมาะสมได้โดยพลัน ตลอดจนสิทธิที่จะค้านความชอบด้วยกฎหมายของการลิดรอน

เสรีภาพของเขาต่อศาลหรือหน่วยงานท่ีมีอาํนาจอื่นที่เป็นอิสระและเป็นกลาง และที่จะไดรั้บการวินิจฉัย

โดยพลนัต่อการดาํเนินการเช่นว่านั้น63 

       ขอ้ที่  40  

 
63 Article 37 States Parties shall ensure that:  

 (a) No child shall be subjected to torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or 

punishment. Neither capital punishment nor life imprisonment without possibility of release shall be imposed 

for offences committed by persons below eighteen years of age;  

 (b) No child shall be deprived of his or her liberty unlawfully or arbitrarily. The arrest, detention or 

imprisonment of a child shall be in conformity with the law and shall be used only as a measure of last resort 

and for the shortest appropriate period of time;  

 (c) Every child deprived of liberty shall be treated with humanity and respect for the inherent 

dignity of the human person, and in a manner which takes into account the needs of persons of his or her age. In 

particular, every child deprived of liberty shall be separated from adults unless it is considered in the child's best 

interest not to do so and shall have the right to maintain contact with his or her family through correspondence 

and visits, save in exceptional circumstances;  

 (d) Every child deprived of his or her liberty shall have the right to prompt access to legal and other 

appropriate assistance, as well as the right to challenge the legality of the deprivation of his or her liberty before 

a court or other competent, independent and impartial authority, and to a prompt decision on any such action.   
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                                     1.  รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคนท่ีถูกกล่าวหา ตั้งขอ้หา หรือถูกถือว่า   

ไดฝ่้าฝืนกฎหมายอาญาที่จะไดรั้บการปฏิบติัต่อในลกัษณะที่สอดคลอ้งกบัการส่งเสริมความสาํนึก

ในศักด์ิศรีและคุณค่าของเด็ก ซ่ึงจะเสริมความเคารพของเด็กต่อสิทธิมนุษยชน และเสรีภาพ           

ขั้นพ้ืนฐานของผูอ้ื่น และในลกัษณะที่ตอ้งคาํนึงถึงอายขุองเด็กและความปรารถนาที่จะส่งเสริมการ

กลบัคืนสู่สังคม และการมีบทบาทเชิงสร้างสรรคข์องเด็กในสังคม  

                2.  เพ่ือการน้ีและโดยคาํนึงถึงบทบัญญัติที่เก่ียวขอ้งกับตราสารระหว่าง

ประเทศรัฐภาคีประกนัว่า 

   (ก)  จะไม่มี เด็กคนใดถูกกล่าวหา ตั้ งข้อหา หรือถูกถือว่าได้ฝ่าฝืน

กฎหมายอาญาโดยเหตุแห่งการกระทาํหรืองดเวน้การกระทาํ ซ่ึงไม่ต้องห้ามตามกฎหมายภายใน

หรือกฎหมายระหว่างประเทศในขณะที่การกระทาํหรืองดเวน้การกระทาํนั้นเกิดขึ้น  

  (ข)  เด็กทุกคนถูกกล่าวหา หรือตั้ งข้อหาว่าได้ฝ่าฝืนกฎหมายอาญา 

อยา่งนอ้ยที่สุดจะไดรั้บหลกัประกนัดงัต่อไปน้ี  

           1)  ไดรั้บการสันนิษฐานว่าบริสุทธ์ิ จนกว่าจะไดรั้บการพิสูจน์ว่ามี

ความผิดตามกฎหมาย  

           2)  ไดรั้บการแจง้ข้อหาทนัทีและโดยตรงและในกรณีที่เหมาะสม

โดยบิดามารดาหรือผูป้กครองตามกฎหมาย และจะไดค้วามช่วยเหลือทางกฎหมาย หรือทางอื่นที่

เหมาะสม เพ่ือการตระเตรียมและการสู้คดีของเด็ก  

           3)  ไดรั้บการตดัสินใจโดยไม่ชักชา้โดยหน่วยงานหรือองคก์รทางตุลา

การที่มีอาํนาจเป็นอิสระและเป็นกลาง ในการพิจารณาความอย่างยุติธรรมตามกฎหมาย ทั้งน้ี ให้มี

ความช่วยเหลือทางกฎหมายหรือทางอื่นที่เหมาะสม เว้นเสียแต่เมื่อพิจารณาเห็นว่าจะไม่เป็น

ประโยชน์สูงสุดกบัเด็ก โดยเฉพาะอย่างย่ิง เมื่อคาํนึงถึงอายุของเด็ก หรือสถานการณ์ บิดามารดา

หรือผูป้กครองตามกฎหมาย  

           4)  จะไม่ถูกบังคับให้เบิกความหรือสารภาพผิด สามารถซักถาม

หรือซักคา้นพยาน และให้พยานของตนเขา้มามีส่วนร่วม และให้มีการซกัถามพยานแทนตนภายใต้

เง่ือนไขแห่งความเท่าเทียมกนั  

           5)  หากพิจารณาว่าไดม้ีการฝ่าฝืนกฎหมายอาญา ก็ให้การวินิจฉัย

หรือมาตรการใดที่กาํหนดโดยผลของการวินิจฉัยนั้น ไดรั้บการทบทวนโดยหน่วยงานหรือองค์กร      

ตุลาการที่มีอาํนาจเป็นอิสระและเป็นกลางในระดบัสูงขึ้นไป  

           6)  ให้มีความช่วยเหลือของล่ามโดยไม่คิดมูลค่า หากเด็กไม่สามารถ

เขา้ใจ หรือพูดภาษาที่ใชอ้ยู ่ 
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            7) ในทุกขั้นตอนของกระบวนการพิจารณา ให้เคารพต่อเร่ืองส่วนตัว 

ของเด็กอยา่งเต็มที่ 

           3. รัฐภาคีจะหาทางส่งเสริมให้มีการตรากฎหมายกําหนดกระบวนวิธี

พิจารณาจดัตั้งหน่วยงานและสถาบนั ซ่ึงจะใช้เป็นการเฉพาะกบัเด็กที่ถูกกล่าวหา ตั้งขอ้หา หรือถูก

ถือว่าไดฝ่้าฝืนกฎหมายอาญาและโดยเฉพาะอยา่งย่ิง  

       (ก)  การกําหนดอายุขั้ นตํ่ า ซ่ึงเด็กที่มีอายุตํ่ ากว่านั้ นจะถูกถือว่าไม่มี

ความสามารถที่จะฝ่าฝืนกฎหมายอาญาได ้ 

       (ข)  เมื่อเห็นว่าเหมาะสมและเป็นที่พึงปรารถนา ให้กาํหนดมาตรการ 

ที่จะใช้กับเด็กเหล่านั้น โดยไม่ต้องอาศัยกระบวนการทางตุลาการ ทั้ งน้ี โดยมีเง่ือนไขว่าสิทธิ

มนุษยชนและการคุม้ครองตามกฎหมายจะไดรั้บการเคารพอยา่งเต็มที่อยู ่ 

           4.  การดาํเนินงานต่าง ๆ เช่นคาํส่ังให้มีการดูแล แนะแนว และควบคุม  

การให้คาํปรึกษา การภาคทณัฑ์ การอุปการะดูแล แผนงานการศึกษาและการฝึกอบรมวิชาชีพ และ

ทางอื่น นอกเหนือจากการให้สถาบนัเป็นผูดู้แล จะต้องมีไวเ้พ่ือประกนัว่าเด็กจะไดรั้บการปฏิบัติ 

ในลกัษณะที่เหมาะสมแก่ความเป็นอยู่ที่ดีของเด็ก และไดสั้ดส่วนกบัทั้งสภาพการณ์ และความผิด

ของเด็ก64 

 
 64 Article 40  

     1.  States Parties recognize the right of every child alleged as, accused of, or recognized as having 

infringed the penal law to be treated in a manner consistent with the promotion of the child's sense of dignity and worth, 

which reinforces the child's respect for the human rights and fundamental freedoms of others and which takes into account 

the child's age and the desirability of promoting the child's reintegration and the child's assuming a constructive role in 

society. 

    2.  To this end and having regard to the relevant provisions of international instruments, States Parties 

shall, in particular, ensure that:  

        (a)  No child shall be alleged as, be accused of, or recognized as having infringed the penal law by reason of 

acts or omissions that were not prohibited by national or international law at the time they were committed;  

        (b)  Every child alleged as or accused of having infringed the penal law has at least the following 

guarantees:  

   (i)  To be presumed innocent until proven guilty according to law;  

   (ii) To be informed promptly and directly of the charges against him or her, and, if appropriate, through 

his or her parents or legal guardians and to have legal or other appropriate assistance in the preparation and presentation of his 

or her defence;  
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                  ซ่ึงจะเห็นไดว่้าอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กน้ีเป็นส่ิงท่ีให้ความคุม้ครองสิทธิ

ของเด็กมาตั้งแต่เกิด เป็นส่ิงที่ถือเป็นแนวทางในการปฏิบัติของประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกที่จะต้อง 

ให้การรับรองและคุม้ครองเด็กไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของการมีชีวิตอยู่ การศึกษา สวสัดิการ และการอยู่

ในสังคมโดยไม่เลือกปฏิบัติไม่ว่ากรณีใด ๆ โดยไม่คาํนึงถึงเช้ือชาติ ศาสนา ภาษา สีผิว ความคิดเห็น

ทางการเมือง หรือทางอื่น ๆ ของเด็ก และนอกจากน้ียงัได้วางหลักประกัน และหลักการ การดาํเนิน

กระบวนการยุติธรรมในกรณีที่เด็ก และเยาวชน ซ่ึงตอ้งหาว่ากระทาํผิดนั้นว่า จะไม่มีเด็กคนใดไดรั้บการ

ทรมานหรือถูกปฏิบัติหรือถูกลงโทษที่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม จะไม่มีการลงโทษประหารชีวิต  

หรือจาํคุกตลอดชีวิต จะไม่มีเด็กคนใดถูกลิดรอนเสรีภาพโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายหรือโดยพลการ  

 
   (iii) To have the matter determined without delay by a competent, independent and impartial authority 

or judicial body in a fair hearing according to law, in the presence of legal or other appropriate assistance and, unless it is 

considered not to be in the best interest of the child, in particular, taking into account his or her age or situation, his or her 

parents or legal guardians;  

  (iv)  Not to be compelled to give testimony or to confess guilt; to examine or have examined 

adverse witnesses and to obtain the participation and examination of witnesses on his or her behalf under 

conditions of equality;  

  (v)  If considered to have infringed the penal law, to have this decision and any measures 

imposed in consequence thereof reviewed by a higher competent, independent and impartial authority or 

judicial body according to law;  

  (vi) To have the free assistance of an interpreter if the child cannot understand or speak the 

language used;  

  (vii) To have his or her privacy fully respected at all stages of the proceedings.  

 3.  States Parties shall seek to promote the establishment of laws, procedures, authorities and 

institutions specifically applicable to children alleged as, accused of, or recognized as having infringed the 

penal law, and, in particular:  

      (a) The establishment of a minimum age below which children shall be presumed not to have the 

capacity to infringe the penal law;  

      (b) Whenever appropriate and desirable, measures for dealing with such children without 

resorting to judicial proceedings, providing that human rights and legal safeguards are fully respected. 

  4.  A variety of dispositions, such as care, guidance and supervision orders; counselling; probation; 

foster care; education and vocational training programmes and other alternatives to institutional care shall be 

available to ensure that children are dealt with in a manner appropriate to their well-being and proportionate 

both to their circumstances and the offence. 
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การจบักุม การกกัขงั หรือจาํคุกเด็กจะตอ้งเป็นไปตามกฎหมาย โดยจะใช้เป็นมาตรการสุดทา้ย และ

ให้มีระยะเวลาที่ส้ันที่สุด จะตอ้งแยกจากผูใ้หญ่ และมีสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมาย อีกทั้ง

เด็กที่ถูกกล่าวหา ตอ้งไดรั้บการปฏิบติัที่สอดคลอ้งกบัการส่งเสริมความสาํนึกในศกัด์ิศรี และคุณค่า

ของเด็ก ตอ้งคาํนึงถึงอาย ุและส่งเสริมการกลบัคืนสู่สังคม การมีบทบาทเชิงสร้างสรรค์ของเด็กในสังคม 

กาํหนดมาตรการที่ใช้กบัเด็ก โดยไม่ตอ้งอาศยักระบวนการยติุธรรมทางอาญาตามปกติ  ซ่ึงนานาประเทศ

ไดใ้ห้ความสําคญัของสิทธิเด็กจึงไดร่้วมลงนามรับรองอนุสัญญาน้ี และไดอ้อกกฎหมายภายในประเทศ

ให้สอดคลอ้งกบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก โดยประเทศไทยเองก็ไดม้ีการปรับปรุงกฎหมาย โดยมีการ

แกไ้ขพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 และ

ที่แก้ไขเพ่ิมเติมฉบับต่าง ๆ โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือให้ความคุ้มครองสิทธิ สวสัดิภาพ และวิธีปฏิบัติ 

ต่อเด็ก เยาวชน รวมทั้งกระบวนการพิจารณาคดีของศาลเยาวชน และครอบครัว 

    การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดท่ีเป็นเด็กออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญา

ไดถู้กบญัญติัขึ้นให้สอดคลอ้งในอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กโดยเฉพาะขอ้ 40 ขอ้ยอ่ยที่ 3 ที่ปรารถนา

ให้รัฐจะต้องปฏิบัติต่อเด็กที่ถูกกล่าวหาว่ากระทําความผิดทางอาญาด้วยความเคารพต่อสิทธิ

มนุษยชนของเด็กดงักล่าว ทั้งตอ้งคาํนึงถึงอายุของเด็กและส่งเสริมให้เด็กสามารถกลบัคืนสู่สังคม

ไดแ้ละหากเป็นที่เหมาะสมอาจกาํหนดมาตรการที่ใชก้บัเด็กโดยไม่ตอ้งอาศยักระบวนการทางตุลาการ 

 3.1.2  กฎอันเป็นมาตรฐานข้ันต่ําของสหประชาชาติว่าด้วยการบริหารงาน

ยุติธรรมเกี่ยวแก่คดีเด็กและเยาวชน หรือกฎแห่งกรุงปักกิ่ง (The Beijing Rules) 

 กฎอนัเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าของสหประชาชาติว่าดว้ยการบริหารงานยติุธรรม

เก่ียวแก่คดีเด็กและเยาวชน หรือกฎแห่งกรุงปักก่ิง(The Beijing Rules) ไดป้รับปรุงให้เป็นไปตาม

เจตนารมณ์ของระบบคดีเด็กและเยาวชนในทุกส่วนของโลก ซ่ึงไดรั้บการรับรองท่ีประชุมสมชัชา

ทัว่ไปโดยมติที่ 40/33 เมื่อวนัที่ 29 พฤศจิกายน พ.ศ. 2528 กฎน้ีซ่ึงเป็นหลกัสากลแรกท่ีไดก้ล่าวถึง

รายละเอียดเก่ียวกบับรรทดัฐานในการบริหารงานยติุธรรมสําหรับเด็กและเยาวชน ซ่ึงเป็นมาตรฐาน

ขั้นตํ่าที่สหประชาชาติยอมรับว่าไม่ว่าจะอยู่ภายใต้ระบบใด ก็เหมาะสมสําหรับการปฏิบัติต่อเด็ก

และเยาวชนที่กระทําผิด โดยกําหนดแนวทางในการคุ้มครองสิทธิเด็กและเยาวชนให้แก่รัฐ          

และคาํนึงถึงความตอ้งการของเด็กที่จะตอ้งมีกระบวนการพิจารณาสําหรับเด็กและเยาวชนเป็นการ

เฉพาะแยกต่างหากจากผูใ้หญ่ และต้องปฏิบัติต่อเด็กและเยาวชนอย่างเท่าเทียมกัน โดยไม่เลือก

ปฏิบัติเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองใด ๆ อันเป็นการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐาน 

ของเด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม นอกจากน้ียงัมุ่งส่งเสริมการดาํเนินคดีกับเด็ก และ

เยาวชน   ที่กระทําผิดอย่างไม่เป็นทางการ โดยการเบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการยุติธรรม 
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ทางอาญาทุกขั้นตอนเพ่ือไม่ให้เด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการทางศาล โดยการส่งเด็กเขา้สู่หน่วย

บริการเช่ือมต่อชุมชน ซ่ึงบญัญติัไวท้ี่สาํคญั ดงัน้ี 

 กฎขอ้ที่ 2.1 กฎอันเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าต่อไปน้ี จะนาํไปใช้กบัผูก้ระทาํผิด 

ที่เป็นเด็กและเยาวชนอย่างเท่าเทียมกนั โดยไม่แบ่งแยกประเภทใด เช่น เช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา 

ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรืออื่น ๆ แนวความคิดการเกิดหรือสถานะภาพอื่น65 

 กฎข้อที่ 4.1 ในระบบกฎหมายที่ตระหนักถึงแนวคิดเร่ืองอายุของความ

รับผิดชอบทางอาญาสาํหรับเด็กและเยาวชน จุดเร่ิมตน้ของอายนุั้นจะไมถู่กกาํหนดไวใ้นระดบัที่ตํ่า

เกินไป โดยคาํนึงถึงขอ้เท็จจริง วุฒิภาวะทางอารมณ์ จิตใจ และสติปัญญาประกอบดว้ย66 

 กฎข้อที่  5.1 ระบบความยุติธรรมเก่ียวกับคดีเด็กและเยาวชนควรเน้น 

ถึงความเป็นอยูท่ี่ดีของเด็กและเยาวชนและให้เกิดความมัน่ใจว่าการปฎิบติัต่อผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก

และเยาวชนจะไดม้ีสัดส่วนกบัสภาพแวดลอ้ม ทั้งของผูก้ระทาํผิดและความผิดที่ไดก้ระทาํลงไป67 

 กฎขอ้ที่ 6.1 เน่ืองดว้ยเด็กและเยาวชนมีความตอ้งการอนัเป็นพิเศษแตกต่าง

กนัไป ตลอดจนความหลากหลายของมาตรการที่มีอยู่ ขอบเขตที่เหมาะสมสําหรับการใช้ดุลยพินิจ

ในทุกขั้นตอนของกระบวนการและในระดบัต่าง ๆ ของการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่เด็ก และ

เยาวชนไดแ้ก่ การสอบสวน การฟ้องร้อง การพิจารณาคดี และการติดตามผลในการวางขอ้กาํหนด

หรือคาํพิพากษา68  

 

 

 

 
65 Rule No.2.1The following Standard Minimum Rules shall be applied to juvenile offenders impartially, without 

distinction of any kind, for example as to race, colour, sex, language, religion, political or other opinions, national or social 

origin, property, birth or other status. 
66 Rule No.4.1 In those legal systems recognizing the concept of the age of criminal responsibility for juveniles, 

the beginning of that age shall not be fixed at too low an age level, bearing in mind the facts of emotional, mental and 

intellectual maturity. 
67 Rule No.5.1 The juvenile justice system shall emphasize the well-being of the juvenile and shall ensure that any 

reaction to juvenile offenders shall always be in proportion to the circumstances of both the offenders and the offence. 
68 Rule No.6.1In view of the varying special needs of juveniles as well as the variety of measures available, 

appropriate scope for discretion shall be allowed at all stages of proceedings and at the different levels of juvenile justice 

administration, including investigation, prosecution, adjudication and the follow-up of dispositions. 
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 กฎข้อที่ 6.2 อย่างไรก็ตาม การใช้ดุลยพินิจในทุกขั้นตอน และทุกระดับ

ตามที่กล่าวถึงน้ีควรใช้ความอุตสาหะ พยายาม เพ่ือให้ดุลพินิจนั้นมีความน่าเช่ือถือท่ีสามารถอธิบายได้69

 กฎขอ้ที่ 6.3 ผูท้ี่ใช้ดุลพินิจจะมีคุณสมบติัพิเศษหรือผ่านการฝึกอบรม เพ่ือใช้

ดุลพินิจอยา่งรอบคอบและสอดคลอ้งกบัหนา้ที่ไดรั้บมอบหมาย70 

 กฎข้อที่ 7.1 ทุกขั้นตอนของกระบวนการ สิทธิขั้นมูลฐานจะต้องได้รับความ

คุม้ครอง เช่น การสันนิษฐานไวก้่อนว่าเป็นผูบ้ริสุทธ์ิ สิทธิท่ีจะได้รับแจง้ข้อกล่าวหา สิทธิที่จะไม่ให้

ถอ้ยคาํ สิทธิไดรั้บคาํปรึกษา สิทธิจะให้บิดา มารดาหรือผูป้กครองปรากฏตัวอยูด่้วย สิทธิท่ีจะต่อสู้คดี

และซักคา้นพยาน รวมทั้งสิทธิที่จะอุทธรณ์ไปยงัผูม้ีอาํนาจที่สูงขึ้น ซ่ึงในทุกขั้นตอนจะตอ้งเคารพสิทธิ

ส่วนตวัของเด็กและเยาวชน71 

 กฎข้อที่ 11.1 การพิจารณาจะต้องพิจารณาตามความเหมาะสม เพ่ือจัดการกับ

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชน โดยไม่ตอ้งอาศยัการพิจารณาคดีอย่างเป็นทางการจากหน่วยงานที่มี

อาํนาจซ่ึงอา้งถึงในกฎขอ้ 14.172  

 กฎขอ้ที่ 11.2 ให้ตาํรวจ อยัการ หรือหน่วยงานอื่นที่เก่ียวขอ้งกบัคดีของเด็ก และ

เยาวชนมีอาํนาจจดัการคดีดงักล่าวตามดุลยพินิจของเจา้หน้าที่ โดยไม่ตอ้งอาศยัการพิจารณาอย่างเป็น

ทางการ ตามหลกัเกณฑ์ที่กาํหนดไวส้ําหรับวตัถุประสงค์นั้น ในระบบกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง และเป็นไป

ตามหลกัเกณฑด์ว้ยหลกัการที่มีอยูใ่นกฎเหล่าน้ี73 

 
69 Rule No.6.2Efforts shall be made, however, to ensure sufficient accountability at all stages and 

levels in the exercise of any such discretion. 
70 Rule No.6.3Those who exercise discretion shall be specially qualified or trained to exercise it judiciously and in 

accordance with their functions and mandates. 
71 Rule No.7.1Basic procedural safeguards such as the presumption of innocence, the right to be notified of the 

charges, the right to remain silent, the right to counsel, the right to the presence of a parent or guardian, the right to confront 

and cross-examine witnesses and the right to appeal to a higher authority shall be guaranteed at all stages of proceedings. 

=
72 Rule No.11.1 Consideration shall be given, wherever appropriate, to dealing with juvenile offenders without 

resorting to formal trial by the competent authority, referred to in rule 14.1 below. 
73 Rule No.11.2 The police, the prosecution or other agencies dealing with juvenile cases shall be empowered to 

dispose of such cases, at their discretion, without recourse to formal hearings, in accordance with the criteria laid down for 

that purpose in the respective legal system and also in accordance with the principles contained in these Rules. 
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                      กฎข้อที่ 11.3 การเบ่ียงเบนใด ๆ ที่ เก่ียวข้องกับการส่งให้ชุมชนท่ีเหมาะสม 

หรือมีการให้บริการอื่นนั้น ควรไดรั้บความยินยอมจากเด็กหรือเยาวชน หรือบิดามารดา หรือผูป้กครอง 

โดยที่การตดัสินใจส่งให้ชุมชนน้ีจะตอ้งไดรั้บการพิจารณาจากผูม้ีอาํนาจ เมื่อมีการสมคัร74        

 กฎขอ้ที่ 11.4  เพ่ืออาํนวยความสะดวกในการพิจารณาตดัสินคดีของเด็กและ

เยาวชน จะตอ้งมีความพยายามในการจดัหาโครงการของชุมชน เช่น การกาํกบัดูแลและคาํแนะนาํ

ชัว่คราว การชดใชค้่าเสียหาย และการเยียวยาเหย่ือ75 

 กฎข้อที่ 17.1 ผู ้มีอ ํานาจควรได้รับการแนะนําในการวางข้อกาํหนดตาม

หลกัการดงัต่อไปน้ี 

 (1)  การปฏิบติัต่อความผิดควรไดสั้ดส่วนกนัเสมอ ไม่เพียงแต่ไดสั้ดส่วน

กบัสภาพและความรุนแรงของความผิดเท่านั้น แต่จะตอ้งไดสั้ดส่วนกบัสภาพและความตอ้งการของ

เด็กและเยาวชน รวมถึงไดสั้ดส่วนกบัความตอ้งการทางสังคมดว้ย76 

  จะเห็นได้ว่า การเบี่ยงเบนคดีที่ เด็กและเยาวชนกระทําผิดออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยไม่ใช้กระบวนการทางศาลนั้นมีวตัถุประสงค์ในการให้โอกาส

เด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดไดแ้กไ้ขปรับปรุงตวัเป็นคนดีเพ่ือกลบัไปใชชี้วิตในสังคม และชุมชนได้

อย่างปกติสุขไม่เป็นการสร้างตราบาปหรือรอยมลทินแก่เด็กและเยาวชน โดยให้อาํนาจเจา้หน้าที่ 

ในทุกขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรมใช้ดุลพินิจในการเบี่ยงคดีเด็กและเยาวชนออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา กล่าวคือตั้งแต่ชั้นตาํรวจ ชั้นพนักงานอยัการ หรือชั้นศาล ซ่ึงกฎ 

อันเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าของสหประชาชาติว่าด้วยการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็ก และ

เยาวชน หรือกฎแห่งกรุงปักก่ิง(The Beijing Rules) ก็สนับสนุนให้มีการเบี่ยงคดีเด็กและเยาวชน

ออกจากกระบวนการยุติธรรม เน่ืองจากคาํนึงถึงประโยชน์สูงสุดที่เด็กและเยาวชนพึงจะไดรั้บเป็น

สาํคญั 

 
74 Rule No.11.3 Any diversion involving referral to appropriate community or other services shall require the 

consent of the juvenile, or her or his parents or guardian, provided that such decision to refer a case shall be subject to 

review by a competent authority, upon application. 

 75 Rule No.11.4 In order to facilitate the discretionary disposition of juvenile cases, efforts shall be made to 

provide for community programmes, such as temporary supervision and guidance, restitution, and compensation of victims. 

 76 Rule No.17.1 The disposition of the competent authority shall be guided by the following principles: 

    (a) The reaction taken shall always be in proportion not only to the circumstances and the gravity of the 

offence but also to the circumstances and the needs of the juvenile as well as to the needs of the society; 
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2.  การเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดท่ีเป็นเด็ก และเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรม 

 ทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของไทย    

  

           2.1  ความเป็นมาของกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนของไทย 

  ในสมัยที่ประเทศไทยใช้กฎหมายลักษณะอาญา ร.ศ.127 นั้น การปฏิบัติต่อเด็ก

และเยาวชนที่กระทําผิดกฎหมาย ศาลไทยพิเคราะห์ถึงความรู้สึกผิดชอบของเด็กและเยาวชน 

ประกอบกับลักษณะความผิดที่เด็ก และเยาวชนได้กระทาํลง แล้วจึงกาํหนดโทษให้เป็นไปตาม

ความเหมาะสมกบัความผิดและความรู้สึกผิดชอบของเด็กและเยาวชน ส่วนการควบคุมตวัเด็ก และ

เยาวชนที่กระทาํความผิดนั้นในปีพ.ศ. 2450 ไดม้กีารจดัตั้งโรงเรียนดดัสันดานขึ้นที่เกาะสีชงั อาํเภอ

ศรีราชา จงัหวดัชลบุรีโดยอยู่ในการดูแลของกรมตาํรวจ เพ่ือแกไ้ขเปลี่ยนแปลงอุปนิสัยท่ีเสียหาย

และปลูกฝังนิสัยที่ดีให้กบัเด็กและเยาวชน ต่อมาไดโ้อนกิจการโรงเรียนดดัสันดานไปอยูใ่นการดูแล

ของกรมราชทัณฑ์ ในปีพ.ศ. 2475 ได้มีการตราพระราชบัญญัติพระราชทัณฑ์ พ.ศ. 2479 และ

พระราชบัญญัติจัดการฝึกและอบรมเด็กบางจาํพวก พ.ศ. 2479 ขึ้ นใช้บังคับ แต่เป็นกฎหมาย 

ที่บญัญัติไวส้ําหรับการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนหลงัจากศาลมีคาํพิพากษาหรือคาํส่ังแลว้ ส่วนวิธี

ปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนในระหว่างท่ีถูกจบักุม และระหว่างการพิจารณาคดีไม่มีกฎหมายบญัญัติ

วิธีการไว้ เด็กและเยาวชนที่กระทําผิดยงัคงได้รับการปฏิบัติเช่นเดียวกับผู้ใหญ่  ซ่ึงเป็นการ 

ไม่เหมาะสมและส่งผลกระทบต่อเด็กและเยาวชน 

  ต่อมาจึงได้มีการประกาศใช้พระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลคดีเด็กและเยาวชน  

พ.ศ. 2494 และพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 และเปิดดาํเนินการศาลคดี

เด็กและเยาวชนกลาง โดยมีอาํนาจพิจารณาพิพากษาหรือมีคาํส่ังในคดีซ่ึงเด็กและเยาวชนตอ้งหาว่า

กระทําความผิดทางอาญา ไม่ ว่าจะเป็นความผิดตามประมวลกฎหมายอาญาหรือความผิด 

ตามพระราชบญัญติัอื่น ๆ อีกทั้งยงัเปิดดาํเนินการสถานพินิจและคุม้ครองเด็กขึ้นเป็นแห่งแรก ซ่ึง

เป็นหน่วยงานในสังกดักระทรวงยติุธรรม นับไดว่้าเป็นการเร่ิมตน้ของระบบการแกไ้ข เยียวยาเด็ก 

และเยาวชนที่ถูกตอ้งเหมาะสม โดยมีการแยกปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระทาํผิดเป็นการเฉพาะ

ออกจากผู้ใหญ่  เพราะถือว่า เด็กและเยาวชนเป็นเพียงผู้กระทําผิดไม่ใช่อาชญากร ด้วยเหตุที่ 

วยัประสบการณ์ในชีวิต ความรู้สึกนึกคิดต่าง ๆ จึงควรไดรั้บการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูเพ่ือปรับเปลี่ยน

พฤติกรรม น่าจะเป็นการเหมาะสมกว่าการลงโทษทณัฑด์ว้ยวิธีอื่น แต่กฎหมายว่าดว้ยการจดัตั้งศาล

คดีเด็กและเยาวชนและวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนดงักล่าวยงัมีบทบญัญัติไม่เหมาะสมหลาย

ประการ ต่อมาจึงไดต้ราพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชน

และครอบครัว พ.ศ. 2534 แต่ไดม้ีการยกเลิกในเวลาต่อมา แลว้ประกาศใช้พระราชบัญญัติ ศาลเยาวชน 
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และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 เมื่อวนัท่ี 22 พฤศจิกายน พ.ศ. 2553 

ประเทศไทยได้ให้ความสําคัญในการแก้ไขปัญหาการทําความผิดของเด็กหรือเยาวชนมาโดยตลอด  

ไดพ้ยายามปรับปรุงกฎหมายให้เหมาะสม โดยคาํนึงถึงประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนเป็นสาํคญั  

  2.2  กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวน 

  ในส่วนของประเทศไทยนั้นมีกฎหมายที่เก่ียวข้องกับการดาํเนินคดีที่เด็กและเยาวชน

กระทาํผิด กล่าวคือ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2560 ประมวลกฎหมายอาญา ประมวล

กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา และพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 และกฎหมายที่ เก่ียวกับการเบี่ยงเบนคดีเด็กที่กระทําผิดออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญาในชั้นพนักงานสอบสวน คือ พระราชบญัญัติศาลเยาวชนและครอบครัว

และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2559  ซ่ึงเป็นบทบญัญติัท่ีปรับปรุงเพ่ิมเติม 

โดยมีรายละเอียด ดงัต่อไปน้ี 

   2.2.1 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2560 

        รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยถือเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศท่ีวาง

หลักเอาไวใ้ห้ประชาชนหรือหน่วยงานต่าง ๆ ปฏิบติัตาม บทบัญญัติที่เก่ียวกบัการดาํเนินคดีเด็ก

และเยาวชนที่กระทาํผิด ไดแ้ก่ 

                                  มาตรา 4 ศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของ

บุคคล ยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง 

   มาตรา 27 บุคคลย่อมเสมอกันในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพ และได้รับ

ความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั  

   ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั  

   การเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าด้วยเหตุความแตกต่าง 

ในเร่ืองถิ่นกาํเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อาย ุความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล 

ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมือง

อนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ หรือเหตุอื่นใด จะกระทาํมิได ้ 

   มาตรการที่รัฐกาํหนดขึ้นเพ่ือขจดัอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถ 

ใช้สิทธิหรือเสรีภาพได้เช่นเดียวกับบุคคลอื่น หรือเพ่ือคุ้มครองหรืออาํนวยความสะดวกให้แก่ 

เด็ก สตรี ผูสู้งอายุ คนพิการ หรือผูด้อ้ยโอกาส ย่อมไม่ถือว่าเป็นการเลือกปฏิบติั โดยไม่เป็นธรรม

ตามวรรคสาม  
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  บุคคลผูเ้ป็นทหาร ตาํรวจ ข้าราชการ เจา้หน้าที่อื่นของรัฐ และพนักงาน หรือ

ลูกจา้งขององค์กรของรัฐยอ่มมีสิทธิและเสรีภาพเช่นเดียวกบับุคคลทัว่ไป เวน้แต่ที่จาํกดัไวใ้นกฎหมาย

เฉพาะในส่วนที่ เก่ียวกบัการเมือง สมรรถภาพ วินยั หรือจริยธรรม  

  มาตรา 28 บุคคลยอ่มมีสิทธิและเสรีภาพในชีวิตและร่างกาย  

             การจับ และการคุมขังบุคคลจะกระทํามิได ้เวน้แต่มีคาํส่ังหรือหมายของศาล

หรือมีเหตุอยา่งอื่นตามที่กฎหมายบญัญติั  

             การค้นตวับุคคลหรือการกระทาํใดอันกระทบกระเทือนต่อสิทธิหรือเสรีภาพ

ในชีวิตหรือร่างกายจะกระทาํมิได ้เวน้แต่มีเหตุตามที่กฎหมายบญัญติั 

                                การทรมาน ทารุณกรรม หรือการลงโทษด้วยวิธีการโหดร้าย หรือไรมนุษยธรรม

จะกระทาํมิได ้ 

          มาตรา 29 บุคคลไม่ต้องรับโทษอาญา เว้นแต่ได้กระทําการอันกฎหมาย 

ที่ใช้อยู่ในเวลาที่กระทํานั้ นบัญญัติเป็นความผิดและกําหนดโทษไว ้และโทษที่จะลงแก่บุคคลนั้ น 

จะหนกักว่าโทษที่บญัญติัไวใ้นกฎหมายที่ใชอ้ยู่ในเวลาที่กระทาํความผิดมิได ้ 

          ในคดีอาญา ให้สันนิษฐานไวก้่อนว่าผูต้อ้งหาหรือจาํเลยไม่มีความผิด และก่อน

มีคาํพิพากษาอนัถึงที่สุดแสดงว่าบุคคลใดไดก้ระทาํความผิด จะปฏิบติัต่อบุคคลนั้นเสมือนเป็นผูก้ระทาํ

ความผิดมิได ้ 

         การควบคุมหรือคุมขังผู ้ต้องหา หรือจําเลยให้กระทําได้เพียงเท่าที่จําเป็น 

เพ่ือป้องกนัมิให้มีการหลบหนี  

          ในคดีอาญา จะบงัคบัให้บุคคลให้การเป็นปฏิปักษต่์อตนเองมิได ้ 

          คาํขอประกนัผูต้อ้งหาหรือจาํเลยในคดีอาญาตอ้งไดรั้บการพิจารณาและจะ

เรียกหลกัประกนั จนเกินควรแก่กรณีมิได ้การไม่ให้ประกนัตอ้งเป็นไปตามที่กฎหมายบญัญติั 

          มาตรา 71 รัฐพึงเสริมสร้างความเข้มแข็งของครอบครัวอันเป็นองค์ประกอบ

พ้ืนฐานที่สาํคญัของสังคม จดัให้ประชาชนมีที่อยูอ่าศยัอยา่งเหมาะสม ส่งเสริม และพฒันาการสร้าง

เสริมสุขภาพเพ่ือให้ประชาชนมีสุขภาพที่แข็งแรงและมีจิตใจเข้มแข็ง รวมตลอดทั้งส่งเสริม และ

พฒันาการกีฬาให้ไปสู่ความเป็นเลิศ และเกิดประโยชน์สูงสุดแก่ประชาชน 

  รัฐพึงส่งเสริมและพฒันาทรัพยากรมนุษยใ์ห้เป็นพลเมืองที่ดี มีคุณภาพ และ

ความสามารถสูงขึ้น   
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  รัฐพึงให้ความช่วยเหลือเด็ก เยาวชน สตรี ผูสู้งอายุ คนพิการ ผูย้ากไร้ และ

ผูด้อ้ยโอกาส ให้สามารถดาํรงชีวิตไดอ้ย่างมีคุณภาพ และคุม้ครองป้องกนัมิให้บุคคล ดงักล่าวถูกใช้

ความรุนแรง หรือปฏิบติัอย่างไม่เป็นธรรม รวมตลอดทั้งให้การบาํบดั ฟ้ืนฟู และเยียวยาผูถู้กกระทาํ

การดงักล่าว ในการจดัสรรงบประมาณ รัฐพึงคาํนึงถึงความจาํเป็นและความตอ้งการที่แตกต่างกนั

ของเพศ วยั และสภาพของบุคคล ทั้งน้ี เพ่ือความเป็นธรรม 

  มาตรา 68 รัฐพึงจดัระบบการบริหารงานในกระบวนการยุติธรรมทุกดา้น 

ให้มีประสิทธิภาพ เป็นธรรม และไม่เลือกปฏิบัติ และให้ประชาชนเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม 

ไดโ้ดยสะดวก รวดเร็ว และไม่เสียค่าใชจ่้ายสูงเกินสมควร 

  รัฐพึงมีมาตรการคุ้มครองเจ้าหน้าที่ของรัฐในกระบวนการยุติธรรม  

ให้สามารถปฏิบติัหนา้ที่ไดโ้ดยเคร่งครัด ปราศจากการแทรกแซงหรือครอบงาํใด ๆ  

  รัฐพึงให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายที่จาํเป็นและเหมาะสม แก่ผูย้ากไร้ 

หรือผูด้อ้ยโอกาสในการเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรม รวมตลอดถึงการจดัหาทนายความให้ 

 จะเห็นไดว่้ารัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2560 ไดก้าํหนดเร่ือง

สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของประชาชนไว ้กาํหนดให้รัฐมุ่งส่งเสริมสถาบนัครอบครัว และ

การพฒันาทรัพยากรของมนุษย ์นอกจากน้ียงักาํหนดหลกัการพ้ืนฐานเก่ียวกบักระบวนการยุติธรรม 

สิทธิในกระบวนการยุติธรรม และยงักาํหนดให้เป็นหน้าที่ของรัฐที่ต้องทําในการบริหารงาน 

ในกระบวนการยุติธรรมไวด้้วย ซ่ึงเด็กและเยาวชนที่ถูกกล่าวหาว่ากระทําความผิดหรือตกเป็น

จาํเลยยอ่มไดรั้บความคุม้ครองตามรัฐธรรมนูญเช่นเดียวกนัโดยไม่เลือกปฏิบติั 

   2.2.2 ประมวลกฎหมายอาญา 

  ประมวลกฎหมายอาญาได้บัญญัติการคุ้มครองสิทธิเด็กเก่ียวกับเกณฑ์อาย ุ

ในความรับผิดทางอาญาไวใ้นหลายมาตรา ซ่ึงพอจะสรุปอายคุวามรับผิดชอบต่อพฤติกรรมการกระทาํผิด

ตามประมวลกฎหมายอาญา ดงัน้ี  

   มาตรา 73 เด็กอายุยงัไม่เกินสิบปี กระทาํการอันกฎหมายบญัญติัเป็นความผิด 

เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ  

  ให้พนักงานสอบสวนส่งตัวเด็กตามวรรคหน่ึงให้พนักงานเจ้าหน้าที่ตาม

กฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองเด็ก เพ่ือดาํเนินการคุม้ครองสวสัดิภาพตามกฎหมายว่าดว้ยการนั้น 

  มาตรา 74 เด็กอายกุว่าสิบปีแต่ยงัไม่เกินสิบห้าปี กระทาํการอนักฎหมายบญัญติั

เป็นความผิด เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ แต่ให้ศาลมีอาํนาจที่จะดาํเนินการ ดงัต่อไปน้ี  

 (1) ว่ากล่าวตกัเตือนเด็กนั้นแลว้ปล่อยตวัไป และถา้ศาลเห็นสมควรจะเรียก

บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลที่เด็กนั้นอาศยัอยูม่าตกัเตือนดว้ยก็ได ้ 
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 (2) ถา้ศาลเห็นว่า บิดา มารดา หรือผูป้กครองสามารถดูแลเด็กนั้นได ้ศาล

จะมีคาํส่ังให้มอบตวัเด็กนั้นให้แก่บิดา มารดา หรือผูป้กครองไป โดยวางขอ้กาํหนดให้บิดา มารดา 

หรือผูป้กครองระวงัเด็กนั้นไม่ให้ก่อเหตุร้ายตลอดเวลาที่ศาลกาํหนดซ่ึงต้องไม่เกินสามปี และ

กาํหนดจาํนวนเงินตามที่เห็นสมควรซ่ึงบิดา มารดา หรือผูป้กครองจะตอ้งชาํระต่อศาลไม่เกินคร้ัง

ละหน่ึงหมื่นบาทในเมื่อเด็กนั้นก่อเหตุร้ายขึ้น  

   ถา้เด็กนั้นอาศัยอยู่กบับุคคลอื่นนอกจากบิดา มารดา หรือผูป้กครอง และ

ศาลเห็นว่าไม่สมควรจะเรียกบิดา มารดา หรือผูป้กครองมาวางขอ้กาํหนดดงักล่าวขา้งตน้ ศาลจะเรียกตวั

บุคคลที่เด็กนั้นอาศยัอยู่มาสอบถามว่า จะยอมรับขอ้กาํหนดทาํนองที่บญัญติัไวส้าํหรับบิดา มารดา หรือ

ผูป้กครองดังกล่าวมาข้างต้นหรือไม่ก็ได้ ถ้าบุคคลที่เด็กนั้นอาศัยอยู่ยอมรับข้อกําหนดเช่นว่านั้ น 

ก็ให้ศาลมีคาํส่ังมอบตวัเด็กให้แก่บุคคลนั้นไปโดยวางขอ้กาํหนดดงักล่าว 

 (3)  ในกรณี ที่ ศาลมอบตัวเด็กให้แก่บิดา มารดา ผู ้ปกครอง หรือบุคคล 

ที่เด็กนั้นอาศยัอยู่ตาม (2) ศาลจะกาํหนดเง่ือนไขเพ่ือคุมความประพฤติเด็กนั้นเช่นเดียวกับที่บญัญติัไว ้

ในมาตรา 56 ด้วยก็ได้ ในกรณีเช่นว่าน้ี ให้ศาลแต่งตั้งพนักงานคุมประพฤติหรือพนักงานอื่นใด เพ่ือ 

คุมความประพฤติเด็กนั้น 

 (4)  ถ้าเด็กนั้นไม่มีบิดา มารดา หรือผู้ปกครอง หรือมีแต่ศาลเห็นว่าไม่

สามารถดูแลเด็กนั้นไดห้รือถา้เด็กอาศยัอยู่กับบุคคลอื่นนอกจากบิดา มารดา หรือผูป้กครอง และ

บุคคลนั้นไม่ยอมรับขอ้กาํหนดดงักล่าวใน (2) ศาลจะมีคาํส่ังให้มอบตวัเด็กนั้นให้อยูก่บับุคคล หรือ

องคก์ารที่ศาลเห็นสมควรเพ่ือดูแล อบรม และส่ังสอนตามระยะเวลาที่ศาลกาํหนดก็ไดใ้นเมื่อบุคคล

หรือองค์การนั้นยินยอม ในกรณีเช่นว่าน้ีให้บุคคลหรือองค์การนั้นมีอาํนาจเช่นผูป้กครองเฉพาะ 

เพ่ือดูแล อบรม และส่ังสอน รวมตลอดถึงการกาํหนดท่ีอยู่และการจดัให้เด็กมีงานทาํตามสมควร 

หรือให้ดาํเนินการคุม้ครองสวสัดิภาพเด็กตามกฎหมายว่าดว้ยการนั้นก็ได ้หรือ  

     (5) ส่งตัวเด็กนั้ นไปยงัโรงเรียน หรือสถานฝึกและอบรม หรือสถานที่  

ซ่ึงจดัตั้งขึ้นเพ่ือฝึกและอบรมเด็กตลอดระยะเวลาที่ศาลกาํหนด แต่อย่าให้เกินกว่าที่เด็กนั้นจะมีอายุ

ครบสิบแปดปี  

   คาํส่ังของศาลดงักล่าวใน (2) (3) (4) และ (5) นั้น ถา้ในขณะใดภายในระยะเวลา

ที่ศาลกาํหนดไว ้ความปรากฏแก่ศาลโดยศาลรู้เอง หรือตามคาํเสนอของผูม้ีส่วนไดเ้สีย พนักงานอยัการ 

หรือบุคคลหรือองค์การที่ศาลมอบตวัเด็กเพ่ือดูแล อบรมและส่ังสอน หรือเจ้าพนักงานว่า พฤติการณ์

เก่ียวกับคาํส่ังนั้นได้เปลี่ยนแปลงไป ก็ให้ศาลมีอาํนาจเปลี่ยนแปลงแก้ไขคาํส่ังนั้น หรือมีคาํส่ังใหม่ 

ตาม อาํนาจในมาตราน้ี  



61 

 

   มาตรา 75 ผู ้ใดอายุกว่าสิบห้าปีแต่ตํ่ากว่าสิบแปดปี กระทําการอันกฎหมาย 

บญัญัติเป็นความผิด ให้ศาลพิจารณาถึงความรู้ผิดชอบและส่ิงอื่นทั้งปวงเก่ียวกับผูน้ั้น ในอนัที่จะควร

วินิจฉัยว่าสมควรพิพากษาลงโทษผูน้ั้นหรือไม่ ถ้าศาลเห็นว่าไม่สมควรพิพากษาลงโทษก็ให้จัดการ 

ตามมาตรา 74 หรือถ้าศาลเห็นว่าสมควรพิพากษาลงโทษ ก็ให้ลดมาตราส่วนโทษที่กาํหนดไวส้ําหรับ

ความผิดลงก่ึงหน่ึง 

 ตามประมวลกฎหมายอาญาไดม้ีการกาํหนดช่วงอายุของผูก้ระทาํผิดที่ตอ้งเร่ิม

รับโทษไวค้ือ อายุ 10 ปี ขึ้นไป เ55หตุที่กฎหมายบญัญติัยกเวน้โทษให้กบัผูก้ระทาํความผิดที่มีอายุตํ่ากว่า 

10 ปี เพราะว่าบุคคลดงักล่าวยงัอ่อนดอ้ยดว้ยวุฒิภาวะ ขาดการคิดไตร่ตรอง ยบัยั้งชัง่ใจหรือรู้ผิดชอบชั่ว

ดี และขาดเจตนาชั่วร้าย แมก้ระทาํการอันกฎหมายบญัญติัเป็นความผิด ก็ไม่สมควรต้องรับโทษ แต่จะ

ให้55การคุม้ครองสวสัดิภาพ ซ่ึงเป็นกระบวนการแกไ้ขบาํบดัเยียวยาเป็นภารกิจของกระทรวงพฒันาสังคม

และความมัน่คงของมนุษยท์ี่จะตอ้งดูแลในเร่ืองความปลอดภยัของเด็กที่กระทาํผิด สืบคน้ปัญหาสาเหตุ

พฤติกรรม ดูแลป้องกันมิให้เด็กไปก่อเหตุร้ายซํ้ า ส่วนเด็กอายุกว่า 10 ปีแต่ยงัไม่เกิน 15 ปี กระทาํการ

อนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษเช่นกนั แต่ตามกฎหมายก็ไม่ไดบ้ญัญติัให้ปล่อย

เด็กไปเลยดงัเช่นผูท้ี่กระทาํผิดอายไุม่เกิน 10 ปี โดยให้อาํนาจศาลในการเลือกใชวิ้ธีการปฏิบติัต่อเด็กวิธี

ใดวิธีหน่ึงตามความเหมาะสมของความรู้สึกผิดชอบความร้ายแรงแห่งพฤติการณ์คดี ตลอดจนนิสัยและ

ความประพฤติของเด็กแต่ละคนเป็นราย ๆ  ไป ส่วนเยาวชนที่อายเุกิน 15 ปี แต่ไม่ถงึ 18 ปี กระทาํการอนั

กฎหมายบญัญัติเป็นความผิด กฎหมายให้อาํนาจศาลในการเลือกใช้วิธีการปฏิบัติต่อเด็กวิธีใดวิธีหน่ึง

ตามมาตรา 74 หรือถ้าศาลเห็นว่าควรพิพากษาลงโทษก็ให้ลดมาตราส่วนโทษท่ีกําหนดไว้สําหรับ

ความผิดลงก่ึงหน่ึงโดยพิจารณาถึงความรู้ผิดชอบและส่ิงอื่นทั้งปวงเก่ียวกบัผูน้ั้น 

   2.2.3  ประมวลกฎหมายวธิีพิจารณาความอาญา 

  ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาไดบ้ญัญัติเก่ียวกบัวิธีปฏิบัติและการ

ดาํเนินคดีกับผูก้ระทาํความผิดอาญา กรณีที่เด็กและเยาวชนกระทาํความผิดนอกจากจะมีบทบัญญัติ

เฉพาะตามพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว  

พ.ศ. 2553 แลว้ ก็ตอ้งปฏิบติัตามประมวลกฎหมายน้ี โดยบทบญัญติัที่ไดบ้ญัญติัไวเ้ป็นพิเศษสาํหรับ

กระบวนการของพนกังานสอบสวนที่เก่ียวกบัเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิด ดงัน้ี 

     มาตรา 133 ทวิ ในคดีความผิดเก่ียวกบัเพศ ความผิดเก่ียวกับชีวิตและร่างกาย  

อนัมิใช่ความผิดที่เกิดจากการชุลมุนต่อสู้ความผิดเก่ียวกบัเสรีภาพ ความผิดฐานกรรโชก ชิงทรัพย ์และ

ปล้นทรัพยต์ามประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายว่าดว้ยการป้องกันและปราบปรามการ

คา้ประเวณี ความผิดตามกฎหมายว่าด้วยมาตรการในการป้องกันและปราบปรามการค้าหญิงและเด็ก 

ความผิดตามกฎหมายว่าดว้ยสถานบริการ หรือคดีความผิดอื่นท่ีมีอัตราโทษจาํคุก ซ่ึงผู ้เสียหายหรือ
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พยานที่เป็นเด็กอายุไม่เกินสิบแปดปีร้องขอ การถามปากคาํผูเ้สียหายหรือพยานท่ีเป็นเด็กอายุไม่เกินสิบ

แปดปีให้พนักงานสอบสวนแยกกระทําเป็นส่วนสัดในสถานที่  ที่เหมาะสมสําหรับเด็ก และให้มี

นักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์บุคคลที่เด็กร้องขอ และพนักงานอัยการร่วมอยู่ด้วยในการถาม

ปากคาํเด็กนั้น และในกรณีที่นักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์เห็นว่าการถามปากคาํเด็กคนใด หรือ

คําถามใดอาจจะมีผลกระทบกระเทือนต่อจิตใจเด็กอย่างรุนแรง ให้พนักงานสอบสวนถามผ่าน

นกัจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์เป็นการเฉพาะตามประเด็นคาํถามของพนักงานสอบสวน โดยมิให้

เด็กไดยิ้นคาํถามของพนกังานสอบสวนและห้ามมิให้ถามเด็กซํ้าซ้อนหลายคร้ังโดยไม่มีเหตุอนัสมควร  

  ให้เป็นหน้าที่ของพนักงานสอบสวนที่จะต้องแจ้งให้นักจิตวิทยาหรือนัก

สังคมสงเคราะห์บุคคลที่เด็กร้องขอ และพนักงานอยัการทราบ รวมทั้งแจง้ให้ผูเ้สียหายหรือพยานที่เป็น

เด็กทราบถึงสิทธิตามวรรคหน่ึงดว้ย   

           นักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์หรือพนักงานอยัการท่ีเข้าร่วมในการ

ถามปากคาํอาจถูกผูเ้สียหายหรือพยานซ่ึงเป็นเด็กตั้งรังเกียจไดห้ากมีกรณีดงักล่าวให้เปลี่ยนตวัผูน้ั้น  

           ภายใต้บงัคบัแห่งมาตรา 139 การถามปากคาํเด็กตามวรรคหน่ึง ให้พนักงาน

สอบสวนจดัให้มกีารบนัทึกภาพและเสียงการถามปากคาํดงักล่าวซ่ึงสามารถนาํออกถ่ายทอดไดอ้ยา่ง

ต่อเน่ืองไวเ้ป็นพยาน  

            ในกรณีจาํเป็นเร่งด่วนอย่างย่ิงซ่ึงมีเหตุอนัควรไม่อาจรอนักจิตวิทยาหรือ        

นกัสังคมสงเคราะห์บุคคลที่เด็กร้องขอ และพนักงานอยัการเขา้ร่วมในการถามปากคาํพร้อมกนัได ้               

ให้พนักงานสอบสวนถามปากคาํเด็กโดยมีบุคคลใดบุคคลหน่ึงตามวรรคหน่ึงอยู่ร่วมด้วยก็ได ้        

แต่ตอ้งบนัทึกเหตุที่ไม่อาจรอบุคคลอื่นไวใ้นสํานวนการสอบสวน และมิให้ถือว่าการถามปากคาํ

ผูเ้สียหายหรือพยานซ่ึงเป็นเด็กในกรณีดงักล่าวที่ไดก้ระทาํไปแลว้ไม่ชอบดว้ยกฎหมาย 

            มาตรา 133 ตรี ในกรณีที่พนักงานสอบสวนมีความจําเป็นต้องจัดให้

ผูเ้สียหาย หรือพยานที่เป็นเด็กอายไุม่เกินสิบแปดปีช้ีตวับุคคลใด ให้พนักงานสอบสวนจดัให้มีการ

ช้ีตวับุคคลในสถานที่ที่เหมาะสมสําหรับเด็กและสามารถป้องกนัมิให้บุคคลซ่ึงจะถูกช้ีตวันั้นเห็น 

ตวัเด็ก โดยให้มีนกัจิตวิทยาหรือนกัสังคมสงเคราะห์บุคคลที่เด็กร้องขอ และพนกังานอยัการร่วมอยู่

ด้วยในการช้ีตัวบุคคลนั้น เวน้แต่มีเหตุจาํเป็นไม่อาจหาหรือรอบุคคลใดบุคคลหน่ึงได ้และเด็ก 

ไม่ประสงค์จะให้มีหรือรอบุคคลดงักล่าวต่อไป ทั้งน้ีให้พนักงานสอบสวนบันทึกเหตุดงักล่าวไว ้

ในสาํนวนการสอบสวนดว้ย  
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           ในกรณีการช้ีตัวผู ้ต้องหาที่เป็นเด็กอายุไม่เกินสิบแปดปีให้พนักงาน

สอบสวนจดัให้มีการช้ีตวัในสถานที่ที่เหมาะสมสาํหรับเด็กและสามารถป้องกนัมิให้ผูต้อ้งหาที่เป็น

เด็กนั้นเห็นตวับุคคลที่จะทาํการช้ีตวั 

 มาตรา 134/1 ในคดีที่มีอตัราโทษประหารชีวิต หรือในคดีที่ผูต้อ้งหามีอายุ

ไม่เกินสิบแปดปีในวนัที่พนักงานสอบสวนแจง้ขอ้หา ก่อนเร่ิมถามคาํให้การให้พนักงานสอบสวน

ถาม ผูต้อ้งหาว่ามีทนายความหรือไม ่ถา้ไม่มีให้รัฐจดัหาทนายความให้ 

           ในคดีที่มีอัตราโทษจาํคุก ก่อนเร่ิมถามคาํให้การให้พนักงานสอบสวน

ถามผู้ต้องหาว่ามีทนายความหรือไม่  ถ้าไม่มีและผู้ต้องหาต้องการทนายความ ให้รัฐจัดหา

ทนายความให้  

          การจดัหาทนายความตามวรรคหน่ึงหรือวรรคสอง ให้พนกังานสอบสวน

ปฏิบติัตามหลกัเกณฑวิ์ธีการ และเง่ือนไขที่กาํหนดในกฎกระทรวง และให้ทนายความที่รัฐจดัหาให้

ได้รับเงินรางวลัและค่าใช้จ่ายตามระเบียบที่กระทรวงยุติธรรมกาํหนดโดยได้รับความเห็นชอบ             

จากกระทรวงการคลงั  

           เมื่อได้จดัหาทนายความให้แก่ผูต้้องหาตามวรรคหน่ึง วรรคสอง หรือวรรค

สามแลว้ ในกรณีจาํเป็นเร่งด่วน หากทนายความไม่อาจมาพบผูต้อ้งหาไดโ้ดยไม่แจง้เหตุขดัขอ้งให้

พนกังาน สอบสวนทราบหรือแจง้แต่ไม่มาพบผูต้อ้งหาภายในเวลาอนัสมควร ให้พนกังานสอบสวน

ทาํการ สอบสวนผูต้อ้งหาไปไดโ้ดยไม่ตอ้งรอทนายความ แต่พนกังานสอบสวนตอ้งบนัทึกเหตุนั้น

ไวใ้นสาํนวนการสอบสวนดว้ย 

           มาตรา 134/2 ให้นาํบทบญัญติัในมาตรา 133 ทวิ มาใชบ้ังคบัโดยอนุโลม

แก่การสอบสวนผูต้อ้งหาที่เป็นเด็กอายไุม่เกินสิบแปดปี 

 มาตรา 142 ถา้รู้ตวัผูก้ระทาํความผิดและผูน้ั้นถูกควบคุม หรือขงัอยู ่หรือ

ปล่อยชั่วคราวหรือเช่ือว่าคงไดต้วัมาเมื่อออกหมายเรียก ให้พนกังานสอบสวนทาํความเห็นตามทอ้ง

สาํนวนการสอบสวนว่าควรส่ังฟ้องหรือส่ังไม่ฟ้องส่งไปยงัพนกังานอยัการพร้อมดว้ยสาํนวน 

 ในกรณีที่ เสนอความเห็นควรส่ังไม่ฟ้อง ให้ส่งแต่สํานวนพร้อมด้วย

ความเห็นไปยงัพนักงานอยัการ ส่วนตวัผูต้อ้งหาให้พนักงานสอบสวนมีอาํนาจปล่อยหรือปล่อย

ชัว่คราว ถา้ผูต้อ้งหาถูกขงัอยู ่ให้ขอเองหรือขอให้พนกังานอยัการขอต่อศาลให้ปล่อย 

   กรณีที่เสนอความเห็นควรส่ังฟ้อง ให้พนกังานสอบสวนส่งสํานวนพร้อม

กบัผูต้อ้งหาไปยงัพนักงานอยัการ เวน้แต่ผูต้อ้งหานั้นถูกขงัอยู่แลว้ หรือผูต้อ้งหาซ่ึงถูกแจง้ขอ้หาได้

หลบหนีไป 
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                                  แต่ถ้าเป็นความผิด ซ่ึงพนักงานสอบสวนเปรียบเทียบได้ และผูก้ระทํา

ความผิดไดป้ฏิบติัตามเปรียบเทียบนั้นแลว้ ให้บนัทึกการเปรียบเทียบนั้นไว ้แลว้ส่งไปให้พนักงาน

อยัการพร้อมดว้ยสาํนวน 

 จะเห็นไดว่้าประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาไดก้าํหนดเร่ืองการ

สอบสวนเด็กและเยาวชนผูก้ระทาํความผิดให้แตกต่างจากการสอบสวนผูก้ระทาํผิดที่เป็นผูใ้หญ ่ 

อนัเป็นการปกป้องคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชน โดยกาํหนดให้มีนักจิตวิทยาหรือนักสังคม

สงเคราะห์ บุคคลที่เด็กหรือเยาวชนร้องขอ และพนักงานอัยการเขา้ร่วมในการสอบสวนนั้นดว้ย  

เวน้แต่ในกรณีจาํเป็นเร่งด่วนอยา่งย่ิง และตอ้งแยกกระทาํเป็นสัดส่วนในสถานที่เหมาะสม การช้ีตวั

ผูต้อ้งหาที่เป็นเด็กและเยาวชนตอ้งจดัในสถานที่ที่เหมาะสมเพ่ือป้องกนัมิให้เด็กและเยาวชนนั้นเห็น

ตวับุคคลที่จะทาํการช้ีตวั ก่อนเร่ิมถามคาํให้การให้พนักงานสอบสวนถามเด็กและเยาวชนก่อนว่า 

มีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีให้รัฐจดัหาทนายความให้ ภายหลงัการสอบสวนเสร็จส้ินให้พนักงาน

สอบสวนสรุปสํานวนพร้อมทาํความเห็นว่าควรส่ังฟ้องหรือไม่ควรส่ังฟ้องไปยงัพนักงานอยัการ  

แต่หากเป็นคดีที่สามารถเปรียบเทียบปรับได ้และไดม้ีการชาํระค่าปรับแลว้ ให้พนักงานสอบสวน

บนัทึกการเปรียบเทียบนั้นแลว้ให้ส่งไปให้พนักงานอยัการพร้อมสํานวน ซ่ึงเป็นมาตรการที่ทาํให้

คดีเสร็จเด็ดขาดไปในชั้นพนกังานสอบสวน โดยไม่ตอ้งเขา้สู่กระบวนการศาลอีกดว้ย 

   2.2.4  พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 

  พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 เป็นกฎหมายที่กาํหนดขั้นตอนและวิธีการดาํเนินคดีกับเด็กและเยาวชนที่

กระทาํผิดเป็นการเฉพาะซ่ึงแตกต่างจากผูใ้หญ่ โดยมีหลกัปรัชญาหรือเจตนารมณ์ในการดาํเนินคดี

อาญาและลงโทษเด็กและเยาวชนเพ่ือมุ่งคุ ้มครองสวสัดิภาพและอนาคตของเด็กและเยาวชน         

เด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดควรไดรั้บการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟู การฝึกอบรม ส่ังสอน และสงเคราะห์

ให้กลับตนเป็นพลเมืองดีย่ิงกว่าการที่จะลงโทษ และในการพิจารณาคดีนั้ นให้ศาลคํานึงถึง

บุคลิกลักษณะ  สุขภาพและภาวะแห่งจิตของเด็กและเยาวชนซ่ึงแตกต่างกันเป็นรายคนไป             

การลงโทษ เปลี่ยนโทษหรือใช้วิธีการสําหรับเด็กและเยาวชนให้เหมาะสมกบัตัวเด็กและเยาวชน

และพฤติการณ์เฉพาะเร่ือง แมเ้ด็กและเยาวชนนั้นจะไดก้ระทาํความผิดร่วมกนั77  

 

 
77 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 มาตรา 119 
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   พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน                         

และครอบครัว พ.ศ.2553 ไดใ้ห้คาํนิยามเก่ียวกบัเกณฑ์อายขุองเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิดไว้

ในมาตรา 4 ดงัน้ี  

  “เด็ก” หมายความว่า บุคคลอายยุงัไม่เกินสิบห้าปีบริบูรณ์ 

   “เยาวชน” หมายความว่า บุคคลอายุเกินสิบห้าปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึงสิบ

แปดปีบริบูรณ์ 

   อย่างไรก็ตาม คาํนิยามของคาํว่า “เด็ก” ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบัญญัติ

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ยงัมีข้อบกพร่อง 

เน่ืองจากไม่ได้มีการบัญญัติเก่ียวกับเกณฑ์ช่วงอายุเร่ิมต้นในการกระทาํความผิดในความหมาย 

ของเด็กไว้ ทําให้สามารถตีความได้ว่าหากเด็กอายุไม่เกิน 10 ปี กระทําความผิดก็สามารถถูก

ดาํเนินคดีได ้หากไม่ไดน้าํประมวลกฎหมายอาญามาใช้ร่วมดว้ย ต่อมาจึงมีการตราพระราชบญัญติั

ศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2559 ซ่ึงได้

ปรับปรุงนิยามเก่ียวกบัเด็ก ดงัน้ี 

  มาตรา 3 ให้ยกเลิกความในบทนิยามคาํว่า “เด็ก” ในมาตรา 4  พระราชบัญญัติ

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 และให้ใช้ความต่อไปน้ี

แทน  

 “เด็ก” หมายความว่า บุคคลซ่ึงมีอายุเกินกว่าอายุที่กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 

แห่งประมวลกฎหมายอาญา แต่ยงัไม่เกินสิบห้าปีบริบูรณ์  

   ดงันั้น เมื่อบุคคลที่มีอาย ุ10 ปีขึ้นไป จนถึงบุคคลที่มีอายไุม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์

กระทาํความผิดจะอยู่ในอาํนาจของศาลเยาวชนและครอบครัว ซ่ึงการกาํหนดอายุผูก้ระทาํผิดท่ีเป็น

เด็กและเยาวชนดังกล่าวสอดคลอ้งกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 78 โดยเกณฑ์อายุของเด็กและ

เยาวชน                   ในพระราชบญัญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 ให้ถืออายเุด็กและเยาวชนในวนัท่ีกระทาํความผิดไดเ้กิดขึ้นเป็นสาํคญั79 แมว่้า

เด็กและเยาวชนผูก้ระทาํความผิดจะมีอายุ 18 ปีบริบูรณ์ในระหว่างที่ถูกดาํเนินคดีก็ตาม แต่หาก

บุคคลที่อายุครบ 18 ปีบริบูรณ์หรือมากกว่านั้น กระทําความผิดอาญาจะอยู่ในอํานาจของศาล

ยติุธรรมทัว่ไป 

   ในกรณีที่เด็กและเยาวชนกระทาํความผิดอาญา ไม่ว่าความผิดที่เด็กและเยาวชน

กระทาํนั้นจะหนักเบาเพียงใด แมจ้ะเป็นคดีที่มีอตัราโทษอยู่ในอาํนาจการพิจารณาของศาลแขวง 

 
78 อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ขอ้1 
79 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 5 
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หรือกรณีที่เป็นความผิดอุกฉกรรจ ์โดยหลกัแลว้จะตอ้งมีการดาํเนินคดีท่ีศาลเยาวชน และครอบครัว

เท่านั้น เน่ืองจากมาตรา 12 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 บญัญติัไวว่้า ภายใตบ้งัคบับทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติัน้ีว่าดว้ย

การโอนคดีในทอ้งที่ที่ศาลเยาวชนและครอบครัวเปิดทาํการแลว้ ห้ามมิให้ศาลชั้นตน้อื่นใดในทอ้งที่

นั้นรับคดีทีอ่ยูใ่นอาํนาจศาลเยาวชนและครอบครัวไวพิ้จารณาพิพากษา  

   กระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนได้แยกออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับผูใ้หญ่ กล่าวคือ การลงโทษเด็กและเยาวชนมุ่งเน้นที่การ

แก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนที่กระทําผิดให้กลับตัวเป็นพลเมืองที่ดีของสังคม เน้นการรักษา

อนาคตของผูก้ระทาํผิด โดยไม่ไดมุ้่งที่จะลงโทษตามทฤษฎีแกแ้คน้ทดแทนเพ่ือให้สาสมกบัความผิด

ที่กระทาํ เพราะการลงโทษตามทฤษฏีดังกล่าวไม่ได้เป็นผลดีแก่เด็กและเยาวชนซ่ึงถือเป็นบุคคล 

ที่จะไปพฒันาประเทศชาติต่อไป แต่ถึงอยา่งไรการนาํเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดเขา้สู่กระบวนการ

ยุติธรรมทางอาญากระแสหลักนั้น ส่งผลให้คดีเข้าสู่กระบวนการของศาลจาํนวนมาก เด็ก และ

เยาวชน บางรายตอ้งถูกควบคุมอยูท่ี่สถานพินิจฯ หรือศูนยฝึ์กและอบรม สร้างตราบาปแก่เด็ก และ

เยาวชนที่เข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา เป็นต้น จึงได้มีการนําแนวคิดการเบี่ยงเบนหรือ 

หันเหคดีที่เด็กและเยาวชนเป็นผูก้ระทาํความผิดออกจากกระบวนการทางศาลในขั้นตอนต่าง ๆ                 

ของกระบวนการยติุธรรม  

   สําหรับประเทศไทยนั้น พระราชบัญญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และ

วิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ไดก้าํหนดให้มีการเบ่ียงเบนคดีที่ผูก้ระทาํความผิด

เป็นเด็ก และเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาไว ้กล่าวคือ การเบี่ยงเบนคดี โดยใช้

มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญาชั้นก่อนฟ้อง ตามมาตรา 86 และการเบี่ยงเบนคดี โดยใช้

มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญาชั้นหลงัฟ้อง ตามมาตรา 90 ถึงแมก้ารเบี่ยงเบนคดีที่ผูก้ระทาํ

ความผิดเป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาตามบทบญัญติัทั้งสองมาตรา 

ดงักล่าวนั้น จะทาํให้เด็กและเยาวชนไม่ตอ้งถูกศาลมีคาํพิพากษาเมื่อไดป้ฏิบติัตามแผนแกไ้ขบาํบดั

ฟ้ืนฟูเรียบร้อยแล้ว ซ่ึงกว่าจะถึงกระบวนการเบี่ยงเบนคดีนั้น เด็กและเยาวชนต้องผ่านขั้นตอน 

การสอบสวนมาก่อน และใช้ระยะเวลาพอสมควรที่จะได้รับการเบี่ยงเบนคดี ซ่ึงทาํให้เด็ก และ

เยาวชนไดซึ้มซับกระบวนการยติุธรรมทางอาญาเบ้ืองตน้ เสียเวลาและมีตราบาปที่ว่าตนเองไดผ่้าน

กระบวนการยุติธรรมทางอาญามาแลว้ ต่อมาได้มีการเล็งเห็นถึงความสําคญัของการเบี่ยงเบนคดี     

ที่เด็กกระทาํผิดออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาตั้งแต่ชั้นพนักงานสอบสวน ประกอบกับ

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553       

มีบทบัญญัติบางประการที่ยงัไม่เหมาะสมกบัการดาํเนินการเพ่ือคุ้มครองเด็กและเยาวชน เพ่ือให้
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เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและสอดคล้องกบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก จึงได้มีการตราพระราช

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว (ฉบับที่ 5) 

พ.ศ. 2559  

 การเบี่ยงคดีเด็กที่กระทาํผิดโดยพนกังานสอบสวนไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตรา 

6 แห่งพระราชพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และครอบครัว 

(ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2559 ดงัน้ี 

  มาตรา 6 บัญญัติว่า ให้เพ่ิมความต่อไปน้ีเป็นมาตรา 69/1 และมาตรา 69/2                

แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 

 “มาตรา 69/1 ในกรณีเด็กกระทําการอันกฎหมายบัญญัติเป็นความผิด            

โดยความผิดนั้ น  กฎหมายบัญญัติให้อยู่ในอํานาจเปรียบเทียบของพนักงานสอบสวน  หรือ             

เจ้าพนักงานอื่น หากเป็นการกระทาํคร้ังแรกให้พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานนั้นเรียกเด็ก 

บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยู่ดว้ย มาว่ากล่าวตกัเตือน   

ถา้เด็กสํานึกในการกระทาํ และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองค์การ ซ่ึงเด็กนั้นอาศัย      

อยูด่ว้ย สามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้งดการสอบสวน และปล่อยตวัไป  

             ให้นําความในวรรคหน่ึงมาใช้บังคับกับบุคคลซ่ึงมีอายุไม่เกินกว่าอายุท่ี

กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญาดว้ย เวน้แต่บุคคลนั้นกระทาํการอนักฎหมาย

บัญญัติเป็นความผิดอื่นนอกจากวรรคหน่ึง ให้พนักงานสอบสวนส่งตัวบุคคลนั้นให้พนักงาน

เจ้าหน้าที่ตามกฎหมาย ว่าดว้ยการคุ้มครองเด็ก เพ่ือดาํเนินการคุ้มครองสวสัดิภาพตามกฎหมาย 

ว่าดว้ยการนั้นในโอกาสแรกที่กระทาํได ้แต่ตอ้งภายในเวลาไม่เกินย่ีสิบส่ีชัว่โมงนบัแต่เวลาที่บุคคล

นั้นมาถึงสถานที่ทาํการของพนกังานสอบสวนผูรั้บผิดชอบ  

   ภายใตบ้งัคบัวรรคหน่ึงวรรคสอง ห้ามมิให้ผูเ้สียหายฟ้องบุคคลซ่ึงมีอายุไม่

เกินกว่าอายทุี่กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญา เป็นคดีอาญาต่อศาลใด 

 จากบทบญัญติัดงักล่าวแยกพิจารณาไดด้งัน้ี 

 1)  หลกัเกณฑ์หรือเง่ือนไขในการเบี่ยงเบนคดีที่เด็กกระทาํผิดโดยพนักงาน

สอบสวน มีดงัน้ี 

    (1)  ต้องเป็นกรณีที่ผูก้ระทําผิดเป็นเด็ก คืออายุเกิน 10 ปีบริบูรณ์  แต่ 

ไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์ หรือบุคคลซ่ึงมีอายไุม่เกินกว่า 10 ปี 

        (2)  ต้องเป็นความผิดที่กฎหมายบัญญัติให้อยู่ในอํานาจเปรียบเทียบ 

ของพนกังานสอบสวนหรือเจา้พนกังานอื่น 

           (3)  ตอ้งเป็นการกระทาํคร้ังแรก 
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            2)  ขั้นตอนหรือวิธีการดาํเนินการเบี่ยงเบนคดีที่เด็กกระทาํผิดกฎหมายกาํหนด

ไว ้ดงัน้ี 

         (1)  ให้พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานที่มีอาํนาจเปรียบเทียบปรับ

เรียกเด็ก บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยู่ดว้ยมาว่ากล่าว

ตกัเตือน 

        (2)  ถา้เด็กสํานึกในการกระทาํ และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคล

หรือองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ย สามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้งดการสอบสวน และปล่อยตวัไป 

        จะเห็นไดว่้า บทบญัญติัดงักล่าว ไดก้าํหนดให้กรณีผูซ่ึ้งมีอายุไม่เกินสิบ

ปีหรือเด็กที่มีอายเุกินสิบปี แต่ไม่เกินสิบห้าปีที่กระทาํความผิดในคดีที่อาจเปรียบเทียบได ้และเป็น

การกระทาํความผิดคร้ังแรก จะไม่ตอ้งถูกควบคุมตวัเพ่ือดาํเนินคดีในศาลอนัจะสร้างตราบาปแก่เด็ก              

แต่กฎหมายกาํหนดให้มีการเบี่ยงเบนคดีในชั้นพนักงานสอบสวนด้วยการว่ากล่าวตักเตือนแทน    

อนัเป็นการคุ้มครองสิทธิ สวสัดิภาพต่อผูก้ระทําผิดที่อายุน้อย ซ่ึงสอดคล้องกับมาตรฐานสากล 

ตามอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก 

  2.3  บทบาทพนักงานสอบสวนในการเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออก

จากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของประเทศไทย 

   องค์กรตาํรวจเป็นหน่วยงานที่ไม่สังกัดสํานักงานนายกรัฐมนตรี กระทรวง หรือ

ทบวง โดยอยู่ในความควบคุมดูแลบังคับบัญชาของนายกรัฐมนตรี ซ่ึงมีศูนย์อ ํานาจรวมอยู่ที่

สาํนกังานตาํรวจแห่งชาติ  

  ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของประเทศไทยได้แยกอาํนาจการสอบสวน

และการฟ้องร้องออกจากกนัอย่างส้ินเชิง โดยพนักงานสอบมีอาํนาจทาํการสอบสวนตั้งแต่เร่ิมคดี 

รวบรวมพยานหลกัฐาน และสรุปสํานวนการสอบสวนทาํความเห็นว่าควรส่ังฟ้อง หรือควรไม่ส่ัง

ฟ้องไปยงัพนกังานอยัการ ผูซ่ึ้งมีอาํนาจฟ้องร้องต่อศาล 

  ปกติการสอบสวนคดีอาญาของพนักงานสอบสวนเป็นไปตามหลกักฎหมาย เมื่อมี

การกระทาํผิดเกิดขึ้นแลว้พนักงานสอบสวนจะตอ้งดาํเนินการสอบสวนทุกคดี เวน้แต่เป็นกรณีที่มี

กฎหมายบญัญติัไวช้ดัเจนให้พนกังานสอบสวนใช้ดุลพินิจไม่สอบสวนได ้กล่าวคือ กรณีที่ผูเ้สียหาย

ขอความช่วยเหลือ แต่ไม่ยอมร้องทุกขต์ามระเบียบ กรณีผูเ้สียหายฟ้องคดีเสียเอง อโดยมิไดร้้องทุกข ์

หรือกรณีมีหนังสือกล่าวโทษเป็นบตัรสนเท่ห์ หรือบุคคลที่กล่าวโทษดว้ยปากไม่ยอมบอกว่าเขา คือ

ใคร หรือไม่ยอมลงลายมือช่ือในคาํกล่าวโทษหรือบนัทึกคาํกล่าวโทษทุกขก์่อน80  

 
80 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 122 



69 

 

   นอกจากน้ียงัมีมาตรการในการให้คดีเสร็จไปในชั้นตาํรวจ โดยการเปรียบเทียบ

ปรับ กล่าวคือ ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 37 ซ่ึงมีดงัน้ี  

  (1)  คดีที่มีโทษปรับสถานเดียว เมื่อผูก้ระทาํผิดยินยอมเสียค่าปรับในอตัรา    อยา่ง

สูงสาํหรับความผิดนั้นแก่พนกังานเจา้หนา้ท่ีก่อนศาลพิจารณา 

 (2)  ในคดีความผิดที่เป็นลหุโทษหรือความผิดที่มีอตัราโทษไม่สูงกว่าความผิดลหุ

โทษหรือคดีอื่นที่มีโทษปรับสถานเดียวอย่างสูงไม่เกินหน่ึงหมื่นบาท หรือความผิดต่อกฎหมาย

เก่ียวกับภาษีอากรซ่ึงมีโทษปรับอย่างสูงไม่เกินหน่ึงหมื่นบาท เมื่อผูต้้องหาชําระค่าปรับตามที่

พนกังานสอบสวนไดเ้ปรียบเทียบแลว้ 

 (3)  ในคดีความผิดที่เป็นลหุโทษหรือความผิดที่มีอตัราโทษไม่สูงกว่าความผิดลหุ

โทษ หรือคดีที่มีโทษปรับสถานเดียวอย่างสูงไม่เกินหน่ึงหมื่นบาท ซ่ึงเกิดในกรุงเทพมหานคร เมื่อ

ผูต้อ้งหาชาํระค่าปรับตามที่นายตาํรวจประจาํท้องที่ตั้งแต่ตาํแหน่งสารวตัรขึ้นไป หรือนายตาํรวจชั้น

สัญญาบตัรผูท้าํการในตาํแหน่งนั้น ๆ ไดเ้ปรียบเทียบแลว้  

 (4)  ในคดีซ่ึงเปรียบเทียบไดต้ามกฎหมายอื่น  

  มาตรา 38 ความผิดตามอนุมาตรา (2) (3) และ (4) แห่งมาตราก่อน ถา้เจา้พนกังาน

ดงักล่าวในมาตรานั้นเห็นว่าผูต้อ้งหาไม่ควรไดรั้บโทษถึงจาํคุก ให้มีอาํนาจเปรียบเทียบ ดงัน้ี  

 (1)  ให้กาํหนดค่าปรับซ่ึงผูต้้องหาจะพึงชําระ ถ้าผูต้้องหาและผูเ้สียหายยินยอม 

ตามนั้น เมื่อผูต้อ้งหาได้ชาํระเงินค่าปรับตามจาํนวนที่เจา้หน้าที่กาํหนดให้ภายในเวลาอันสมควร   

แต่ไม่เกินสิบห้าวนัแลว้ คดีนั้นเป็นอนัเสร็จเด็ดขาด ถา้ผูต้อ้งหาไม่ยินยอมตามท่ีเปรียบเทียบ หรือ

เมื่อยินยอมแลว้ ไม่ชาํระเงินค่าปรับภายในเวลากาํหนดในวรรคก่อน ให้ดาํเนินคดีต่อไป  

 (2)  ในคดีมีค่าทดแทน ถา้ผูเ้สียหายและผูต้อ้งหายินยอมให้เปรียบเทียบ           ให้

เจา้หนา้ที่กะจาํนวนตามที่เห็นควรหรือตามที่คู่ความตกลงกนั 

 มาตรา 39 สิทธินาํคดีอาญามาฟ้องยอ่มระงบัไป ดงัต่อไปน้ี  

 (1)  โดยความตายของผูก้ระทาํผิด  

  (2)  ในคดีความผิดต่อส่วนตวั เมื่อไดถ้อนคาํร้องทุกข์ถอนฟ้องหรือยอมความกนั

โดยถูกตอ้งตามกฎหมาย  

 (3)  เมื่อคดีเลิกกนัตามมาตรา 37  

 (4)  เมื่อมีคาํพิพากษาเสร็จเด็ดขาดในความผิดซ่ึงไดฟ้้อง 

 (5)  เมื่อมีกฎหมายออกใชภ้ายหลงัการกระทาํผิดยกเลิกความผิด เช่นนั้น  

                            (6)  เมื่อคดีขาดอายคุวาม  

                            (7)  เมื่อมีกฎหมายยกเวน้โทษ 
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          ดงันั้นกรณีที่พนักงานสอบสวนเห็นว่าผูต้อ้งหาไม่ควรรับโทษถึงจาํคุกให้มีอาํนาจ

เปรียบเทียบได้ โดยให้กาํหนดค่าปรับซ่ึงผูต้้องหาจะพึงชําระ ถ้าผูต้้องหาและผูเ้สียหายยินยอม

ตามนั้น และไดช้าํระเงินค่าปรับตามจาํนวนที่พนกังานสอบสวนกาํหนดให้ภายในเวลาอนัสมควร  

แต่ไม่เกิน 15 วนัแลว้ คดีนั้นเป็นอนัเสร็จเด็ดขาด หรือในคดีที่มีค่าทดแทน ถา้ผูเ้สียหายและผูต้อ้งหา

ยินยอมให้เปรียบเทียบให้พนักงานสอบสวนกะจาํนวนตามที่เห็นควร หรือตามที่คู่ความตกลงกัน 

เมื่อพนักงานสอบสวนทําการเปรียบเทียบปรับแล้วย่อมเป็นผลให้คดีอาญานั้นเป็นอันเลิกกัน 

ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 37 และสิทธินําคดีอาญามาฟ้องย่อมระงับ 

ไปตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 39(3) 

  พระราชบญัญติัจราจรทางบก พ.ศ. 2522 มาตรา 145 วรรคแรก บญัญติัว่า “บรรดา

ความผิดตามพระราชบัญญัติน้ีนอกจากความผิดที่กาํหนดโทษไวใ้นมาตรา 157 ทวิ มาตรา 159 

มาตรา 160 และมาตรา 160 ทวิ ให้พนักงานสอบสวนผู้มีอาํนาจทําการสอบสวนตามประมวล

กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามีอาํนาจเปรียบเทียบหรือว่ากล่าวตกัเตือนได”้  

  ส่วนการยุติการดาํเนินคดีในชั้นก่อนฟ้องโดยการใช้มาตรการไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท

อาญาตามพระราชบัญญติัไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท พ.ศ. 2562 ที่ให้อาํนาจพนักงานสอบสวนไกล่เกลี่ย 

ขอ้พิพาททางอาญาไดน้ั้นจะตอ้งเป็นคดีความผิดอนัยอมความได ้ความผิดลหุโทษ และความผิดที่มี

อตัราโทษจาํคุกอย่างสูงไม่เกิน 3 ปีตามบญัชีท้ายพระราชบญัญติัดงักล่าว81 ซ่ึงมาตรการไกล่เกลี่ย 

ขอ้พิพาททางอาญาไม่สามารถนาํมาใชก้บัคดีอาญาท่ีอยูใ่นอาํนาจของศาลเยาวชน และครอบครัว82 

  ในส่วนของพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน

และครอบครัว พ.ศ. 2553 ก็ไดม้ีการกล่าวถึงอาํนาจพนกังานสอบสวนในการยติุคดีไดใ้นกรณีที่เด็ก

และเยาวชนเป็นผูก้ระทาํผิด กล่าวคือ มาตรา 72 บญัญติัว่า 

   “ในกรณีที่พนักงานสอบสวนได้รับตัวเด็กหรือเยาวชนซ่ึงถูกจับให้พนักงาน

สอบสวนนาํตวัเด็กหรือเยาวชนไปศาลเพ่ือตรวจสอบการจบักุมทนัที ทั้งน้ีภายในเวลาย่ีสิบส่ีชั่วโมง

นับแต่เวลาที่เด็กหรือเยาวชนไปถึงที่ทาํการของพนักงานสอบสวนผูรั้บผิดชอบ แต่มิให้นับเวลา

เดินทางตามปกติที่นาํตวัเด็กหรือเยาวชนผูถู้กจบัจากที่ทาํการของพนักงานสอบสวนมาศาลเขา้ใน

กาํหนดเวลาย่ีสิบส่ีชัว่โมงนั้นดว้ย  

 ในกรณีที่เด็กหรือเยาวชนซ่ึงต้องหาว่ากระทาํความผิดมีบิดา มารดา ผูป้กครอง

หรือบุคคล หรือองค์การซ่ึงเด็กหรือเยาวชนอาศยัอยูด่ว้ย และบุคคลหรือองค์การดงักล่าวแสดงให้

เห็นว่ายงัสามารถปกครองดูแลเด็กหรือเยาวชนนั้นได้ พนักงานสอบสวนอาจมอบตัวเด็กหรือ

 
81 พระราชบญัญติัไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท พ.ศ. 2562 มาตรา 41 
82 พระราชบญัญติัไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท พ.ศ. 2562 มาตรา 8 
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เยาวชนให้แก่บุคคลดงักล่าวไปปกครองดูแลและส่ังให้นาํตวัเด็กหรือเยาวชนไปยงัศาลภายในย่ีสิบส่ี

ชั่วโมงนับแต่เวลาที่เด็กหรือเยาวชนไปถึงที่ทาํการของพนักงานสอบสวนภายหลงัถูกจบั ในกรณี

เช่นว่าน้ี หากมีพฤติการณ์น่าเช่ือว่า เด็กหรือเยาวชนจะไม่ไปศาล พนกังานสอบสวนจะเรียกประกนั  

จากบุคคลดงักล่าวตามควรแก่กรณีก็ได ้ 

 บทบญัญัติมาตราน้ีมิให้นําไปใช้บังคบัในคดีที่พนักงานสอบสวนเห็นว่าคดีอาจ

เปรียบเทียบปรับได”้ 

 จากบทบัญญัติมาตรา 72 วรรค 3 ดังกล่าวข้างต้นตีความได้ว่า ในคดีที่สามารถ

เปรียบเทียบปรับได้ หากพนักงานสอบสวนทาํการเปรียบเทียบปรับแล้ว ก็ไม่ต้องส่งตวัผูก้ระทาํผิด 

นั้นไปยงัศาลเยาวชนและครอบครัว คดีเป็นอนัเสร็จเด็ดขาดในชั้นพนกังสอบสวน 

           ดงันั้น เมื่อพนักงานสอบสวนได้รับตัวผูต้อ้งหาแลว้ เบื้องต้นพนักงานสอบสวน

จะตอ้งทาํการตรวจสอบอายุของผูต้อ้งหาก่อน และตรวจสอบว่าความผิดที่เด็ก หรือเยาวชนกระทาํ

ผิดนั้นอยู่ในอาํนาจเปรียบเทียบของพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่น หรือไม่ หากเป็นกรณีที่

เด็กกระทาํผิดในคดีที่สามารถเปรียบเทียบได้และเด็กได้กระทาํผิดเป็นคร้ังแรกแล้ว กฎหมายให้

อาํนาจพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นในการที่จะเรียกเด็ก บิดามารดา ผูป้กครอง หรือผูแ้ทน

องค์กรซ่ึงเด็กนั้นอาศัยอยู่ด้วยมาว่ากล่าวตักเตือน ถา้เด็กสํานึกในการกระทาํ และบุคคลดังกล่าว

สามารถดูแลเด็กได้ พนักงานสอบสวนจะต้องงดการสอบสวนและปล่อยตัวเด็กไป ส่วนกรณี 

ที่ผูต้้องหาเป็นเยาวชนกระทําผิดในคดีที่สามารถเปรียบเทียบได้ หากพนักงานสอบสวนเห็นว่า

เยาวชนยงัไม่ควรถูกดาํเนินคดีในชั้นศาล ก็อาจดาํเนินการเปรียบเทียบปรับ เมื่อเยาวชนชาํระค่าปรับ

ตามที่เปรียบเทียบนั้นคดีก็เป็นอนัเลิกกนั 

  

3.  การเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา

 โดยพนักงานสอบสวนในต่างประเทศ 

 

           3.1  ประเทศนิวซีแลนด์ 

    3.1.1  ความเป็นมาของกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็ก และเยาวชน           

ในประเทศนิวซีแลนด์ 

          ในปีค.ศ. 1905 ประเทศนิวซีแลนด์มีการกําหนดให้มีการแยกกระบวนการ

พิจารณาสําหรับเด็ก และเยาวชนที่ถูกกล่าวหาว่ากระทาํความผิดทางอาญาออกจากกระบวนการ

พิจารณาสําหรับผูใ้หญ่ แลว้ไดด้าํเนินการแยกศาลเยาวชนและครอบครัวออกมาในปีค.ศ. 1925 โดย

มีการจัดระบบสวสัดิการในการดูแลเด็ก และเยาวชน ซ่ึงกระทาํความผิดกฎหมาย กระบวนการ
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พิจารณาในศาลเยาวชน และครอบครัวจะมีลกัษณะท่ีไม่เป็นทางการ นอกจากการจดัระบบในการ

ดูแลเร่ืองสวสัดิการของเด็ก และเยาวชนแล้ว เจ้าหน้าที่ตาํรวจและนักสังคมสงเคราะห์ยงัมีความ

พยายามในการดาํเนินคดีกบัเด็ก และเยาวชน โดยมีจุดมุ่งหมายท่ีตอ้งการแยกเด็กและเยาวชนออก

จากการพิจารณาที่เป็นทางการ มีการเพ่ิมหลกัเกณฑ์ให้เด็กและเยาวชนไปทาํงานในโรงเรียน และ

พฒันาวฒันธรรมในการป้องกันเด็กและเยาวชน และการเบ่ียงเบนคดีเด็กและเยาวชน(Diversion) 

ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาในรูปแบบปกติท่ีเป็นแบบทางการ โดยให้เป็นอาํนาจของ

เจา้หน้าที่ตาํรวจในการปฎิบติัในการจบั และในการตั้งขอ้หา ต่อมาในปีค.ศ. 1974 มีการจดัทาํ The 

Children, Young Persons and Their Families Act 1974 ท่ีมีแนวปฏิบัติเก่ียวกับการเบี่ยงเบนคดีมี

การจดัตั้ง Children’s  Boards ประกอบไปดว้ยผูเ้ช่ียวชาญโดยเฉพาะ ในการตดัสินใจในการที่จะเขา้

แทรกแซง มีการออกกฎเกณฑใ์นการกระทาํความผิดของเด็กซ่ึงมีอายุตํ่ากว่า 14 ปี ในส่วนเร่ืองอายุ

ของเด็กหรือเยาวชนที่กาํหนดให้เด็กอายุ 14 ปีถึง 16 ปีตอ้งขึ้นศาลเด็ก ความเปลี่ยนแปลงเก่ียวกับ

กฎเกณฑใ์นเร่ืองน้ีทาํให้เกิดรูปแบบของกระบวนการยติุธรรมสาํหรับเด็กและเยาวชน83 

   อย่างไรก็ตามก่อนปีค.ศ. 1989 การดําเนินกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

ต่อผูก้ระทาํความผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนของประเทศนิวซีแลนด์นั้นไดใ้ห้ความสําคญักบัรูปแบบ

สวสัดิการแก่เด็กและเยาวชนในการดูแลปกป้อง และดาํเนินคดีต่อเด็กและเยาวชน ซ่ึงรวมถึงการ

ป้องกนัไม่ให้เด็กและเยาวชนกระทาํความผิดซํ้าดว้ย โดยอาศยัการทาํงานของนักสังคมสงเคราะห์

ในกรมพฒันาสังคมและสวสัดิการ โดยนักสังคมสงเคราะห์จะเป็นผูเ้สนอความเห็นต่อศาลในการ

ปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิด ทาํให้เด็กและเยาวชนนั้นตอ้งแยกออกไปจากครอบครัว

ของตนเองแลว้เขา้สู่สถาบนัในการกกัขงัและอบรม84 แต่การพิจารณานาํเด็ก และเยาวชนที่กระทาํ

ความผิดเขา้สู่สถาบนัโดยแยกจากครอบครัวนั้นเกิดความไม่มัน่คงและก่อให้เกิดผลเสียต่อเด็กและ

เยาวชนมากขึ้น และชนเผ่าเมารีซ่ึงเป็นชาวพ้ืนเมืองในนิวซีแลนด์จาํนวนมากเห็นว่าการนาํเด็กและ

เยาวชนไปกกัขงัและอบรมในสถาบนันั้นเป็นการทาํลายความสัมพนัธ์ของคนในครอบครัวของชน

เผ่าเมารี อันเป็นการฝ่าฝืนจารีตประเพณีและทาํลายความเป็นชนเผ่าเมารีด้วย อีกทั้งการป้องกนั 

การกระทําความผิดยงัไม่มีประสิทธิภาพ ไม่สามารถแก้ไขบาํบัดฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนที่กระทํา

 
83 ศรัญยา เลิศศาสตร์วฒันา. กระบวนการแก้ไข บาํบัด ฟ้ืนฟูเดก็และเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว. (ดุษฎีนิพนธ์ ปรัชญาดุษฎีบณัฑิต). มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 

กรุงเทพมหานคร).  2560. หนา้ 108-110. 
84 สถาบนัวจิยัและให้คาํปรึกษาแห่งมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. รายงานผลการศึกษาวิจัยฉบับสมบูรณ์ 

โครงการวิจัยเร่ืองกระบวนการสร้างความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ในศาลยุติธรรม. กรุงเทพมหานคร: พิมพโ์รง

พิมพเ์ดือนตุลา. 2533. หนา้ 73. 
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ความผิดไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ ประเทศนิวซีแลนด์จึงไดร่้างกฏหมายท่ีเก่ียวกบัการดาํเนินคดีเด็ก

และเยาวชนขึ้น แลว้นาํเสนอแนวทางในการกาํหนดมาตรการท่ีจะแกไ้ขปรับปรุงผูก้ระทาํความผิด 

ที่เป็นเด็ก และเยาวชนให้สอดคลอ้งกบัวฒันธรรมของคนพ้ืนเมือง โดยนําเสนอให้มีบิดา มารดา 

และครอบครัว  เข้ามามีส่วนร่วมในการแก้ปัญหาเด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิด มุ่งเน้น หรือ

จุดมุ่งหมายไปที่การเบี่ยงเบนคดี(Diversion) และการมีเคร่ืองมือที่ไม่เป็นทางการ ในหลายรัฐของ

นิวซีแลนดใ์ห้อาํนาจในการตดัสินใจขึ้นอยูก่บัผูเ้ช่ียวชาญ ตาํรวจ นักสังคมสงเคราะห์ นักจิตวิทยา 

เด็กและเยาวชน กระบวนการต่าง ๆ ไดเ้พ่ิมมากขึ้นจากการประชุมกลุ่มเมารี รวมทั้งอาํนาจในการ

ตดัสินใจ กระบวนการ และรูปแบบของกระบวนการที่เปลี่ยนแปลงไป แต่อย่างน้อยก็มีการพฒันา

ระบบการประชุมกลุ่มครอบครัว ซ่ึงสร้างขึ้นเพ่ือดูแลและเพ่ือปกป้องกระบวนการในกระบวนการ

ยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชน โดยวางหลักเกณฑ์ไวว่้า เด็กหรือเยาวชนและครอบครัวเข้ามามี

ส่วนร่วมในการแกไ้ขปัญหาของเด็กและเยาวชน และมีบทบาทในเชิงรุก การเสนอความเห็น การ

แสดงความรับผิดชอบ การเขา้มามีส่วนร่วมในการพูดคุยวางแผน และเสนอแนะในส่ิงท่ีเหมาะสม

ในความรับผิดชอบจากการกระทาํความผิดท่ีเกิดขึ้น และนาํมาสู่การใช้การประชุมกลุ่มครอบครัว 

(Family Group Conference : FGC) ในการกาํหนดวิธีการท่ีจะปฏิบัติต่อผูก้ระทาํความผิดท่ีเป็นเด็ก

และเยาวชน เพ่ือให้สอดคลอ้งกับผลประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชน จึงมีการออกกฏหมาย 

The Children, Young Persons and Their Families Act 1989 ซ่ึงมีผลใช้บงัคบัในวนัที่ 1 พฤศจิกายน 

ค.ศ. 198985 โดยพระราชบญัญติัดงักล่าวมีวตัถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีของเด็ก และ

เยาวชนและครอบครัวของพวกเขา นอกจากน้ียงัมีเป้าหมายในการมุ่งเน้นไปที่การเบี่ยงเบนคดี เด็ก

และเยาวชนที่กระทาํความผิดออกจากกระบวนการยุติธรรมที่เป็นทางการ เพ่ือแก้ไขการกระทาํ

ความผิดโดยไม่ให้เด็กและเยาวชนไดรั้บโทษทางอาญา ลดมลทินตราบาป และลดจาํนวนการถูก

ควบคุมตวัหรือการอยู่ในสถานบันที่พกัอาศยั หรือการไดรั้บโทษจาํคุก อนัเป็นการส่งเสริมความ

เป็นอยูท่ี่ดีและสร้างความเขม้แข็งให้ครอบครัว ลดการกระทาํความผิดซํ้า  

   เดิมหน่วยงานที่รับผิดชอบเก่ียวกับกระบวนการยุติธรรมของเด็ก และ

เยาวชนนั้นคือ แผนกเด็ก เยาวชนและครอบครัว Child, Youth and Family(CYF) สังกัดกระทรวง

การพัฒนาสังคม  Ministry of Social Development (MSD) โดย CYF เป็นหน่วยงานของรัฐที่มี

อาํนาจตามกฎหมายที่จะแทรกแซงเพ่ือปกป้องและช่วยเหลือเด็กที่ถูกทาํร้ายหรือถูกทอดทิ้ง หรือผูท้ี่

มีปัญหา CYF ทํางานร่วมกับตํารวจและศาลในการจัดการกับผูก้ระทําความผิดที่เป็นเด็ก และ

 
85 วิรกร สีบุณเรือง. การไกล่เกลี่ยคดีอาญาเดก็และเยาวชนกระทาํความผิด: ศึกษาเปรียบเทียบกฎหมาย

ราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว. (วิทยานิพนธ์ นิติศาสตรมหาบณัฑิต). 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, กรุงเทพมหานคร. 2558. หนา้ 71-72. 
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เยาวชนภายใตร้ะบบยติุธรรมของเยาวชน ให้บริการที่อยูอ่าศยัและการดูแลสาํหรับเด็กที่ตอ้งการการ

ดูแลและคุม้ครองผูก้ระทาํความผิดที่เป็นเด็กและเยาวชน และยงัดาํเนินการเก่ียวกบัการรับบุตรบุญ

ธรรมดว้ย นอกจากน้ีหน่วยงานยงัให้ทุนสนับสนุนองคก์รชุมชนที่ทาํงานร่วมกบัเด็ก เยาวชน และ

ครอบครัว เพ่ือสนบัสนุนบทบาทของชุมชนในการปกป้องและช่วยเหลือเด็ก ต่อมาในเดือนเมษายน 

ค.ศ. 2017 รัฐบาลได้ยุบองค์กรดังกล่าวแล้วจัดตั้ งกระทรวงเด็ก Oranga Tamariki-Ministry for 

Children และกฎหมายว่าด้วยเด็ก และเยาวชนและครอบครัว (Oranga Tamariki) มีผลบังคับใช ้

เมื่อวนัที่ 13 กรกฎาคม ค.ศ. 2017 โดยไดม้ีการเปลี่ยนช่ือ The Children, Young Persons and Their 

Families Act 1989 มาเป็น Oranga Tamariki Act 1989 ทาํให้มีการเปลี่ยนแปลงที่สาํคญั รวมทั้งการ

ขยายฐานอายุของเยาวชนที่อยู่ในเขตอาํนาจศาลเยาวชนจากเดิมคือ ผูก้ระทาํผิดอายุไม่เกิน 17 ปี  

มาเป็นอายไุมถ่ึง 18 ปีบริบูรณ์ ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงน้ีมีผลตั้งแต่วนัที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2562  

  3.1.2  กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็ก และเยาวชนออก

จากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของประเทศนิวซีแลนด์ 

  Oranga Tamariki Act 1989 ไดก้าํหนดเร่ืองของการดูแลเด็ก และเยาวชนไวเ้ป็น

สองส่วน คือในส่วนของการดูแลคุ้มครองเด็กและเยาวชน กับในส่วนของงานยุติธรรมเยาวชน  

ซ่ึงบทบัญญัติในส่วนของการดูแลและคุ้มครองเด็กและเยาวชนนั้น ครอบครัวได้รับการส่งเสริมให้

แก้ไขปัญหาด้วยตนเองมากกว่าการรับผิดชอบของรัฐ รัฐจะเข้าแทรกแซงได้ต่อเมื่อมีเหตุหรือกรณี

ฉุกเฉินเท่านั้น กล่าวคือหน่วยงานรัฐไม่มีอาํนาจตัดสินใจแทนครอบครัว เพียงแต่ช่วยเหลือครอบครัว

ในการคุม้ครองดูแลเด็กและเยาวชนเท่านั้น ส่วนการมีส่วนร่วมของครอบครัวและการตดัสินใจที่จะใช้

การตดัสินใจร่วมกนัโดยวิธีน้ีจะเนน้ที่ครอบครัว 

  ส่วนบทบัญญติัในส่วนของงานยติุธรรมเยาวชนนั้น จะเน้นเร่ืองการเบี่ยงเบน

คดีที่เด็กและเยาวชนกระทาํผิดออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาที่เป็นทางการเน้นให้เด็กและ

เยาวชนที่กระทาํผิดไดรั้บผิดชอบในการกระทาํของตน และให้ครอบครัวไดเ้ขา้มาจดัการกบัการกระทาํ

ความผิดของบุตรหลานตน โดยเป็นการเขา้มาเก่ียวขอ้งของผูเ้สียหาย การไกล่เกลี่ย การชดใช้ และการ

ประนีประนอมยอมความกนั ครอบครัวจะประสานงานกบัผูเ้สียหาย ตาํรวจ และกระบวนการยุติธรรม

ในการร่วมกนัทาํคาํตดัสิน86 

 

 

 
86 ณัฐพงษ ์วายุพงษ.์ มาตรการทางกฎหมยในการใช้มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญากับเดก็และ

เยาวชน. (การศึกษาอสิระ นิติศาสตรมหาบณัฑิต). มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, กรุงเทพมหานคร. 2557. หนา้ 45-46. 
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  Oranga Tamariki Act 1989 มาตรา 2 ได้ให้คําจํากัดความว่า “เด็ก” หมายถึง

บุคคลที่มีอายุตํ่ากว่า 14  ปี บริบูรณ์ ส่วน “เยาวชน” หมายถึง บุคคลที่มีอายุ 14 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ไม่

ถึง 18 ปีบริบูรณ์87 ซ่ึงจะเห็นไดว่้าหากบุคคลใดอายุ 18 ปี บริบูรณ์ขึ้นไป กระทาํความผิดจะตอ้งใช้

กฎหมายและวิธีพิจารณาสําหรับผูใ้หญ่และถูกลงโทษเช่นเดียวกบัท่ีผูใ้หญ่กระทาํผิด รวมทั้งกรณี 

ที่เยาวชนกระทาํผิดในข้อหาฆาตกรรม ขอ้หาฆ่าคนตายโดยไม่เจตนา และเยาวชนที่มีอายุ 17 ปี

กระทาํความผิดร้ายแรงตามตาราง 1A ของ Oranga Tamariki Act 1989  เช่น ข้อหาลอบวางเพลิง  

ชิงทรัพย ์ปลน้ทรัพย ์เป็นตน้ จะไม่อยู่ในอาํนาจของศาลเยาวชน ส่วนเด็กที่อายุตํ่ากว่า 10 ปีบริบูรณ์ 

จะไม่ถือว่ามีความผิดในทางอาญาสําหรับความผิดที่ได้กระทําลง ดังนั้นความรับผิดทางอาญา 

ในประเทศนิวซีแลนดจ์ะเร่ิมที่บุคคลอาย ุ10 ปี88 

  การอาํนวยความยติุธรรมสาํหรับเด็กและเยาวชนในประเทศนิวซีแลนดน์ั้น 

Oranga Tamariki Act 1989 มาตรา 4A (2) ไดก้าํหนดให้ผูป้ฏิบัติงานในกระบวนการยุติธรรม สําหรับ

เด็ก และเยาวชนคาํนึงถึงขอ้ควรพิจารณาหลกั 4 ประการเสมอ กล่าวคือ89  

   1.  ความเป็นอยูท่ี่ดีและผลประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชน 

   2.  สาธารณประโยชน์ รวมถึงความปลอดภยัสาธารณะ 

   3.  ผลประโยชน์ของผูเ้สียหายหรือเหย่ือจากการกระทาํความผิด 

   4.  ความรับผิดชอบต่อการกระทาํของเด็กและเยาวชนเอง 

 
87 Oranga Tamariki Act 1989, section 2 Interpretation 

 (1)  In this Act, unless the context otherwise requires.... 

  child means a person under the age of 14 years 

  young person means a person of or over the age of 14 years but under 18 years and also has an 

extended meaning that includes some young adults for certain purposes under section 386AAA 

 88 Crimes Act 1961, section 2 Interpretation Children under 10 

 (1)  No person shall be convicted of an offence by reason of any act done or omitted by him or her 

when under the age of 10 years. 
89 Oranga Tamariki Act 1989, section 4A Well-being and best interests of child or young person 

 (2)  In all matters relating to the administration or application of Parts 4 and 5 and sections 351 to 

360, the 4 primary considerations, having regard to the principles set out in sections 5 and 208, are 

  (a)  the well-being and best interests of the child or young person; and 

  (b)  the public interest (which includes public safety); and 

  (c)  the interests of any victim; and 

  (d)  the accountability of the child or young person for their behaviour. 
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   ทั้ งน้ี  Oranga Tamariki Act 1989 มาตรา 208 ยงัได้กําหนดหลักการทั่วไปไว ้

กล่าวคือ เด็กและเยาวชนไม่ควรถูกดาํเนินคดีอาญาหากยงัมีมาตรการอื่นที่จะนาํมาใช้แก่คดีได ้ เวน้แต่ 

จะเป็นเร่ืองเก่ียวกบัประโยชนส์าธารณะที่กฎหมายกาํหนดไวเ้ป็นประการอื่น และยงัไดก้าํหนดหลกัการ

เบี่ยงเบนคดีเด็กและเยาวชนผูก้ระทาํผิดออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาไว ้ซ่ึงสรุปหลกัการสาํคญั

ไดด้งัน้ี90 

   1.  หากมีทางเลือกอื่นในการจัดการกับเด็กหรือเยาวชนนั้ นแล้ว ไม่ควร

ดาํเนินการตามกระบวนการในพระราชบญัญติัน้ีกบัเด็กหรือเยาวชน เวน้แต่จะเป็นกรณีที่ตอ้งทาํไปเพ่ือ

ประโยชน์สาธารณะ 

   2.  ไม่ควรมีการดาํเนินการตามกระบวนการน้ีเพียงเพ่ือจดัให้มีความช่วยเหลือ

หรือจดับริการให้ตามความต้องการที่จาํเป็นของเยาวชนและครอบครัวเพ่ือทาํให้สวสัดิการของเยาวชน

หรือครอบครัวนั้นดีขึ้นเท่านั้น 

   3.  มาตรการท่ีนาํมาใช้จะตอ้งไดรั้บการวางรูปแบบเพ่ือเสริมสร้างให้ครอบครัว

เขม้แข็งขึ้นและช่วยครอบครัวให้พฒันาความสามารถในการจดัการกบัปัญหาเยาวชนในครอบครัวนั้นท่ี

ไดก้ระทาํความผิดนั้น 

 4.  เยาวชนควรอยูก่บัครอบครัวและชุมชนหากเป็นไปได ้และตอ้งไม่เป็นภยัต่อ

ความปลอดภยัของชุมชน 

 5.  อายขุองเด็กและเยาวชนถือเป็นเหตุบรรเทาโทษในกรณีที่มีการพิจารณาโทษ     ที่

จะลงแก่เด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดและประเภทของโทษที่จะลงดว้ย 

 6.  โทษที่จะลงจะตอ้งถูกกาํหนดให้เป็นไปในทางท่ีจะรักษา และส่งเสริมการ

พฒันาตนเองของผูก้ระทาํความผิดโดยให้อยูก่บัครอบครัวให้มากที่สุด และตอ้งมีลกัษณะที่เป็นการจาํกดั

เสรีภาพให้นอ้ยที่สุดเท่าที่จะเหมาะสมกบัโทษนั้นเท่านั้น 

 7.  มาตรการใด ๆ  ในการจดัการกบัการกระทาํความผิดของเด็ก และเยาวชนควร

เท่าที่จะกระทาํไดเ้พ่ือระบุถึงสาเหตุเบื้องหลงัการกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชน 

 8.  มาตรการใดก็ตามท่ีนํามาใช้ลงโทษกับเด็กและเยาวชนจะต้องพิจารณา 

ถึงความตอ้งการและความคิดเห็น อีกทั้งยงัตอ้งคาํนึงถึงประโยชน์ของผูเ้สียหายดว้ยเสมอ 

 
90 วนัชยั รุจนวงศ.์ การริเร่ิมกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ในประเทศนิวซีแลนด์. เอกสาร

ประกอบการศึกษาดูงานต่างประเทศ ระหว่างวนัท่ี 23 กรกฎาคม ถึงวนัท่ี 2 สิงหาคม 2547 ณ ประเทศออสเตรเลยี 

และประเทศนิวซีแลนด์ จดัโดยศาลเยาวชนและครอบครัวกลาง. หนา้ 1-2. 



77 

 

   9. ความเยาวว์ยัของเด็กและเยาวชนทาํให้เด็ก และเยาวชนไดรั้บความคุม้ครอง

พิเศษในระหว่างการสอบสวนที่เก่ียวขอ้งกบัการกระทาํความผิดหรือการกระทาํความผิดที่อาจเกิดขึ้น

โดยเด็กหรือเยาวชนนั้น 

 อย่างไรก็ตาม Oranga Tamariki Act 1989 ไดก้าํหนดเร่ืองการเบี่ยงเบนคดีที่

เด็กและเยาวชนเป็นผูก้ระทาํผิดในชั้นตาํรวจ ไวด้งัน้ี91 

   1)  การเตือน (Warnings) 

   กฎหมายของนิวซีแลนด์ให้อาํนาจเจา้หน้าท่ีตาํรวจใช้ดุลพินิจพิจารณาว่าจะ

ทาํการเตือนเด็กหรือเยาวชนหรือไม่ โดยเจา้หน้าที่ตาํรวจจะพิจารณาจากความร้ายแรงของความผิด 

ธรรมชาติ และจาํนวนของการกระทาํความผิดที่เด็กหรือเยาวชนเคยกระทาํความผิดก่อนหน้าน้ี 92  

ถา้เห็นว่าการเตือนไม่เหมาะสมกบัเด็กหรือเยาวชน ก็อาจจะไม่ใช้วิธีการน้ี ในกรณีที่ความผิดใด ๆ 

ที่ถูกกล่าวหาหรือยอมรับว่ากระทาํโดยเด็กหรือเยาวชน เจา้หน้าที่ตาํรวจพิจารณาว่าเพียงพอแล้ว     

ที่จะเตือนเด็กหรือเยาวชนนั้น เจ้าหน้าที่ตาํรวจจะทาํการเตือนเอง หรือมอบหมายให้บุคคลอื่นทาํ

การเตือนแทนก็ได้93 ซ่ึงการเตือนดงักล่าวมีลกัษณะไม่เป็นทางการ ส่วนการเตือนในลกัษณะที่เป็น

ทางการของเจ้าหน้าที่ตํารวจนั้นต้องเป็นกรณีที่ความผิดใด ๆ ยอมรับหรือพิสูจน์ได้ว่ากระทํา 

โดยเด็กหรือเยาวชน หรือการประชุมกลุ่มครอบครัวแนะนําว่าควรให้คาํเตือนอย่างเป็นทางการ 

ของตาํรวจแก่เด็กหรือเยาวชน เจ้าหน้าที่ตาํรวจอาจจะให้คาํเตือนอย่างเป็นทางการแก่เด็ก หรือ

เยาวชนก็ได้ ซ่ึงคาํเตือนอย่างเป็นทางการหากเป็นไปได้ 39ให้เตือน 3 9ที่สถานีตํารวจ โดยเจ้าหน้าที่ 37

ตาํรวจ 37ซ่ึงอยู่ใน 3 7ระดบั 37หรือสูงกว่า 37ยศสิบเอก 37หรือหากไม่มีเจา้หน้าที่ 37ตาํรวจ 37ดังกล่าวให้เจา้หน้าที่ 37

ตาํรวจอาวุโสที่สุดที่ 37มีอยู่เป็นผูเ้ตือน และการให้คาํเตือนนั้นตอ้งให้ต่อหน้าบิดา มารดา หรือผูป้กครอง 

 
91 ศรัญยา เลิศศาสตร์วฒันา. กระบวนการแก้ไข บาํบัด ฟ้ืนฟูเดก็และเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว. หนา้ 113-116. 
92 Oranga Tamariki Act 1989, section 209 Consideration of warning as alternative to prosecution 

   Where an enforcement officer is considering whether to institute criminal proceedings against a 

child or young person for an offence alleged or admitted to have been committed by that child or young person, 

that officer shall consider whether it would be sufficient to warn the child or young person, unless a warning is 

clearly inappropriate having regard to the seriousness of the offence and the nature and number of previous 

offences committed by the child or young person. 
93 Oranga Tamariki Act 1989, section 210 Administration of warning 

 Where, in respect of any offence alleged or admitted to have been committed by a child or young 

person, an enforcement officer decides that it would be sufficient to warn that child or young person, that 

officer may warn the child or young person, or arrange for any other person to warn the child or young person. 
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หรือบุคคลอื่นซ่ึงดูแลเด็กหรือเยาวชน หรือบุคคลซ่ึงเด็กหรือเยาวชนเสนอ94 การเตือนและการเตือน 

อย่างเป็นทางการนั้นให้รีบแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรระบุการกระทําความผิดในทันทีที่ทําการ

ตกัเตือน และบนัทึกว่าไดต้กัเตือนในความผิดนั้นแก่เด็กหรือเยาวชน และบิดามารดาหรือผูป้กครอง

หรือบุคคลอื่นที่ดูแลเด็กหรือเยาวชน หากทาํไดใ้ห้แจง้ทุกคาํในภาษาที่เด็กหรือเยาวชน และบิดา

มารดา หรือผูป้กครองหรือบุคคลอื่นที่ดูแลเด็กหรือเยาวชนนั้นสามารถเขา้ใจได้95 การเตือนและการ

เตือนอย่างเป็นทางการของเจ้าหน้าท่ีตํารวจห้ามเปิดเผยข้อมูล ท่ี เก่ียวข้องกับคําเตือนนั้ น 

นอกเหนือจากในนามของฝ่ายจาํเลยในการดาํเนินคดีอาญาต่อเด็กหรือเยาวชนนั้น และหลักฐาน 

ของการกระทาํความผิดนั้นไม่สามารถยอมรับได้ในนามของการดําเนินคดี ในการดาํเนินการ 

ทางอาญาใด ๆ กบัเด็ก หรือเยาวชนสาํหรับความผิดอื่น ๆ96 

 
94 Oranga Tamariki Act 1989, section 211 Formal Police caution 

 (1) Where, in respect of any offence admitted or proved to have been committed by a child or 

young person, a family group conference recommends that a formal Police caution be given to the child or 

young person, a constable may caution the child or young person. 

  (2) The following provisions shall apply in respect of a formal Police caution given to a child or 

young person: 

 (a)  where practicable, the caution shall be given at a Police station: 

 (b)  the caution shall be given by a constable who is of or above the level of position of sergeant, 

or if no such constable is available, by the most senior constable available: 

 (c)  the caution shall be given in the presence of— 

  (i) a parent or guardian or other person having the care of the child or young person; or 

  (ii) an adult person nominated by the child or young person. 
95  Oranga Tamariki Act 1989, section 212 Notice of warning or caution 

  (1) Every person who gives a warning pursuant to section 210, or a formal Police caution pursuant 

to section 211, to any child or young person shall, as soon as practicable after giving that warning or caution, 

give written notice specifying the offence in respect of which the warning or caution is given, and recording the 

fact that a warning or caution has been given in respect of that offence, to the child or young person and a 

parent or guardian or other person having the care of the child or young person. 

  (2) Where practicable, every such notice shall be given in language that can be understood by the 

child or young person and the parent or guardian or other person having the care of the child or young person. 
96 Oranga Tamariki Act 1989, section 213 Evidence of warnings and formal Police cautions and of 

offences to which they relate not admissible in criminal proceedings 
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            การที่ให้เจ้าหน้าที่ตาํรวจมีอาํนาจในการเตือนเด็กและเยาวชนทั้งที่

เป็นทางการและไม่เป็นทางการ เป็นไปตามหลกัการในเร่ืองการเบี่ยงเบนเด็กและเยาวชนออกจาก

กระบวนการยติุธรรมกระแสหลกั เพ่ือตอ้งการแยกเด็กและเยาวชนออกจากการพิจารณาคดีในศาล

ให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได ้แต่ในกรณีที่เจา้หนา้ที่ตาํรวจไม่แน่ใจว่าเด็กหรือเยาวชนเคยมีประวติั

ในการกระทําความผิดมาก่อนหรือไม่ การเตือนของเจ้าหน้าที่ตํารวจอาจจะเป็นการเตือน โดย 

มีเง่ือนไข  บางประการ หรือเจา้หนา้ที่ตาํรวจอาจส่งตวัเด็กหรือเยาวชนไปที่แผนกดูแลช่วยเหลือเด็ก

ของตาํรวจ(Youth Aid) เพ่ือพิจารณาว่าควรจะดาํเนินการอย่างไรกับเด็กหรือเยาวชนต่อไป หรือ

เพ่ือให้เจา้หน้าที่ตาํรวจใช้เป็นขอ้มูลในการใช้ดุลพินิจเพ่ือพิจารณาว่าเจา้หน้าที่ตาํรวจควรจะมีการ

จบักุมเด็กหรือเยาวชนหรือไม่ 

    2)  การใชม้าตรการทางเลือก(Alternative Action)97 

  การดาํเนินการทางเลือกเป็นรูปแบบหน่ึงของการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิด 

ที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา โดยมาตรการทางเลือกนั้นไม่ไดถู้ก

บัญญัติไวโ้ดยเฉพาะอย่างเช่นคาํเตือน แต่เป็นมาตรการที่ให้อํานาจเจ้าหน้าที่ตาํรวจดาํเนินการ 

ได้ โดยอาศยัหลักการตามมาตรา 208(2)(a) แห่ง Oranga Tamariki Act 1989  ซ่ึงกาํหนดว่าไม่ควร

ดาํเนินคดีทางอาญาต่อเด็กหรือเยาวชน หากมีวิธีการอื่น โดยมีจุดมุ่งหมายที่สําคัญคือต้องการ 

แยกเด็กและเยาวชนออกจากการดาํเนินกระบวนพิจารณาในศาล ดงันั้นในกรณีที่เจา้หน้าที่ตาํรวจ

เห็นว่าการเตือนจะไม่เป็นประโยชน์ต่อเด็กและเยาวชน หรือในกรณีท่ีเด็กและเยาวชนเคยไดรั้บการ

เตือนมาก่อนน้ีแลว้ เจา้หนา้ที่ตาํรวจมีอาํนาจในการพิจารณาว่าจะใช้มาตรการทางเลือกอื่นสาํหรับ

เด็กและเยาวชน เพ่ือให้เด็กและเยาวชนที่กระทาํความผิดไดส้ํานึก และรับผิดชอบในการกระทาํ 

ของตนเอง เปิดโอกาสให้ผูเ้สียหายหรือเหย่ือไดม้ีโอกาสพูดคุยกบัเด็กและเยาวชน และครอบครัว

ในการช่วยกันหาทางแก้ไขหรือทางออกของปัญหาที่เกิดขึ้น เพ่ือให้ผูเ้สียหายได้รับการเยียวยา 

จนเป็นที่พอใจ ป้องกนัมิให้เด็กและเยาวชนกระทาํความผิดซํ้ า และสามารถกลับคืนสู่ครอบครัว 

 
  Where, in respect of any offence alleged or admitted or proved to have been committed by 

a child or young person, a warning or formal Police caution is given to that child or young person pursuant to 

section 210 or section 211, 

 (a) no information relating to that warning or that caution shall be disclosed, other than on 

behalf of the defence, in any criminal proceedings against that child or young person: 

 (b) no evidence of that offence shall be admissible, on behalf of the prosecution, in any 

criminal proceedings against that child or young person for any other offence. 
97 ศรัญยา เลิศศาสตร์วฒันา. กระบวนการแก้ไข บาํบัด ฟ้ืนฟูเดก็และเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว. หนา้ 115. 
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และสังคมไดอ้ย่างปกติ กระบวนการยุติธรรมหรือมาตรการทางเลือกน้ี หมายความรวมถึงการพบ

กันอย่างไม่เป็นทางการระหว่างเด็กหรือเยาวชนที่กระทําความผิดกับครอบครัวหรือผูป้กครอง 

ของเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํความผิด เพ่ือให้มีการปรับความเขา้ใจ ปรึกษากันเก่ียวกบัเหตุการณ ์

ที่เกิดขึ้น และในเร่ืองต่าง ๆ ภายในครอบครัว เพ่ือช่วยกนัหาทางในการแก้ไขปัญหา การให้เด็ก 

หรือเยาวชนมีโอกาสพบกบัผูเ้สียหาย เพ่ือให้เด็กหรือเยาวชนรวมทั้งครอบครัวมีโอกาสขอโทษ

ผูเ้สียหายดว้ยวาจาหรือทาํเป็นหนงัสือ การจ่ายค่าทดแทน หรือการเยียวยาในความเสียหายท่ีเกิดขึ้น 

รวมทั้งการกาํหนดแผนหรือขอ้ตกลงให้เด็กหรือเยาวชนกระทาํ ในการพิจารณากาํหนดแผนท่ีจะให้

เด็กหรือเยาวชนปฏิบัติ จะมีผลโดยตรงต่อครอบครัวและต่อชุมชนที่เด็กหรือเยาวชนพกัอาศัยอยู ่

ดงันั้นในการกาํหนดแผนหรือการปฏิบติัตามแผนจึงตอ้งอาศยัครอบครัว ชุมชนที่เด็กหรือเยาวชน

พกัอาศยั และสมาชิกในชุมชนเป็นกาํลังสําคัญในการช่วยดูแลเด็กหรือเยาวชน มาตรฐานที่เป็น

แนวทางของเจา้หนา้ที่ตาํรวจในการพิจารณาว่าเด็กหรือเยาวชนไดม้กีารทาํตามขอ้ตกลง เช่น การให้

เด็ก หรือเยาวชนทาํจดหมายขอโทษผูเ้สียหาย การให้เด็กหรือเยาวชนชดเชยเงินให้แก่ผูเ้สียหาย การ

ให้เด็กหรือเยาวชนบริจาคเงินให้แก่มูลนิธิการกุศล การให้เด็กหรือเยาวชนทาํงานบริการสังคม หรือ

สาธารณะประโยชน์เป็นเวลา 20 ถึง 40 ชั่วโมง การให้เด็กหรือเยาวชนเข้าร่วมโครงการ หรือ

โปรแกรมต่าง ๆ ตามที่กาํหนด การกาํหนดให้เด็กหรือเยาวชนรวมถึงครอบครัวเขา้รับคาํปรึกษา  

การให้เด็กหรือเยาวชนเขา้รับการศึกษาหรือฝึกอาชีพตามระยะเวลาที่กาํหนด การกาํหนดให้เด็ก

หรือเยาวชนเขา้รับการบาํบดัยาเสพติด การกาํหนดห้ามมิให้เด็กหรือเยาวชนออกนอกบา้นตามเวลา

ที่กาํหนด หรือห้ามไม่ให้เด็กหรือเยาวชนติดต่อกบับุคคลท่ีมีพฤติกรรมเสียหาย รวมถึงขอ้กาํหนด

ห้ามเด็กหรือเยาวชนขับรถ  เป็นต้น ซ่ึงหากมีการปฏิบัติตามแผนหรือข้อตกลงต่าง ๆ ครบถ้วน 

เจา้หน้าที่ตาํรวจก็จะไม่แจง้ขอ้หาและไม่ดาํเนินคดีกบัเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํความผิด หรือถอน

การแจง้ขอ้หาและยติุคดี          

 3) การส่งเร่ืองไปให้ผูป้ระสานงานในกระบวนการยติุธรรมสาํหรับเด็กและ

เยาวชน (Referral to Youth Justice Co-Ordinator)98  

                 ในกรณีท่ีผ่านขั้นตอนการเตือน หรือใช้กระบวนการยุติธรรมทางเลือก

แล้วแต่เจา้หน้าที่ตาํรวจมีความประสงค์จะแจง้ขอ้หาเด็กหรือเยาวชน ในกรณีที่เด็กหรือเยาวชนยงั

ไม่ถูกจับหรือถูกควบคุม หรือถูกจับแล้วแต่ได้รับการปล่อยชั่วคราว หรือในคดีที่ร้ายแรงกว่า  

แต่ไม่รวมถึงคดีฆาตกรรม คดีฆ่าคนตายโดยไม่เจตนา และคดีเยาวชนท่ีมีอายุ 17 ปีกระทาํความผิด

ร้ายแรงตามตาราง 1A  เจ้าหน้าที่ตาํรวจจะต้องส่งเด็กหรือเยาวชนไปที่ผูป้ระสานงานในกระบวนการ

 
98

 ศรัญยา เลิศศาสตร์วฒันา. กระบวนการแก้ไข บาํบัด ฟ้ืนฟูเดก็และเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว. หนา้ 116. 
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ยุติธรรมสําหรับเด็ก และเยาวชน (Youth Justice Co-Ordinator) เพ่ือจดัให้มีการประชุมร่วมกัน และจัด 

ให้มีการประชุมกลุ่มครอบครัว99 ซ่ึงการประชุมกลุ่มครอบครัวนั้นเป็นการประชุมอยา่งเป็นทางการ 

มีจุดมุ่งหมายเพ่ือกาํหนดวิธีที่เด็กหรือเยาวชนจะได้รับโอกาสในการสนับสนุน และลดโอกาส

กระทาํผิดซํ้าอีกในอนาคต ผลลพัธ์แห่งความสาํเร็จของการประชุมกลุ่มครอบครัว คือ เยาวชนไดรั้บ

โอกาสและไดรั้บการแกไ้ขบาํบัดฟ้ืนฟู ได้ตระหนักในการกระทาํของตนเอง สร้างความเข้มแข็ง 

แก่ครอบครัว และความคิดเห็นหรือความประสงคข์องเหย่ือตอ้งถูกนาํมาพิจารณาดว้ย โดยเด็ก หรือ

เยาวชน ผูท้ี่เด็กหรือเยาวชนเสนอช่ือ สมาชิกในครอบครัว เจ้าหน้าที่บังคบัใช้กฎหมาย ผูเ้สียหาย

หรือเหย่ือไดม้าพบปะพูดคุยกนั และร่วมกนัพิจารณาว่าสมควรที่จะมีการตั้งขอ้หาเด็กหรือเยาวชน

หรือไม่ หากพิจารณาแลว้เห็นว่าจาํเป็นตอ้งมีการตั้งขอ้หากบัเด็ก หรือเยาวชน หรือในกรณีที่เด็ก

หรือเยาวชนปฏิเสธว่าไม่ไดก้ระทาํความผิด ก็จะส่งตวัเด็กหรือเยาวชนไปที่ศาลเด็กและเยาวชน 

(Youth Court)100 แต่หากในการประชุมกลุ่มครอบครัวเด็กหรือเยาวชนสํานึก และยอมรับว่าได้

 
99 Oranga Tamariki Act 1989, section 245 Proceedings not to be instituted against young person 

unless youth justice co-ordinator consulted and family group conference held 

  (1) Where a young person is alleged to have committed an offence, and the offence is such that if 

the young person is charged the young person will be required pursuant to section 272  to be brought before the 

Youth Court then, unless the young person has been arrested, no charging document in respect of that offence 

may be filed unless 

 (a) the person intending to commence the proceedings believes that the institution of criminal 

proceedings against the young person for that offence is required in the public interest; and 

 (b) consultation in relation to the matter has taken place between— 

 (i) the person intending to commence the proceedings or another person acting on that person’s 

behalf; and 

 (ii) a youth justice co-ordinator; and 

 (c) the matter has been considered by a family group conference convened under this Part. 

   (2)  Notwithstanding anything in subparagraph (i) of paragraph (b) of subsection (1), where 

the person intending to commence the proceedings is not an enforcement officer, the consultation required by 

that paragraph shall be consultation between a youth justice co-ordinator and an enforcement officer authorised 

in that behalf by the person intending to commence the proceedings. 
100 Oranga Tamariki 1989, section 246 Procedure where young person arrested and brought before 

court 
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กระทําผิดและตกลงที่จะปฏิบัติตามแผน และเด็กหรือเยาวชนนั้นสามารถปฏิบัติตามแผนได้

สมบูรณ์ครบถว้นแล้ว คดีน้ีก็เป็นอันยุติลง โดยไม่มีการตั้งขอ้หากบัเด็กหรือเยาวชน ซ่ึงทาํให้เด็ก

หรือเยาวชนไม่ตอ้งเขา้สู่กระบวนการยติุธรรมทางศาล       

 4)  บทบาทพนักงานสอบสวนในการเบี่ยงเบนผูก้ระทําผิดที่เป็นเด็กและ

เยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาของประเทศนิวซีแลนด์101  

 ประเทศนิวซีแลนด์จะมีศูนย์ช่วยเหลือเด็ก และเยาวชน(Youth Aid)                  

โดยหน่วยงานน้ีจะทาํงานร่วมกบัองค์กรเครือข่ายอื่น ๆ ชุมชน และครอบครัวของเด็ก และเยาวชน  

ที่กระทําความผิด โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือป้องกนัไม่ให้เด็กและเยาวชนกระทําความผิด เพ่ือให้

ผูเ้สียหายได้รับการเยียวยา และเพ่ือทําให้เด็กและเยาวชนสามารถกลับสู่สังคมไดอ้ย่างปกติสุข 

นอกจากน้ีประเทศนิวซีแลนดย์งัมีเจา้หน้าท่ีตาํรวจฝ่ายช่วยเหลือเด็กและเยาวชน (Police Youth Aid 

Officers) โดยเฉพาะ 

 ในการดาํเนินกระบวนการยติุธรรมสําหรับเด็กและเยาวชนของประเทศ

นิวซีแลนด์ เด็กและเยาวชนที่กระทําผิดจะต้องอยู่ภายใต้อาํนาจของศาลเยาวชน(Youth Court) 

เท่านั้น เวน้แต่ศาลหรือเจา้หน้าที่กาํลงัพิจารณาว่าจะจดัการกบัขอ้กล่าวหาว่ากระทาํผิดอยา่งไร หรือ

กาํลงัดาํเนินการเบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการทางอาญา102 ซ่ึงกระบวนการพิจารณาจะเร่ิมตน้ 

 
 Where a young person is arrested for an offence (other than murder or manslaughter or a traffic 

offence that is an infringement offence or, in the case of a person aged 17 years, an offence specified in 

Schedule 1A) and is brought before the Youth Court to answer the charge, the following provisions shall apply: 

 (a) if, after consulting with the barrister or solicitor representing the young person or with a youth 

advocate, the young person denies the charge, then the charge shall be dealt with in accordance with section 273 

to 276: 

 (b) in any other case the court shall not enter a plea to the charge but shall— 

 (i) direct a youth justice co-ordinator to convene a family group conference in relation to the 

matter; and 

 (ii) adjourn the proceedings until that family group conference had been held. 
101 ศรัญยา เลิศศาสตร์วฒันา. กระบวนการแก้ไข บาํบัด ฟ้ืนฟูเดก็และเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว. หนา้ 111-117. 
102 Oranga Tamariki Act 1989, section 208A Child or young person subject to youth justice 

jurisdiction only until allegations of offending dealt with 

    Nothing in section 4A (2),5 or 208 requires or allows a court or person to make or keep a child or 

young person subject to any process under this Part, Part 5, or section 351 to 360, unless the court or person is 

considering how allegations of offending are to be dealt with or is disposing of criminal proceedings. 
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ที่เจ้าหน้าที่ตาํรวจ กฎหมายให้อาํนาจเจา้หน้าท่ีตาํรวจในการพิจารณาว่าจะดาํเนินคดีอาญากับเด็ก หรือ

เยาวชนที่กระทําผิดหรือไม่  โดยเจ้าหน้าที่ตํารวจฝ่ายช่วยเหลือเด็กและเยาวชนจะเป็นผู้รับผิดชอบ 

ในกระบวนการสอบสวนทั้งหมด และจะเป็นผูดู้แลโปรแกรมในการเบี่ยงเบนคดีสําหรับเด็ก และเยาวชน 

เมื่อทาํการสอบสวนเสร็จเจา้หน้าที่ตาํรวจจะโอนสํานวนการสอบสวนไปที่ศูนยช่์วยเหลือเด็ก และเยาวชน

ในการตรวจสอบสํานวนการสอบสวน ซ่ึงจะมีรายการท่ีจําเป็นต้องใช้ในการตรวจสอบ ที่ เรียกว่า  

Youth Justice Checklist ซ่ึงเป็นแบบสอบถามท่ีเจา้หน้าที่ตาํรวจใชใ้นการสอบถามขอ้มูลทัว่ไปของเด็ก และ

เยาวชนเก่ียวกับช่ือ อายุ เพศ สัญชาติ ลักษณะของการกระทําความผิด วันที่มีการกระทําความผิด และ

จุดมุ่งหมายของเด็กและเยาวชนที่ต้องการรับการแก้ไข ข้อมูลเก่ียวกับการกระทาํความผิด ปัจจัยในการ

กระทําความผิด รายละเอียดเก่ียวกับการการกระทําความผิดคร้ังก่อน และการพบกับเจ้าหน้าท่ีตาํรวจ

เก่ียวกับการกระทําความผิดนั้ น ขั้นตอนตามกฎหมายสูงสุดที่ เด็กและเยาวชนเคยถูกดําเนินการ การ

สอบถามเก่ียวกับการใช้ยาเสพติดและสุรา หรือมีพฤติกรรมต่อตา้นสังคมหรือไม่ สอบถามถึงครอบครัว

เก่ียวกบัประวติัการใช้ความรุนแรง ในครอบครัว หรือสถานการณ์อื่น ๆ  ที่เก่ียวขอ้ง สอบถามเก่ียวกบับิดา 

มารดา ผู ้ปกครองหรือพ่ีน้องว่าเคยมีส่วนร่วมในการกระทําความผิดหรือไม่ นอกจากนั้ นจะเป็นการ

สอบถามเก่ียวกับความคิดเห็นอื่น ๆ  ซ่ึงเจา้หน้าที่ตาํรวจจะตอ้งนาํมาวิเคราะห์เพ่ือหาแนวทางในการแกไ้ข

เด็กและเยาวชนในสํานวนการสอบสวนจะประกอบด้วยเอกสารต่าง ๆ หรือพยานหลักฐานต่าง  ๆ 

ที่จําเป็นในการสอบสวนคดี  เช่น บันทึกของเจ้าหน้าที่ตํารวจ คําให้การอย่างเป็นทางการของพยาน 

พยานหลักฐานทางนิติเวชอื่น ๆ  เจา้หน้าท่ีตาํรวจจะต้องส่งสาํนวนการสอบสวนให้แก่ศูนยช่์วยเหลือเด็ก

และเยาวชนภายใน 2 สัปดาห์หลังจากท่ีพบว่ามีการกระทาํความผิดเกิดขึ้น หรือหลังจากที่มีการตั้งขอ้หา 

เมื่อมีการสอบสวนว่ามีการกระทําความผิดเกิดขึ้ น เจ้าหน้าที่ของศูนย์ช่วยเหลือเด็กและเยาวชน 

จะตรวจสอบเอกสาร เพ่ือให้แน่ใจว่าการสอบสวนเป็นไปตามมาตรฐาน สํานวนการสอบสวนจะไม่

สมบูรณ์ถา้ไม่ผ่านการตรวจสอบหลกัฐาน การตรวจสอบและสอบสวนจะตอ้งเป็นไปตามมาตรฐานขั้นสูง

ของการพิสูจน์หลกัฐานการกระทาํความผิดทางอาญา ศูนยช่์วยเหลือเด็กและเยาวชนจะเป็นผูจ้ดัทาํแนวทาง

ในการตัดสินใจ เพ่ือให้เจ้าหน้าที่เป็นผู้พิจารณา เจ้าหน้าที่ตาํรวจนิวซีแลนด์จะเป็น  ผู ้พิจารณาว่าการ

กระทําความผิดนั้ นร้ายแรงหรือไม่  ศูนย์ช่วยเหลือเด็กและเยาวชนของนิวซีแลนด์  ประกอบด้วย  

เจ้าพนักงานตาํรวจ ตัวแทนของ Iwi Social Service ตัวแทนของหน่วยงานที่ดูแล   ด้านสังคม หรือบุคคล 

อื่น ๆ  ที่กฎหมายกาํหนดให้เป็นผูดู้แลเด็กหรือเยาวชน ซ่ึงจะร่วมกันพิจารณาว่าจะมีการตั้งข้อหาแก่เด็ก

และเยาวชนหรือไม่ และดาํเนินการตรวจสอบประวติัของเด็กหรือเยาวชนนั้นว่าเก่ียวข้องกับการกระทํา

ความผิดอาญาเป็นนิ สัยหรือไม่  โดยใช้เคร่ืองมือที่ เรียกว่า Youth Offending Risk Screening Tool 

(YORST) เป็นเคร่ืองมือที่ช่วยในการตัดสินใจในการดาํเนินการ เมื่อมีการตรวจสอบสํานวนแล้ว 

 
 



84 

 

จะตอ้งใช้หลกัการในกฎหมาย Oranga Tamariki Act 1989 และการตดัสินใจว่าจะมีการดาํเนินการ

อย่างไร เช่น การเตือน การใช้มาตรการทางเลือก การประชุมกลุ่มครอบครัว หรือการดาํเนินคดีในศาล 

เด็กและเยาวชน (Youth Court) กรณีที่เจา้หนา้ท่ีตาํรวจส่งเด็กหรือเยาวชนเขา้สู่การประชุมกลุ่มครอบครัว

แลว้ หากเด็กหรือเยาวชนปฏิบติัตามแผน ก็สามารถยติุคดีได ้แต่ถา้เด็กหรือเยาวชนไม่ปฏิบติัตาม

ข้อตกลงในการประชุมกลุ่มครอบครัว เจ้าหน้าที่ตาํรวจจะตั้งข้อหาและส่งเด็ก หรือเยาวชนไป

ดาํเนินคดีที่ศาลเยาวชน ซ่ึงมีขอ้จาํกดัว่าเจา้หน้าที่ตาํรวจจะไม่จบักุมเด็กหรือเยาวชน เวน้แต่ในกรณี

ที่มีเหตุจาํเป็น เช่น ในกรณีที่เด็กหรือเยาวชนกระทาํความผิดที่ร้ายแรง และมีอัตราโทษสูง และ

เจา้หนา้ที่ตาํรวจพิจารณาแลว้ว่าการจบัเด็กหรือเยาวชนนั้นเป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ หรือในกรณี

ที่มีเหตุอนัควรเช่ือว่าเด็กหรือเยาวชนจะไปยุ่งเก่ียวกบัพยานหลกัฐาน หรือเด็ก หรือเยาวชนนั้นไม่

ยอมแจง้ช่ือหรือที่อยู่ต่อเจ้าหน้าที่ตาํรวจ103 เจา้หน้าที่ตาํรวจมีอาํนาจในการควบคุมตวัไดไ้ม่เกิน  

 
103 Oranga Tamariki 1989, section 214 Arrest of child or young person without warrant 

  (1)  Subject to section 214A and section 233 and 244, where, under any enactment, any 

enforcement officer has a power of arrest without warrant, that officer shall not arrest a child or young person 

pursuant to that power unless that officer is satisfied, on reasonable grounds, — 

 (a)  that it is necessary to arrest that child or young person without warrant for the purpose of— 

  (i)  ensuring the appearance of the child or young person before the court; or 

  (ii) preventing that child or young person from committing further offences; or 

  (iii) preventing the loss or destruction of evidence relating to an offence committed by the 

child or young person or an offence that the enforcement officer has reasonable cause to suspect that child or 

young person of having committed, or preventing interference with any witness in respect of any such offence; 

and 

  (b) where the child or young person may be proceeded against by way of summons, that 

proceeding by way of summons would not achieve that purpose. 

  (2)  Nothing in subsection (1) prevents a constable from arresting a child or young person without 

warrant on a charge of any offence where— 

  (a)  the constable has reasonable cause to suspect that the child or young person has committed 

a category 4 offence or category 3 offence for which the maximum penalty available is or includes 

imprisonment for life or for at least 14 years; and 

  (b)  the constable believes, on reasonable grounds, that the arrest of the child or young person is 

required in the public interest. 

 (3)  Every enforcement officer who arrests a child or young person without warrant shall, within 3 

days of making the arrest, furnish a written report— 
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24 ชัว่โมง หลงัจากนั้นเจา้หนา้ที่ตาํรวจตอ้งนาํตวัเด็กหรือเยาวชนมาส่งศาล ในการจบันั้นเจา้หนา้ท่ีตาํรวจ

อาจปล่อยเด็กหรือเยาวชนโดยไม่ตั้งขอ้หา เจา้หน้าท่ีตาํรวจอาจไม่ตอ้งดาํเนินการใด  ๆหรือใช้วิธีว่ากล่าว

ตกัเตือน ซ่ึงขึ้นอยูก่บัขอ้หาและความร้ายแรงของการกระทาํความผิด ลกัษณะ และจาํนวนความผิดคร้ัง

ก่อน ๆ  ที่เด็กหรือเยาวชนไดก้ระทาํ นอกจากการว่ากล่าวตกัเตือนเจา้หน้าที่ตาํรวจอาจใช้กระบวนการ

เบี่ยงเบน หรือกระบวนการทางเลือกอื่น ซ่ึงหากเด็กหรือเยาวชนสามารถปฏิบัติตามที่เจา้หน้าที่ตาํรวจ

กาํหนดได้   ก็จะทาํให้ไม่ต้องมีการดาํเนินการอย่างใด ๆ กับเด็กหรือเยาวชนท่ีกระทาํความผิดต่อไป  

แต่หากเด็กหรือเยาวชนไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขที่เจา้หน้าที่ตาํรวจกาํหนดไว ้เจา้หน้าที่ตาํรวจก็อาจจะตั้ง

ขอ้หากบัเด็กหรือเยาวชน หรือดาํเนินการอื่น ๆ  ตามท่ีเห็นเหมาะสม หรือตามที่กฎหมายกาํหนด ในกรณี

ที่ เจ้าหน้าที่ตํารวจแจ้งข้อหากับเด็กและเยาวชน (Youth Aid Advised) เจ้าหน้าที่ตํารวจต้องส่งเด็ก 

และเยาวชนไปที่ผู ้ประสานงานในกระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชน (Youth Justice Co-

Ordinator) ซ่ึงเป็นเจ้าหน้าที่ของรัฐบาลที่ดูแลเก่ียวกับเด็กและครอบครัวและต้องมีคุณสมบัติเป็น 

นักสังคมสงเคราะห์ โดยเจ้าหน้าที่ตาํรวจกับผูป้ระสานงานในกระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กและ

เยาวชนตอ้งปรึกษากนัเก่ียวกบัวิธีการในการดูแล และดาํเนินการกบัเด็กและเยาวชน และเพ่ือประโยชน ์

ของสาธารณะ ในกรณีน้ีจาํเป็นตอ้งให้มีการจัดประชุมกลุ่มครอบครัว (The Family Group Conference) 

ในบางกรณีหากเจา้หนา้ที่ตาํรวจมีความเห็นว่าควรมีการตั้งขอ้หาเด็กและเยาวชน และมีความเห็นในการ

ส่งฟ้อง เด็กและเยาวชนจะถูกส่งตวัไปฟ้องที่ Youth Court ในการควบคุมตวัเด็กและเยาวชนนั้น เจา้หนา้ที่

ตาํรวจอาจปล่อยตวัชัว่คราวโดยมีเง่ือนไข หรือไม่มีเง่ือนไขก็ได ้ 

  3.2  ประเทศองักฤษ 

 เกาะบริเตนใหญ่(Great Britain) ซ่ึงตั้ งอยู่บริเวณแอตแลนติคเหนือ ทางตะวันตก 

เฉียงเหนือของทวีปยุโรปเป็นเกาะที่มีขนาดใหญ่ที่สุดในยุโรปประกอบไปดว้ย 3 ประเทศ คือ องักฤษ

(England) เวลส์(Wales) และสก๊อตแลนด์(Scotland) ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของสหราชอาณาจักร (United 

 
 (a) where that enforcement officer is a constable, to the Commissioner of Police: 

 (b) where that enforcement officer is a traffic officer who is a Police employee who is not a 

constable, to the Commissioner of Police: 

 (c) where that enforcement officer is an officer or employee of the public service, to the chief 

executive of the department of which that person is an officer or employee: 

 (d) where that enforcement officer is an officer of a local authority, to the chief executive of that 

local authority. 

 (4) Every report furnished pursuant to subsection (3) in respect of the arrest of any child or young 

person shall state the reason why the child or young person was arrested without warrant. 

 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3
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Kingdom) ห รือมี ช่ื อ เต็ ม ว่ า United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland  ซ่ึ งเป็ นดิ นแดน 

ที่ประกอบไปดว้ย องักฤษ(England) เวลส์(Wales) สก๊อตแลนด์(Scotland) และไอซ์แลนดเ์หนือ(Northern 

Ireland) กฎหมายที่ใช้อยู่ในแต่ละประเทศมีความแตกต่างกันไป โดยกฎหมายอังกฤษ (England 

Law)จะใช้บงัคบัในองักฤษและเวลส์ ส่วนสก๊อตแลนด์(Scotland) และไอซ์แลนด์เหนือ (Northern 

Ireland) มีระบบกฎหมายและระบบศาลเป็นของตนเองโดยเฉพาะ 

 สําหรับคดีอาญาที่เป็นความผิดที่ร้ายแรงนั้นจะตอ้งพิจารณาใน Crown Court ซ่ึงจะมี

การพิจารณาโดยลูกขุน ส่วนคดีอาญาท่ีเป็นความผิดเล็กน้อยจะพิจารณาใน Magistrates’ Court    โดยจะ

ไม่มีการนาํระบบการพิจารณาโดยลูกขุนมาใช้ เวน้แต่เป็นกรณีที่จาํเลยเลือกที่จะรับการพิจารณาโดย

ลูกขุน นอกจากน้ี Magistrates’ Court ยงัทาํหนา้ที่เป็น Youth Court สําหรับพิจารณาพิพากษาคดีอาญาท่ี

ผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กและเยาวชนซ่ึงมีอายตุั้งแต่ 10 ปี  บริบูรณ์ขึ้นไป  แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ดว้ย 

  3.2.1  ความเป็นมาของกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็ก และเยาวชน 

ในประเทศอังกฤษ 

 ในศตวรรษท่ี 18 ประเทศองักฤษเกิดวิกฤตการณ์ผูค้นหลัง่ไหลเขา้มาทาํงาน

ในเมืองใหญ่ ทําให้เด็กและเยาวชนซ่ึงขาดไร้ผู้อุปการะได้ก่ออาชญากรรมมากขึ้ น จึงมีการ

ดาํเนินคดีอาญาต่อเด็กมากขึ้ น ในช่วงต้นของศตวรรษที่ 18 น้ี ยงัไม่มีการแบ่งแยกการดําเนิน

กระบวนการพิจารณาคดีของเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนพิจารณาคดีของผูใ้หญ่ เด็ก และ

เยาวชนที่กระทาํความผิดยงัคงตอ้งไดรั้บการพิจารณาและตอ้งรับโทษเช่นเดียวกบัผูใ้หญ่ท่ีกระทาํ

ผิด  ต่อมาในช่วงต้นของศตวรรษที่  19 มีแนวคิดว่า การกระทําความผิดของเด็กและเยาวชน 

เป็นผลผลิตของปัญหาสังคมและครอบครัวมากกว่าความเส่ือมโทรมของศีลธรรม โดยเห็นว่าตอ้ง 

มีการพฒันากระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนโดยเฉพาะ ซ่ึงต่อมารัฐสภา

ประเทศองักฤษไดผ่้านกฎหมาย The Juvenile Offenders Act of 1847, The Youthful Offenders Act 

1854 และIndustrial Schools Act of 1857 แลว้ไดเ้ร่ิมมีการใช้วิธีการพิจารณาคดีอาญาอย่างไม่เป็น

ทางการกบัผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชน แต่ยงัคงดาํเนินการในศาลผูใ้หญ่ จนกระทัง่ในปี ค.ศ.

1900 ไดม้ีการจัดตั้งศาลเด็กและเยาวชน(Youth Court)โดยเฉพาะ ขึ้นเป็นคร้ังแรก ณ  เมืองเบอร์ 

มิงแฮม  ซ่ึงศาลเด็ก และเยาวชนมีเขตอาํนาจพิจารณาคดีเท่ากบัศาลแขวง คือมีอาํนาจชาํระทั้งคดี

แพ่งและคดีอาญาเก่ียวกบัเด็กที่มีพฤติกรรมเกเร เด็กหนีโรงเรียน และเด็กที่ตอ้งไดรั้บการคุม้ครอง

ช่วยเหลือเป็นกรณีพิเศษ ในการพิจารณาคดีนั้นจะคํานึงถึงสวสัดิภาพของเด็กเป็นสําคัญ และ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3
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ในกรณีจาํเป็นจะตอ้งมีการแยกเด็กออกจากสภาพแวดลอ้มเดิม ซ่ึงนับว่าเป็นจุดเร่ิมตน้ของศาลคดี

เด็กและเยาวชนในประเทศองักฤษ104  

          ปีค.ศ. 1933 ประเทศองักฤษไดม้ีการบญัญติักฎหมายท่ีเก่ียวกบัการพิจารณาคดีเด็ก 

ไดแ้ก่ The Children and Yong Person Act 1933 ต่อมาปีค.ศ. 1989 ไดม้ีบญัญติักฎหมายวิธีพิจารณา

ที่เก่ียวกบัเด็กและเยาวชน รวมไปถึงคดีท่ีเก่ียวกบัครอบครัวขึ้น โดยเรียกส้ัน ๆ ว่า “กฎหมายเด็ก”  

เพ่ือให้ศาลทัว่ประเทศที่มีเขตอาํนาจนาํกฎหมายดังกล่าวมาบงัคับใช้ในการพิจารณาพิพากษาคดี 

ที่เก่ียวกบัเด็กและเยาวชนกระทาํผิดและคดีครอบครัว โดยการพิจารณาคดีในศาลเด็กและเยาวชน

(Youth Court) จะมีรูปแบบที่ไม่เป็นทางการ ไม่มีคณะลูกขุน (Jury) และเป็นการพิจารณาลบั 

           ระบบยุติธรรมทางอาญาของประเทศองักฤษนั้นเก่ียวขอ้งกบัหน่วยงานต่าง ๆ 

ที่ทาํงานร่วมกนั รวมทั้งตาํรวจ ศาล และเรือนจาํ ภาระผูกพนัภายใตอ้นุสัญญาระหว่างประเทศหลาย

ฉบบัเน้นถึงความสําคญัของการหลีกเลี่ยงทาํให้เด็กและเยาวชนเป็นอาชญากร และการส่งเสริมการ

กลับคืนสู่สังคมของเด็ก รวมถึงมาตรการในการจัดการกับเด็กและเยาวชน  โดยไม่ต้องใช้

กระบวนการยุติธรรม 105 ตํารวจและศาลควรพิจารณาสวัสดิภาพเด็กและเยาวชน  และคํานึง 

ถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนเป็นลาํดบัแรกเสมอ106 นอกจากน้ีประเทศองักฤษยงัให้

ความสาํคญัและพยายามส่งเสริมการทาํงานอยา่งชดัเจนเพ่ือป้องกนัการกระทาํความผิดของเด็ก และ

เยาวชน จึงได้มีการจัดตั้ งหน่วยงานของท้องถิ่นแยกจากตาํรวจและศาลที่ เรียกว่า ทีมเยาวชน 

ที่กระทําผิด หรือ Youth offending Teams (YOT) เป็นกลุ่มสาขาวิชาชีพ อันประกอบไปด้วย 

เจา้หน้าที่ตาํรวจ เจา้หน้าที่ศาล พนักงานคุมประพฤติ นักสังคมสงเคราะห์ เจา้หน้าที่ทางการศึกษา 

 
\
104 ศรัญยา เลิศศาสตร์วฒันา. กระบวนการแกไ้ข บาํบดั ฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว. หนา้ 80-81. 
105 Convention on the Rights of the Child Article 40 (3)  

 (b) Whenever appropriate and desirable, measures for dealing with such children without resorting 

to judicial proceedings, providing that human rights and legal safeguards are fully respected. 4. A variety of 

dispositions, such as care, guidance and supervision orders; counselling; probation; foster care; education and 

vocational training programmes and other alternatives to institutional care shall be available to ensure that 

children are dealt with in a manner appropriate to their well-being and proportionate both to their circumstances 

and the offence. 
106  Convention on the Rights of the Child Article 3  

   (1) In all actions concerning children, whether undertaken by public or private social welfare 

institutions, courts of law, administrative authorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be 

a primary consideration. 
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เจา้หนา้ที่สาธารณสุข เจา้หนา้ที่การเคหะแห่งชาติและเจา้หน้าที่ในทอ้งถิ่น เจา้พนกังานป้องกนั และ

ปรามปรามยาเสพติด หรือการด่ืมสุรา เจา้หน้าที่เก่ียวกบัการกุศลและชุมชนทอ้งถิ่น และยงัรวมถึง

บุคคลอื่นที่หน่วยงานท้องถิ่นเห็นสมควร ซ่ึงจะมีการประสานงานร่วมกัน โดยมีเป้าประสงค ์

เพ่ือคุม้ครองการดาํเนินคดีกบัเด็กและเยาวชน และเพ่ือป้องกันไม่ให้มีผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก และ

เยาวชน และมีหน้าที่หรือดาํเนินการใด ๆ ในอนัที่จะคน้หาสาเหตุหรือปัจจยัที่ก่อให้เด็ก และเยาวชน

กระทาํผิด ดูแลเด็กและเยาวชนในการออกจากการจาํหน่ายของศาล อีกทั้งยงัมีหน้าที่ในการกาํหนด

มาตรการในการป้องกนัไม่ให้เด็กและเยาวชนกระทาํผิดซํ้ า นอกจากน้ียงัมีหนา้ที่ติดตามกาํกบัดูแล

เด็กและเยาวชนที่กระทาํผิด และการให้และการกาํกบัดูแลเร่ืองคาํเตือน และคาํเตือนแบบมเีง่ือนไข107  

  3.2.2 กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออก

จากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของอังกฤษ 

         ระบบยุติธรรมของเยาวชนในอังกฤษ ประกอบด้วยกระบวนการท่ีใช ้

ในการดาํเนินคดี พิจารณาตัดสิน และการลงโทษบุคคลอายุตํ่ากว่า 18 ปีที่กระทําผิดทางอาญา                   

ซ่ึงจุดมุ่งหมายหลักของระบบยุติธรรมของเยาวชนคือ เพ่ือป้องกันการกระทําผิดของเด็ก และ

เยาวชน108 และศาลตอ้งคาํนึงถึงสวสัดิภาพของผูก้ระทาํผิดเป็นสาํคญั และตอ้งดาํเนินการให้พน้จาก

สภาพแวดลอ้มอนัไม่พึงประสงคต์ามสมควร และเพ่ือให้มั่นใจว่ามีการจดัการศึกษา และการฝึกอบรม

อย่างเหมาะสม109 อย่างไรก็ตามในปัจจุบัน ประเทศอังกฤษไดก้าํหนดอายุของความรับผิดทางอาญาไว ้

คือ 10 ปี ซ่ึงหมายความว่า เด็กที่มีอายุตํ่ากว่า 10 ปีกระทาํการใด ๆ  ถือว่าไม่เป็นความผิด110 นอกจากน้ี 

Crime and Disorder Act 1998 ยงัไดใ้ห้คาํจดัความของคาํว่า “เด็ก” และ “เยาวชน” ในระบบยุติธรรมทาง

อาญาดว้ยว่า “เด็ก” หมายถึงบุคคลที่มีอายตุํ่ากว่า 14 ปีบริบูรณ์ และ “เยาวชน” หมายถึง บุคคลซ่ึงมี

 
107  ศรัญยา เลิศศาสตร์วฒันา. กระบวนการแก้ไข บาํบัด ฟ้ืนฟูเดก็และเยาวชนในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว. หนา้ 108. 
108  Crime and Disorder Act 1998, section 37(1) Aim of the youth justice system. 

 (1) It shall be the principal aim of the youth justice system to prevent offending by children and 

young persons. 
109  Children and Young Person Act 1933, section 44 General considerations. 

 (1) Every court in dealing with a child or young person who is brought before it, either as an 

offender or otherwise, shall have regard to the welfare of the child or young person and shall in a proper case 

take steps for removing him from undesirable surroundings, and for securing that proper provision is made for 

his education and training. 

110  Children and Young Person Act 1933, section 50  

 It shall be conclusively presumed that no child under the age of ten years can be guilty of any offence. 
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อายุครบ 14 ปีบริบูรณ์ขึ้นไปแต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ 111 ซ่ึงจะเห็นได้ว่า บุคคลที่มีอายุตั้งแต่ 10 ปี

บริบูรณ์ขึ้นไปแต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ กระทาํความผิดสามารถถูกดาํเนินคดีไดแ้ต่จะไดรั้บการปฏิบติั

ที่แตกต่างจากผู้ใหญ่  หากเป็นบุคคลที่อายุ 18 ปีบริบูรณ์ขึ้ นไปกระทําความผิดจะต้องเข้าสู่

กระบวนการยติุธรรมและการพิจารณาเช่นเดียวกบัผูใ้หญ่  

        ประเทศองักฤษไดใ้ห้ความสาํคญักบัการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก และ

เยาวชนออกจากระบบยุติธรรมทางอาญา ซ่ึงเป็นการผ่อนปรนในการลงโทษเด็กและเยาวชน 

ที่กระทาํผิดโดยไม่ตอ้งใชม้าตรการยุติธรรมทางอาญา 58เพ่ือที่จะหลีกเลี่ยงการลงโทษที่ไม่เหมาะสม 

อันส่งผลกระทบด้านลบต่อเด็กและเยาวชนผู้กระทําความผิด และเป็นการรับรองว่าสามารถ

ดาํเนินการเชิงสร้างสรรคไ์ด ้โดยไม่มีผลกระทบจากการตีตรา 58การเบี่ยงเบนในทางปฏิบติัในองักฤษ 

เปรียบเสมือนตาํรวจหรือพนักงานสอบสวนเป็น “ยามเฝ้าประตู” ของระบบยุติธรรมทางอาญา 

เพราะพนักงานสอบสวนเป็นผู้มีอ ํานาจใช้ดุลพินิจในการที่จะดําเนินคดีต่อเด็กหรือเยาวชน 

ผูท้ี่กระทาํความผิดหรือจะเบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา พนักงานสอบสวน

สามารถกาํจดัคดีนอกศาลได้ในกรณีที่เห็นว่า มีพยานหลักฐานไม่เพียงพอที่จะดาํเนินคดีต่อเด็ก 

หรือเยาวชน หรือถา้มีหลกัฐานเพียงพอแต่เป็นความผิดที่เล็กน้อยเกินกว่าจะฟ้องได ้เป็นผูก้ระทาํ

ความผิดที่มีอาการป่วยทางจิต หรือร่างกาย กรณีน้ีพนกังานสอบสวนอาจจะไม่ดาํเนินการใด ๆ ก็ได ้

หรือหากมีหลักฐานเพียงพอที่จะฟ้องคดีได้และพนักงานสอบสวนเห็นว่าการฟ้องคดีอาญานั้น 

ไม่เหมาะสมสําหรับเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํความผิด หากเด็กหรือเยาวชนยอมรับว่ากระทาํผิด 

พนักงานสอบสวนอาจตดัสินใจตกัเตือนเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํความผิดไดภ้ายใตก้ระบวนการ

ทางกฎหมายสําหรับการเบี่ยงเบนคดีของพนักงานสอบสวน ซ่ึงไดม้ีปรับปรุงคร้ังใหญ่ใน Crime 

and Disorder Act 1998 เพ่ือให้พนักงานสอบสวนมีอาํนาจตามกฎหมายในการตาํหนิ และคาํเตือน

ขั้นสุดท้าย กาํหนดไวใ้นมาตรา 65 ผลกระทบของการตาํหนิและคาํเตือนขั้นสุดท้าย กาํหนดไว ้

ในมาตรา 66 และการเตือนแบบมีเง่ือนไข กาํหนดไวใ้นมาตรา 66(A)-66(H) ต่อมาได้มีการตรา

กฎหมาย Legal Aid, Sentencing  and Punishment of Offenders Act 2012 (LASPO) เพ่ือปรับปรุง

แกไ้ขเพ่ิมเติมกฎหมาย Crime and Disorder Act 1998 อีกทั้งยงัไดย้กเลิกการตาํหนิและคาํเตือนขั้น

สุดทา้ยและผลของการตาํหนิและคาํเตือนขั้นสุดทา้ย112 โดยแทนท่ีดว้ยคาํเตือนและคาํเตือนแบบมี

 
111 Crime and Disorder Act 1998, section 117 General interpretation. 

 (1) In this Act “young person” means a person who has attained the age of 14 and is under the age of 18 
112 Legal Aid, Sentencing and Punishment of Offenders Act 2012, Section 135 Youth cautions  

 (1) Omit sections 65 (reprimands and warning) and 66 (effect of reprimands and warnings) of the 

Crime and Disorder Act 1998.  
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เง่ือนไข 113 กําหนดไวใ้นมาตรา 66ZA และผลของคาํเตือน กาํหนดไวใ้นมาตรา 66 ZB ซ่ึงมีผล

บงัคบัใชเ้มื่อวนัที่ 8 เมษายน พ.ศ. 2556  

          อยา่งไรก็ตามกฎหมายทั้งสองฉบบัไดก้าํหนดหลกัเกณฑท์ี่สาํคญัเก่ียวกบัวิธี

และขั้นตอนดาํเนินการเบี่ยงเบนคดีที่ผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กและเยาวชนในชั้นพนกังานสอบสวน ดงัน้ี 

         พนักงานสอบสวนอาจให้คาํเตือน(Caution) แก่ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก และ

เยาวชนซ่ึงมีอายุตั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ หากพนักงานสอบสวนพิจารณา

แล้วเห็นว่ามีหลักฐานเพียงพอที่ตั้ งข้อหาแก่เด็กหรือเยาวชนที่ยอมรับว่ากระทําความผิด และ

พนักงานสอบสวนพิจารณาแล้วเห็นว่าเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดนั้นไม่ควรถูกดาํเนินคดี หรือ

ได้รับการเตือนแบบมีเง่ือนไข(Conditional Caution) ที่เหมาะสมกับสภาพความผิด 114 การให้คํา

เตือนนั้นจะตอ้งให้คาํเตือนต่อหน้าผูใ้หญ่ที่เหมาะสมดว้ย115 ซ่ึงหมายถึงบิดามารดาหรือผูป้กครอง

ของเด็กหรือเยาวชน บุคคลที่เป็นตวัแทนขององค์การบริหารส่วนทอ้งถิ่นหรือองค์กรอาสาสมคัร 

ที่เด็กหรือเยาวชนอยู่ในความดูแล นักสังคมสงเคราะห์ของหน่วยงานท้องถิ่น หรือบุคคลที่มีอาย ุ 

18 ปีบริบูรณ์ ขึ้นไป  ซ่ึงไม่ใช่เจา้หน้าที่ตาํรวจหรือบุคคลที่จา้งโดยตาํรวจหรือผูท้ี่มีส่วนร่วมในวตัถุประสงค์

ของเจา้หน้าที่ตาํรวจ116  หากพนกังานสอบสวนเลือกท่ีจะให้คาํเตือนแก่เด็ก หรือเยาวชนนั้น เจา้หน้าท่ีตาํรวจ

 
113 Legal Aid, Sentencing and Punishment of Offenders Act 2012, Section 135-138 
114 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZA Youth cautions 

  (1) A constable may give a child or young person (“Y”) a caution under this section (a “youth 

caution”) if— 

 (a) the constable decides that there is sufficient evidence to charge Y with an offence, 

 (b) Y admits to the constable that Y committed the offence, and 

 (c) the constable does not consider that Y should be prosecuted or given a youth conditional 

caution in respect of the offence. 
115 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZA 

 (2) A youth caution must be given in the presence of an appropriate adult. 
116 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZA 

 (7) In this Chapter “appropriate adult”, in relation to a child or young person, means— 

 (a) a parent or guardian of the child or young person, 

 (b) if the child or young person is in the care of a local authority or voluntary organisation, a 

person representing that authority or organisation, 

   (c) a social worker of a local authority, or 

   (d) if no person falling within paragraph (a), (b) or (c) is available, any responsible person 

aged 18 or over who is not a police officer or a person employed for, or engaged on, police purposes; 
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จะตอ้งอธิบายสารสําคญัของการเตือน ผลกระทบท่ีจะเกิดขึ้นจากการใชก้ารเตือนน้ี เง่ือนไขรวมถึงแนว

ทางการปฏิบัติตามเง่ือนไขต่าง ๆ ด้วยภาษาธรรมดาท่ีเข้าใจได้ง่ายแก่เด็กหรือเยาวชนและผู้ใหญ่ที่

เหมาะสม117 โดยห้ามพนกังานสอบสวนให้คาํเตือนอยา่งอื่นนอกจากคาํเตือนหรือคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข

แก่เด็ก และเยาวชน118 

           หากพนักงานสอบสวนให้คาํเตือนแก่เด็กหรือเยาวชน พนักงานสอบสวน

จะต้องแนะนาํให้เด็กหรือเยาวชนนั้นไปยงัทีมเยาวชนที่กระทาํความผิด(Youth Offending Team) 

ทนัทีที่ทาํได้119 เมื่อทีมเยาวชนที่กระทาํความผิดไดรั้บตวัเด็กหรือเยาวชนแลว้ หากเด็กหรือเยาวชน

นั้นไม่เคยไดรั้บคาํเตือนและไม่เคยไดรั้บคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข ทีมเยาวชนที่กระทาํความผิดจะตอ้ง

ประเมินตัวเด็กหรือเยาวชนนั้น และจะต้องจัดให้เด็กหรือเยาวชนนั้นเข้าร่วมในโครงการฟ้ืนฟู

สมรรถภาพ120 ซ่ึงมีวตัถุประสงคใ์นการฟ้ืนฟูผูเ้ขา้ร่วมและป้องกนัการกระทาํผิดซํ้าของผูเ้ขา้ร่วม121 

 
117 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZA 

  (3) If a constable gives a youth caution to a person, the constable must explain the matters referred 

to in subsection (4) in ordinary language to— 

   (a) that person, and 

   (b) the appropriate adult. 

 (4) Those matters are— 

   (a) the effect of subsections (1) to (3) and (5) to (7) of section 66ZB, and 

   (b) any guidance issued under subsection (4) of that section. 
118 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZA 

  (6) No caution other than a youth caution or a youth conditional caution may be given to a child or 

young person. 

 
119 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZB 

  (1) If a constable gives a youth caution to a person, the constable must as soon as practicable refer 

the person to a youth offending team. 
120 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZB 

  (2) Subject to subsection (3), on a referral of a person under subsection (1), the youth offending 

team— 

  (a) must assess the person, and 

 (b) unless they consider it inappropriate to do so, must arrange for the person to participate in a 

rehabilitation programme. 
121 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZB 
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          ในกรณีที่ เด็กหรือเยาวชนได้รับคําเตือนตั้ งแต่ 2 คร้ังขึ้ นไปภายใน 2 ปี  

นับจากวนัที่ไดรั้บคาํเตือนคร้ังล่าสุด หรือกรณีท่ีได้รับคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข แลว้ไดรั้บคาํเตือน 

อีกภายใน 2 ปีนับจากวนัที่ไดรั้บการเตือน รวมถึงกรณีท่ีเด็กหรือเยาวชนไม่ปฏิบติัตามโปรแกรม

การฟ้ืนฟู เด็กหรือเยาวชนนั้นจะตอ้งถูกดาํเนินคดียงัศาลในความผิดเดิมต่อไป122 โดยคาํเตือน และ

ความล้มเหลวของการไม่ปฏิบัติตามโปรแกรมฟ้ืนฟูสมรรถภาพที่จดัไวใ้ห้สําหรับบุคคล ๆ นั้น

สามารถอา้งอิงในชั้นศาลได้123                   

  ส่วนการเตือนแบบมีเง่ือนไขนั้น เป็นกรณีท่ีผูม้ีอาํนาจ ซ่ึงหมายถึงเจา้หน้าที่

ตาํรวจ พนักงานสอบสวนหรือบุคคลที่ไดรั้บอนุญาตจากพนักงานอยัการที่เก่ียวขอ้งนั้น124  ให้คาํเตือน 

 
 (8) In this section “rehabilitation programme” means a programme with the purpose of 

rehabilitating participants and preventing them from re-offending 
122 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZB 

 (5) Subsection (6) applies if— 

  (a) a person who has received two or more youth cautions is convicted of an offence 

committed within two years beginning with the date of the last of those cautions, or 

  (b) a person who has received a youth conditional caution followed by a youth caution is 

convicted of an offence committed within two years beginning with the date of the youth caution. 

 (6) The court by or before which the person is convicted— 

   (a) must not make an order under section 80 of the Sentencing Code (conditional discharge) in 

respect of the offence unless it is of the opinion that there are exceptional circumstances relating to the offence 

or the person that justify it doing so, and 

  (b) where it does so, must state in open court that it is of that opinion and its reasons for that opinion. 
123 Crime and Disorder Act 1998, section 66ZB 

  (7) There may be cited in criminal proceedings— 

  (a) a youth caution given to a person, and 

  (b) a report on a failure by a person to participate in a rehabilitation programme arranged for 

the person under subsection (2) or (3), in the same circumstances as a conviction of the person may be cited. 
124 Crime and Disorder Act 1998, section66A 

  (7) In this section, “authorised person” means— 

 (a) a constable, 

 (b) an investigating officer, or 

  (c) a person authorised by a relevant prosecutor for the purposes of this section. 
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แก่เด็กหรือเยาวชนโดยมีเง่ือนไขที่แนบมาดว้ย ซ่ึงเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํความผิดตอ้งปฏิบติัตาม125  

โดยเง่ือนไขที่อาจแนบมากบัคาํเตือนแบบมีเง่ือนไขได ้จะตอ้งมีวตัถุประสงคด์งัต่อไปน้ีอย่างนอ้ย 1 ขอ้ 

ดงัน้ี126 

          1. เพ่ือการฟ้ืนฟูสมรรถภาพของผูก้ระทําความผิด ซ่ึงเป็นเง่ือนไขที่ช่วย

ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมของเด็กหรือเยาวชนเพ่ือลดการกระทาํความผิดซํ้ า รวมถึงการเขา้โปรแกรม

การจดัการความโกรธ การบาํบดัผูติ้ดสุราหรือยาเสพติด เป็นตน้  

           2. เพ่ือชดใช้ความเสียหายอนัเกิดขึ้นจากการกระทาํของเด็กหรือเยาวชน 

ไม่ว่าจะทางตรงหรือทางออ้ม และรวมถึงการขอโทษ 

           3. เพ่ือลงโทษ  

            นอกจากน้ีเง่ือนไขที่อาจแนบมากบัคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข อาจรวมถึง

การห้ามเข้าไปในสถานที่ที่กาํหนดในเวลาที่กาํหนด หรือการจ่ายค่าปรับ งานที่ไม่ได้รับค่าจ้าง 

เป็นระยะเวลาไม่เกิน 20 ชั่วโมง หรือเขา้ร่วม ณ สถานที่ที่กาํหนดเพ่ือดาํเนินกิจกรรมที่ตกลงกัน 

ไวเ้ป็นระยะเวลา  

   ไม่เกิน 20 ชั่วโมง ไม่รวมการเขา้ร่วมประชุมตามเง่ือนไขท่ีแนบมาดว้ย 

เพ่ืออาํนวยความสะดวกในการฟ้ืนฟูสมรรถภาพของผูก้ระทาํความผิด127 

 
125 Crime and Disorder Act 1998, section 66A 

 (2) In this Chapter, “youth conditional caution” means a caution which is given in respect of an 

offence committed by the offender and which has conditions attached to it with which the offender must 

comply. 
126 Crime and Disorder Act 1998, section 66A 

 (3)  The conditions which may be attached to such a caution are those which have one or more of 

the following objects— 

  (a)  facilitating the rehabilitation of the offender; 

  (b)  ensuring that the offender makes reparation for the offence; 

  (c)  punishing the offender. 
127 Crime and Disorder Act 1998, section 66A 

 (4)  The conditions that may be attached to a youth conditional caution include— 

  (a)  (subject to section 66C) a condition that the offender pay a financial penalty; 

  (b)  a condition that the offender attend at a specified place at specified times. “Specified” 

means specified in the condition 
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        ผูม้ีอาํนาจอาจให้คาํเตือนแบบมีเง่ือนไขแก่เด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดได ้

หากเขา้หลกัเกณฑด์งัต่อไปน้ี128 

            1.  ผูม้ีอาํนาจตอ้งมีหลกัฐานว่าเด็กหรือเยาวชนนั้นไดก้ระทาํความผิด  

            2.  ผูม้ีอาํนาจหรือพนักงานอยัการที่เก่ียวขอ้งตอ้งพิจารณาว่ามีหลกัฐาน

เพียงพอที่จะดาํเนินคดีกับเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิด และตอ้งกาํหนดว่าควรให้คาํเตือนแบบมี

เง่ือนไขแก่ผูก้ระทาํความผิดในส่วนที่เก่ียวกบัการกระทาํความผิด   

           3.  เด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดตอ้งยอมรับต่อผูม้ีอาํนาจว่าเขาไดก้ระทาํ

ความผิด  

           4.  ผูม้ีอ ํานาจต้องอธิบายผลของการเตือนแบบมีเง่ือนไขแก่เด็กหรือ

เยาวชนผูก้ระทาํความผิดต่อหนา้ผูใ้หญ่ท่ีเหมาะสม และเตือนเขาว่าการไม่ปฏิบติัตามเง่ือไขใด ๆ ที่

แนบมาพร้อมกบัคาํเตือนอาจส่งผลให้เขาถูกดาํเนินคดีในความผิดเดิม  

          5.  ผูก้ระทาํความผิดตอ้งลงนามในเอกสารซ่ึงประกอบดว้ย รายละเอียด

ของการกระทาํความผิด การยอมรับว่าตนไดก้ระทาํความผิด ยินยอมให้ตกัเตือนแบบมีเง่ือนไข และ

ยอมรับรายละเอียดของเง่ือนไขที่แนบมา 

 
128 Crime and Disorder Act 1998, section 66B The five requirements 

 (1)  The first requirement is that the authorised person has evidence that the offender has 

committed an offence. 

 (2)  The second requirement is that a relevant prosecutor or the authorised person decides— 

  (a) that there is sufficient evidence to charge the offender with the offence, and 

  (b) that a youth conditional caution should be given to the offender in respect of the offence. 

 (3)  The third requirement is that the offender admits to the authorised person that he committed 

the offence. 

 (4)  The fourth requirement is that the authorised person explains the effect of the youth 

conditional caution to the offender and warns him that failure to comply with any of the conditions attached to 

the caution may result in his being prosecuted for the offence. 

  (5)  The explanation and warning mentioned in subsection (4) must be given in the presence of an 

appropriate adult.  

  (6)  The fifth requirement is that the offender signs a document which contains— 

  (a) details of the offence, 

  (b) an admission by him that he committed the offence, 

  (c) his consent to being given the youth conditional caution, and 

  (d) the conditions attached to the caution. 



95 

 

         ในกรณีที่ผูม้ีอาํนาจหรือพนกังานอยัการพิจารณาให้คาํเตือนแบบมีเง่ือนไข 

จะตอ้งส่งเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดไปยงัทีมเยาวชนผูก้ระทาํผิด(Youth Offending Team) โดยเร็วที่สุด

เท่าที่จะทาํได้129 

           ในความผิดที่มีผูเ้สียหาย ก่อนท่ีตดัสินใจจะกาํหนดเง่ือนไขใดกับคาํเตือน

แบบมีเง่ือนไข ผูม้ีอาํนาจหรือพนักงานอัยการที่เก่ียวข้องจะตอ้งใชค้วามพยายามตามสมควรเพ่ือให้ได ้

ซ่ึงความเห็นของผูเ้สียหายเก่ียวกบัการกระทาํความผิด และโดยเฉพาะอย่างย่ิงมุมมองของผูเ้สียหาย หรือ

เหย่ือว่าผูก้ระทาํความผิดควรดาํเนินการใด ๆ  หากผูเ้สียหายแสดงความเห็นว่า เด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิด

ควรดาํเนินการตามที่ระบุไวใ้นเอกสารการเยียวยาของชุมชน พนักงานอยัการที่เก่ียวขอ้งหรือผูม้ีอาํนาจ 

ตอ้งแนบเป็นเง่ือนไข เวน้แต่จะเห็นว่าไม่เหมาะสม130 

 
129 Crime and Disorder Act 1998, section66A 

 (6A) If an authorised person gives a youth conditional caution to an offender, the authorised 

person must as soon as practicable refer the offender to a youth offending team. 
130 Crime and Disorder Act 1998, section 66BA Duty to consult victims 

 (1)  Before deciding what conditions to attach to a youth conditional caution, a relevant prosecutor 

or the authorised person must make reasonable efforts to obtain the views of the victim (if any) of the offence, 

and in particular the victim's views as to whether the offender should carry out any of the actions listed in the 

community remedy document. 

 (2)  If the victim expresses the view that the offender should carry out a particular action listed in 

the community remedy document, the prosecutor or authorised person must attach that as a condition unless it 

seems to the prosecutor or authorised person that it would be inappropriate to do so. 

 (3) Where— 

  (a) there is more than one victim and they express different views, or 

  (b) for any other reason subsection (2) does not apply, 

  the prosecutor or authorised person must nevertheless take account of any views expressed by 

the victim (or victims) in deciding what conditions to attach to the conditional caution. 

  (4)  In this section— 

             “community remedy document” means the community remedy document (as revised from 

time to time) published under section 101 of the Anti-social Behaviour, Crime and Policing Act 2014 for the 

police area in which the offence was committed; 

           “victim” means the particular person who seems to the relevant prosecutor or authorised person 

to have been affected, or principally affected, by the offence. 
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           คาํเตือนแบบมีเง่ือนไขที่มีองค์ประกอบทางการเงิน ไดแ้ก่ กรณีการใช ้

ค่าสินไหมทดแทนเป็นส่วนหน่ึงของเง่ือนไข เช่น การจ่ายเงินให้กบัเหย่ือ หรือกองทุนชุมชน หรือ

กรณีบทลงโทษทางการเงินซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของเง่ือนไขการลงโทษ กรณีน้ีตอ้งเป็นการกระทาํที่มี

การกาํหนดหรือลกัษณะที่กาํหนดไวใ้นคาํส่ัง จดัทาํโดยรัฐมนตรีต่างประเทศ ซ่ึงจาํนวนเงินสูงสุด

ของเง่ือนไขการลงโทษทางการเงินที่เก่ียวข้องกับความผิดหรือรายละเอียดของความผิดแต่ละ

รายการจะระบุไว้ในคําส่ัง ในกรณีเง่ือนไขการลงโทษทางการเงินที่แนบมากับคําเตือนแบบ 

มีเง่ือนไขนั้นตอ้งระบุจาํนวนเงินค่าปรับ บุคคลที่ตอ้งเสียค่าปรับและวิธีการจ่ายเงินดว้ย131 

         อัยการที่เก่ียวข้องหรือผู้มีอ ํานาจอาจเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขที่แนบมา 

กบัคาํเตือนแบบมีเง่ือนไขโดยไดรั้บความยิมยอมจากผูก้ระทาํผิดในการแกไ้ข ละเวน้ หรือเพ่ิมเติม

เง่ือนไขก็ได้132 

 
131 Crime and Disorder Act 1998, section 66C Financial penalties 

  (1) A condition that the offender pay a financial penalty (a “financial penalty condition”) may not 

be attached to a youth conditional caution given in respect of an offence unless the offence is one that is 

prescribed, or of a description prescribed, in an order made by the Secretary of State. 

 (2) An order under subsection (1) must prescribe, in respect of each offence or description of 

offence in the order, the maximum amount of the penalty that may be specified under subsection (5)(a). 

 (3) The amount that may be prescribed in respect of any offence must not exceed £100. 

 (4) The Secretary of State may by order amend subsection (3) by substituting a different figure. 

 (5) Where a financial penalty condition is attached to a youth conditional caution, the condition 

must specify— 

  (a) the amount of the penalty, and 

  (b) the person to whom the financial penalty is to be paid and how it may be paid. 

 (6) To comply with the condition, the offender must pay the penalty in accordance with the 

provision specified under subsection (5)(b). 

 (7) Where a financial penalty is (in accordance with the provision specified under subsection 

(5)(b)) paid to a person other than a designated officer for a local justice area, the person to whom it is paid 

must give the payment to such an officer. 
132 Crime and Disorder Act 1998, section 66D Variation of conditions 

     A relevant prosecutor or an authorised person may, with the consent of the offender, vary the 

conditions attached to a youth conditional caution by— 

  (a) modifying or omitting any of the conditions; 

  (b) adding a condition. 
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           หากเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขใด ๆ ที่แนบมากบั

คาํเตือนแบบมีเง่ือนไขโดยไม่มีขอ้แกต้วั อาจถูกดาํเนินคดีอาญาในความผิดเดิม ซ่ึงการให้คาํเตือน

แบบมีเง่ือนไขและไม่ปฏิบติัตามจะยงัคงอยูใ่นบนัทึกของเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดและอาจอา้ง

ในชั้นศาลได้133 

  3.2.3  บทบาทพนักงานสอบสวนในการเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชน

ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของประเทศอังกฤษ134 

    ระบบกฎหมายของประเทศอังกฤษมีวิวฒันาการทางประวัติศาสตร์มาจาก

อาํนาจของทอ้งถิ่น(เทศบาล) เป็นหลกั กฎหมายจึงให้อาํนาจทอ้งถิ่นมาก โดยเฉพาะในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการ

ดาํเนินคดีผูก้ระทาํผิดให้ขึ้นอยู่กบัเจา้หน้าที่ตาํรวจ ซ่ึงเป็นเจ้าหน้าที่ท้องถิ่น (เทศบาล) เกือบทั้งหมด 

ราชการส่วนกลางจะเข้าไปมีอิทธิพลเหนือตํารวจท้องถิ่นได้ยาก ซ่ึงในปีค.ศ. 1839 ได้มีการตรา  

The County Police Act 1839 เพ่ือจดัตั้งกองกาํลงัตาํรวจในพ้ืนท่ีทัว่ประเทศ อย่างไรก็ตามแมเ้ป็นที่ทราบ

กันว่าสังคมอังกฤษปฏิ เสธรูปแบบการตํารวจแห่ งชาติหรือการบริหารแบบรวมศูนย์อ ํานาจ

(Nationalization) แต่ในด้านการจัดการก็มีการแบ่งหน้าท่ีความรับผิดชอบระหว่างตํารวจส่วนกลาง  

และส่วนทอ้งถิ่น แมจ้ะเป็นรูปแบบการตาํรวจทอ้งถิ่น แต่การเมืองทอ้งถิ่นไม่มีอาํนาจเขา้ไปแทรกแซง

กิจการภายในของตาํรวจ ในปัจจุบนั The Home Office เป็นองคก์รสูงสุดของตาํรวจประเทศองักฤษ 

มีเลขาธิการ (Home Secretary) เป็นขา้ราชการการเมืองดาํรงตาํแหน่งสูงสุดของตาํรวจทัว่ประเทศ 

 
133  Crime and Disorder Act 1998, section 66E Failure to comply with conditions 

   (1) If the offender fails, without reasonable excuse, to comply with any of the conditions attached 

to the youth conditional caution, criminal proceedings may be instituted against the person for the offence in 

question. 

  (2) The document mentioned in section 66B(6) is to be admissible in such proceedings. 

  (3) Where such proceedings are instituted, the youth conditional caution is to cease to have effect. 

  (4) Section 24A(1) of the Criminal Justice Act 2003 (“the 2003 Act”) applies in relation to the 

conditions attached to a youth conditional caution as it applies in relation to the conditions attached to a 

conditional caution (within the meaning of Part 3 of that Act). 

 (5) Sections 24A(2) to (9) and 24B of the 2003 Act apply in relation to a person who is arrested 

under section 24A(1) of that Act by virtue of subsection (4) above as they apply in relation to a person who is 

arrested under that section for failing to comply with any of the conditions attached to a conditional caution 

(within the meaning of Part 3 of that Act). 
134 บดินทร วิยาภรณ์. การยุติการดาํเนินคดีอาญาโดยใช้ดุลพินิจในช้ันก่องฟ้อง. (ดุษฎีนิพนธ์ ปรัชญา

ดุษฎีบณัฑิต). มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, กรุงเทพมหานคร.  2562. หนา้ 76. 
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นอกจากน้ีระบบตาํรวจของประเทศอังกฤษยงัมีจุดเด่นอีกประการคือการใช้ประชาชนทาํหน้าที่ตาํรวจ 

ตามกฎหมาย The Police Reform Act of 2002 พลเรือนสามารถกระทําการปฏิบัติหน้าที่อย่างเจ้าหน้าที่

ตาํรวจได ้ถา้ถูกใช้ให้กระทาํและกระทาํภายใต้การควบคุมส่ังการของเจา้หน้าที่ เช่น คุม้กันเจ้าหน้าท่ี 

เจ้าหน้าที่สอบสวน เจ้าหน้าที่ควบคุมตัว เป็นต้น ซ่ึงแต่เดิมก่อนปี ค.ศ. 1986 ตาํรวจอังกฤษมีอาํนาจ 

ในการฟ้องคดีด้วย ต่อมาได้มีการพยายามในการปรับปรุงระบบกระบวนการยุติธรรมให้ได้มาตรฐาน

และมีการผ่านกฎหมาย The Crown Prosecutor Service through the Prosecution of Offenses Act of 1985 

และได้มีการจัดตั้งองค์กรอัยการที่เรียกว่า Crown Prosecution Service (CPS) ขึ้น ทําหน้าที่ในการฟ้อง

คดีอาญา อาํนาจการฟ้องคดีทั้งหมดจึงถ่ายโอนไปยงัอัยการ135 การดาํเนินคดีชั้นก่อนฟ้องของประเทศ

องักฤษมีการแบ่งแยกอาํนาจการสอบสวนออกจากอาํนาจในการฟ้องร้องคดีอยา่งส้ินเชิง โดยมีองค์กร

ตาํรวจเป็นองค์กรหลักในการดําเนินคดีทําหน้าที่ในการสอบสวนคดี นับตั้งแต่เร่ิมสืบสวน จับกุม 

สอบสวน รวบรวมพยานหลกัฐานนําตวัผูก้ระทาํผิดมาทาํการไต่สวน ส่วนพนักงานอัยการ ผูพิ้พากษา

มิได้มีส่วนร่วมในการสอบสวนตั้งแต่เร่ิมต้น พนักงานสอบสวนมีหน้าที่ในการรับคาํร้องทุกข์ หรือ 

คาํกล่าวโทษ และใช้ดุลยพินิจในการพิจารณาว่าจะรับคําร้องทุกข์คดีดังกล่าวหรือไม่ 136 เน่ืองจาก

ประเทศองักฤษมีปริมาณคดีจาํนวนมาก  ทาํให้ไม่สามารถท่ีจะดาํเนินการกบัคดีท่ีเกิดขึ้นไดท้ั้งหมด อีก

ทั้งศาลก็ไม่สามารถดาํเนินการพิจารณาคดีไดห้มดเช่นกนั พนักงานสอบสวนจึงจาํตอ้งใช้ดุลพินิจที่จะ

เลือกรับคดีเขา้สู่กระบวนการยติุธรรม สามารถใช้ดุลพินิจดาํเนินการบางอย่างไดแ้มก้ฎหมายจะไม่ได้

บัญญัติไว้ เช่น โดยทั่วไปนโยบายแนวทางในการปฏิบัติพนักงานสอบสวนสามารถตัดสินใจ 

ไม่ดาํเนินคดีไดส้ําหรับความผิดฐานลกัทรัพยไ์มเ่กิน 100 ปอนด ์แต่ก็ตอ้งตดัสินใจอยู่บนพ้ืนฐานปัจจยั

แวดล้อมอย่างอื่นด้วย หรือกรณีรถยนต์ไม่เปิดไฟในเวลากลางคืน พนักงานสอบสวนสามารถที่จะ 

ไม่ดาํเนินคดี โดยใชก้ารตกัเตือนให้ไปซ่อมไฟท่ีเสียนั้นแทนการดาํเนินคดีได ้เป็นตน้ การไม่ดาํเนินคดี

อาญาในชั้นสอบสวนโดยใช้พนักงานสอบสวนของตํารวจอังกฤษนั้น เป็นการเปิดโอกาสให้ตาํรวจ

พิจารณาว่าควรหรือต้องบังคับการตามที่กฎหมายบัญญัติไว้หรือไม่ ซ่ึงตํารวจสามารถที่จะเลือก

ปฏิบัติการอย่างใดอย่างหน่ึงได้ตามที่กฎหมายเปิดช่องไวใ้ห้ดาํเนินการได้ เพราะโดยหลักแล้วต้อง

ปฏิบัติตามกฎหมายเป็นสําคัญ 137 ส่วนการเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่ เป็นเด็กและเยาวชนออกจาก

กระบวนการยติุธรรมทางอาญา กฎหมายไดใ้ห้อาํนาจพนักงานสอบสวนในการใชดุ้จพินิจในการจดัการ

 
135 นํ้าแท ้บุญสลา้ง. กระบวนการยุติธรรมทางอาญาของประทศองักฤษ. จลุนิติ พ.ย.-ธ.ค.52. หนา้ 39-42. 
136 พรอุมา วงศเ์จริญ. ปัญหาการใช้ดุลยพินิจของพนักงานสอบสวน ในกรณีไม่รับคาํร้องทุกข์ในคดีอาญา. 

มหาวิทยาลยัราชภฎัสุราษฎร์ธานี สุราษฎร์ธานี. 2564. หน้า 172. 
137 บดินทร วิยาภรณ์. การยุติการดาํเนินคดีอาญาโดยใช้ดุลพินิจในช้ันก่องฟ้อง. หนา้ 79-80. 
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กบัผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนโดยการให้คาํเตือน(Youth Cautions) หรือให้คาํเตือนแบบมี

เง่ือนไข(Youth conditional cautions) ดงัปรากฏในหัวขอ้ขา้งตน้   

 

 4  เปรียบเทียบกฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนออกจาก

 กระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนในประเทศไทย ประเทศนิวซีแลนด์ 

 และประเทศอังกฤษ 

  

 หากเปรียบเทียบกฎหมายเก่ียวกบัการเบ่ียงเบนผูก้ระทาํผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนออก

จากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของประเทศไทย และต่างประเทศนั้น 

พบว่า ทั้งประเทศไทย ประเทศนิวซีแลนด์ และประเทศอังกฤษต่างให้ความสําคญักบัการพิทักษ์

คุ ้มครองสิทธิและสวสัดิภาพเด็กและเยาวชนที่เข้าสู่กระบวนการยุติธรรมและส่งเสริมการใช้

กระบวนการยุติธรรมทางเลือกและมาตรการอื่น ๆ ทั้งท่ีเป็นทางการและไม่เป็นทางการ เพ่ือแกไ้ข

บาํบัดฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชน ให้สามารถกลับไปสู่ครอบครัวและสังคมได้อย่างปกติ อันเป็นการ

สอดคลอ้งกบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ซ่ึงมาตรการอย่างหน่ึงที่ประเทศไทย ประเทศนิวซีแลนด ์

และประเทศอังกฤษต่างมีบทบัญญัติที่ให้อาํนาจพนักงานสอบสวนหรือเจ้าหน้าที่ตาํรวจในการ

เบี่ยงเบนผูก้ระทาํที่เด็กและเยาวชนกระทาํผิดออกจากกระบวนการยุติธรรมกระแสหลกัตั้งแต่ต้น

ทาง แต่หากพิจารณาในรายละเอียดยงัมีขอ้ที่แตกต่างกนั ดงัน้ี 

4.1  บทบาทของพนักงานสอบสวนในการใช้ดุลพินิจเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็ก

และเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

      บทบาทของพนกังานสอบสวนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสาํหรับเด็ก และ

เยาวชนของประเทศไทยนั้นมีขอ้จาํกดัในการใช้ดุลพินิจเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชน

ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา หากไม่มีบทบัญญัติของกฎหมายให้อาํนาจพนักงาน

สอบสวนไว ้พนักงานสอบสวนจาํตอ้งดาํเนินคดีต่อเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดทุกคดี ซ่ึงต่างจาก

ประเทศนิวซีแลนด์และประเทศอังกฤษที่ให้อาํนาจพนักงานสอบสวนสามารถใช้ดุลพินิจในการ

พิจารณาเลือกที่จะไม่ดาํเนินคดีหรือใช้มาตรการอื่นแทนการนาํเด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการ

ทางศาลไดอ้ยา่งกวา้งขวาง 

4.2  การกําหนดบุคคลที่สามารถได้รับการเบ่ียงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวน 

     พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน  และ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 69/1 วรรคแรก นั้นกาํหนดให้อาํนาจพนักงานสอบสวนเบี่ยงเบนคดี 

ที่เด็กกระทาํผิดออกจากการกระบวนการยุติธรรมทางอาญาไดโ้ดยการว่ากล่าวตกัเตือนนั้น โดย 
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ไม่รวมถึงผู ้กระทาํผิดที่เป็นเยาวชน คือบุคคลลที่อายุเกิน 15 ปีบริบูรณ์ แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์  

แต่หากพิจารณาการเบี่ยงเบนคดีในชั้นพนักงานสอบสวนของประเทศนิวซีแลนด์ และประเทศ

องักฤษแลว้    ซ่ึงให้อาํนาจพนกังานสอบสวนหรือเจา้หนา้ท่ีตาํรวจในการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดทั้งที่

เป็นเด็ก และเยาวชน คือผูก้ระทาํความผิดอายตุั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ 

4.3  การกําหนดประเภทคดีที่สามารถได้รับการเบ่ียงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวน 

      ประเภทคดีที่อยู่ภายใตบ้ังคบัของบทบญัญติัในมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญัติ

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ที่ให้อํานาจ

พนักงานสอบสวนเบี่ยงเบนไดค้ือความผิดท่ีอยู่ในอาํนาจเปรียบเทียบปรับของพนักงานสอบสวน

หรือเจ้าพนักงานอื่นที่มีอาํนาจเปรียบเทียบเท่านั้น แต่หากพิจารณาจากบทบัญญัติของประเทศ

นิวซีแลนด์แล้วให้อํานาจเจ้าหน้าที่ตํารวจเบี่ยงเบนโดยไม่ได้จํากัดฐานความผิด เว้นแต่กรณี

ผลประโยชน์ของสาธารณะจะกาํหนดไวเ้ป็นอย่างอื่น โดยให้คํานึงความร้ายแรงของความผิด 

ลกัษณะและจาํนวนความผิดคร้ังก่อน ๆ ที่เด็กหรือเยาวชนไดก้ระทาํ แต่อยา่งไรก็ตามกรณีเยาวชน

กระทาํผิดในขอ้หาฆาตกรรม ฆาตกรรมโดยไม่เจตนา หรือกรณีท่ีเยาวชนอาย ุ17 ปีกระทาํความผิด

ร้ายแรงต าม ต าราง 1A ข อ ง Oranga Tamariki Act 1989 ไม่ อ ยู่ ใน อําน าจข อ งศ าล เยาวช น              

ส่วนบทบัญญัติของประเทศอังกฤษให้อาํนาจพนักงานสอบสวนเบี่ยงเบนได้โดยไม่จาํกัดฐาน

ความผิด เพียงแต่ต้องเป็นคดีที่พนักงานสอบสวนมีหลักฐานว่าเด็กหรือเยาวชนนั้นได้กระทํา

ความผิดพิจารณาแลว้ว่ามีหลกัฐานเพียงพอท่ีจะดาํเนินคดีกบัเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิด และเด็ก

หรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดยอมรับว่าไดก้ระทาํความผิด  

       4.4  การกําหนดจํานวนคร้ังที่กระทําความผิดซ่ึงเป็นเง่ือนไขของการเบ่ียงเบนคดี 

โดยพนักงานสอบสวน 

                          มาตรา 69/1 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 นั้น กาํหนดเง่ือนไขว่าตอ้งเป็นกรณีท่ีเป็นการกระทาํความผิดคร้ัง

แรกเท่านั้น ส่วนบทบญัญติัของประเทศนิวซีแลนดน์ั้นไม่ไดก้าํหนดจาํนวนคร้ังที่กระทาํผิด แต่ให้

อํานาจเจ้าหน้าที่ตํารวจใช้ดุลพินิจในการเลือกใช้วิธีการจัดการกับเด็กหรือเยาวชนที่กระทําผิด      

ส่วนประเทศองักฤษนั้นไม่ไดก้าํหนดจาํนวนคร้ังที่กระทาํผิด แต่กาํหนดเง่ือนไขว่า กรณีที่เด็ก หรือ

เยาวชนไดรั้บคาํเตือนตั้งแต่ 2 คร้ังขึ้นไปภายใน 2 ปี นบัจากวนัที่ไดรั้บคาํเตือนคร้ังล่าสุด หรือกรณี

ที่ไดรั้บคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข แลว้ไดรั้บคาํเตือนอีกภายใน 2 ปีนบัจากวนัที่ไดรั้บการเตือน รวมถึง

กรณีที่เด็กหรือเยาวชนไม่ปฏิบติัตามโปรแกรมการฟ้ืนฟู อาํนาจในการดาํเนินการจะตกเป็นของศาล 
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 4.5 การกําหนดวิธีการในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูพฤติกรรมที่ ฝ่าฝืนกฎหมายของ

ผู้กระทําความผิด 

           มาตรา 69/1 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 นั้น กาํหนดให้อาํนาจพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่น 

ในการว่ากล่าวตกัเตือนไดเ้พียงวิธีการเดียว โดยไม่มีมาตรการในการแกไ้ขบาํบัดฟ้ืนฟูพฤติกรรม

ผูก้ระทาํผิดแต่อย่างใด แต่กฎหมายของประเทศนิวซีแลนด์ให้อาํนาจเจ้าหน้าที่ตาํรวจในการใช้

ดุลพินิจในการเตือนทั้งที่เป็นทางการ และไม่เป็นทางการ และอาจจะกาํหนดเง่ือนไขให้เด็ก หรือ

เยาวชนปฏิบติัตามก็ได ้การใช้มาตรการทางเลือก หรือส่งเร่ืองไปให้ผูป้ระสานงานในกระบวนการ

ยติุธรรมสําหรับเด็กและเยาวชนเพ่ือจดัประชุมกลุ่มครอบครัว ส่วนกฎหมายของประเทศองักฤษนั้น

ให้อาํนาจพนักงานสอบสวนใชดุ้ลพินิจในการให้คาํเตือนและคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข ดงันั้นจะเห็น

ไดว่้ากฎหมายของประเทศนิวซีแลนด์และประเทศองักฤษต่างกาํหนดวิธีการในการแก้ไขบาํบัด

ฟ้ืนฟูพฤติกรรมเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดไว ้เพ่ือให้เด็กหรือเยาวชนที่กระทาํความผิดไดส้ํานึก 

และรับผิดชอบในการกระทาํของตนเอง ป้องกนัมิให้เด็กและเยาวชนกระทาํความผิดซํ้า  

 

ตารางที่  3.1  เปรียบเทียบกฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบนคดีที่ ผู ้กระทําผิดเป็นเด็กและเยาวชน 

 ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนในประเทศไทย และ 

 ของต่างประเทศ 

 

หัวข้อ ประเทศไทย ประเทศนิวซีแลนด์ ประเทศอังกฤษ 

บทบาทของพนักงาน

สอบสวนในการใช้

ดุลพินิจเบี่ยงเบน

ผู้กระทําผิดท่ีเป็นเด็กและ

เยาวชนออกจาก

กระบวนการยุติธรรม

ทางอาญา 

มีอยู่อย่างจาํกดั หากไม่มี

กฎหมายบญัญติัให้อาํนาจ

ไว ้พนกังานสอบสวนไม่

สามารถใชดุ้ลพินิจในการ

เบ่ียงเบนคดีเด็กหรือ

เยาวชนท่ีกระทาํผิดได ้

สามารถใชดุ้ลพินิจว่าจะ

ดาํเนินคดหีรือเลอืกจดัการ

กบัเด็กหรือเยาวชนท่ี

กระทาํผิดดว้ยวิธีอื่นได ้

สามารถใชดุ้ลพินิจว่า 

จะดาํเนินคดีหรือเลือก

จดัการกบัเด็กหรือเยาวชน

ท่ีกระทาํผิดดว้ยวิธีอื่นได ้

บคุคลท่ีสามารถได้รับ

การเบี่ยงเบนคดีโดย

พนักงานสอบสวน 

เด็ก 

(บุคคลอายุตั้งแต่ 10 ปี 

ขึ้นไป แต่ไม่เกิน 15 ปี) 

เด็กและเยาวชน 

(บุคคลอายุตั้งแต่ 10 ปี 

ขึ้นไป แต่ไม่ถึง 18 ปี) 

เด็กและเยาวชน 

(บุคคลอายุตั้งแต่ 10 ปี 

ขึ้นไป แต่ไม่ถึง 18 ปี) 
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ตารางที่ 3.1  (ต่อ) 

     

หัวข้อ ประเทศไทย ประเทศนิวซีแลนด์ ประเทศอังกฤษ 

ประเภทคดีท่ีสามารถ

ได้รับการเบี่ยงเบนคดี

โดยพนักงานสอบสวน 

 

ความผิดท่ีอยู่ในอาํนาจ

เปรียบเทียบปรับ 

ไม่กาํหนดฐานความผิด 

(โดยให้คาํนึงถึงความ

ร้ายแรงของความผิด 

ลกัษณะและจาํนวน

ความผิดครั้ งก่อน ๆ ท่ีเด็ก

หรือเยาวชนไดก้ระทาํ) 

ไม่กาํหนดฐานความผิด

(เพียงแต่ตอ้งมีหลกัฐาน 

ว่าเด็กหรือเยาวชนนั้น 

ไดก้ระทาํความผิด,  

มีหลกัฐานเพียงพอท่ีจะ

ดาํเนินคดี และเด็กหรือ

เยาวชนผูก้ระทาํผิด

ยอมรับว่าไดก้ระทาํ

ความผิด) 

จํานวนคร้ังท่ีกระทํา

ความผิดซ่ึงเป็นเง่ือนไข

ของการเบี่ยงเบนคดีโดย

พนักงานสอบสวน 

 

ตอ้งเป็นการกระทาํครั้ ง

แรก 

 

ไม่ไดก้าํหนดจาํนวนครั้ งท่ี

กระทาํผิด 

ไม่ไดก้าํหนดจาํนวนครั้ ง

ท่ีกระทาํผิด 

วิธีการในการแก้ไขบําบัด

ฟ้ืนฟูพฤติกรรมท่ีฝ่าฝืน

กฎหมายของผู้กระทํา

ความผิด 

ว่ากล่าวตกัเตือน - การเตือนอย่างไม่เป็น

 ทางการ เตือนอย่างเป็น 

 ทางการ 

- การใชม้าตรการ

 ทางเลือก 

- ส่งเร่ืองไปให้ผู ้

 ประสานงานใน

 กระบวนการยุติธรรม

 สําหรับเด็กและเยาวชน 

- คาํเตือน 

- คาํเตือนแบบมีเง่ือนไข 

 



บทที่ 4 

วิเคราะห์กฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดท่ีเป็นเด็ก 

และเยาวชนออกจากกระบวนการยตุิธรรมทางอาญา 

โดยพนักงานสอบสวน 

 

 

 ในบทน้ีเป็นการศึกษาและวิเคราะห์กฎหมายเก่ียวกบัการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญัติศาล

เยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ซ่ึงเป็นบทบัญญัติ

เพ่ิมเติม โดยพระราชบญัญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และครอบครัว 

(ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2559 ในการให้อาํนาจพนักงานสอบสวนใชวิ้ธีการว่ากล่าวตกัเตือน อนัเป็นการยุติ

การดาํเนินคดีในชั้นก่อนฟ้องภายใตห้ลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไขของกฎหมาย เพ่ือให้โอกาสผูก้ระทาํผิด

ที่อายนุอ้ยในการปรับปรุงแกไ้ขพฤติกรรมของตนเอง เน่ืองจากเด็กและเยาวชนยงัอ่อนดอ้ยทั้งวยัวุฒิ 

ความรู้สึกนึกคิด และประสบการณ์ชีวิต โดยไม่ควรมุ่งเน้นในการดาํเนินคดีตัดสินลงโทษตาม

กระบวนการยุติธรรมกระแสหลกั ซ่ึงหากเด็กและเยาวชนได้รับการแกไ้ขบาํบัดฟ้ืนฟูตามความ

เหมาะสม จะทาํให้เด็กและเยาวชนสามารถกลับคืนสู่สังคมได้ปกติสุข ไม่หวนกลับไปกระทํา

ความผิดซํ้ า สร้างความเขม้แข็งให้กบัครอบครัว ความปลอดภยั ความสงบสุขแก่ชุมชนและสังคม  

ที่สําคญัเป็นการลดตราบาป ลดการเรียนรู้และการซึมซับกระบวนการยุติธรรมทางอาญาเบื้องต้น 

อีกทั้งยงัสามารถช่วยลดปริมาณคดีเข้าสู่ศาลเยาวชนและครอบครัว และลดงบประมาณแผ่นดิน      

ที่ตอ้งใช้จ่ายในการดาํเนินคดีแต่ละคดีอีกดว้ย ซ่ึงมาตรการดงักล่าวสอดคลอ้งกบัมาตรฐานสากล

ตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กและกฎอันเป็นมาตรฐานขั้นตํ่ าของสหประชาชาติว่าด้วยการ

บริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็กและเยาวชน หรือกฎแห่งกรุงปักก่ิง(The Beijing Rules) ที่มุ่ง

ส่งเสริมการดาํเนินคดีกับเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดอย่างไม่เป็นทางการ โดยการเบี่ยงเบนคดี    

ออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาทุกขั้นตอนเพ่ือไม่ให้เด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการทาง

ศาล ซ่ึงนานาประเทศต่างให้ความสําคญัจึงได้บัญญัติกฎหมายภายในประเทศให้สอดคล้องกับ

หลักการดังกล่าว อันเป็นการปกป้องคุ้มครองสวสัดิภาพของเด็กและเยาวชนในกระบวนการ

ยติุธรรมทางอาญา  
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 แต่จากการศึกษากฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดออกจากกระบวนการ

ยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชน และ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 นั้ นยงัมีประเด็นปัญหาต่าง ๆ        

อีกหลายประการในการจะนาํไปบงัคบัใชไ้ดด้งัจะกล่าวต่อไปน้ี 

 

1.  บทบาทของพนักงานสอบสวนในการใช้ดุลพินิจเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดท่ีเป็นเด็ก และ

 เยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

 

 ประเทศนิวซีแลนด์ให้ความสาํคญักบัการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชน

ออกจากกระบวนการยติุธรรมศาลที่เป็นทางการ และยงัเป็นตน้กาํเนิดหรือจุดศูนยก์ลางในการนํา

แนวคดิความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์มาใช้กบักระบวนการยติุธรรมสาํหรับเดก็และเยาวชนทั้งระบบ 

โดยเห็นได้จาก Oranga Tamariki Act 1989 มาตรา 208 ได้กาํหนดหลักการทั่วไปไวว่้า เด็ก และ

เยาวชนไม่ควรถูกดาํเนินคดีอาญาหากยงัมีมาตรการอื่นที่จะนํามาใช้แก่คดีได ้เวน้แต่จะเป็นเร่ือง

เก่ียวกบัประโยชน์สาธารณะที่กฎหมายกาํหนดไวเ้ป็นประการอื่น หลกัการดงักล่าวแสดงถึงความ

ตอ้งการที่จะแยกเด็กและเยาวชนออกจากการพิจารณาคดีในศาลให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได ้  

และกฎหมายของประเทศนิวซีแลนด์ยงัไดก้าํหนดให้เจ้าหน้าที่ตํารวจซ่ึงเป็นต้นทาง แห่งกระบวนการ

ยติุธรรมสามารถใชดุ้ลพินิจเบี่ยงเบนผูก้ระทาํความผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญา ดงัเห็นไดจ้ากมาตรา 209 แห่ง Oranga Tamariki Act 1989  ที่กาํหนดว่า ในกรณีที่เจา้หน้าที่ตาํรวจ

กาํลังพิจารณาว่าจะดาํเนินคดีอาญาต่อเด็กหรือเยาวชนในความผิดท่ีถูกกล่าวหาหรือยอมรับว่ากระทํา 

โดยเด็กหรือเยาวชนนั้นหรือไม่ ให้เจา้หน้าที่ตาํรวจนั้นพิจารณาว่าเพียงพอจะตกัเตือนเด็กหรือเยาวชน 

เวน้แต่จะเห็นไดช้ดัว่าคาํเตือนนั้นไม่เหมาะสม โดยคาํนึงถึงความร้ายแรงของความผิด ลกัษณะและ

จาํนวนความผิดคร้ังก่อน ๆ ที่เด็กหรือเยาวชนไดก้ระทาํ จะเห็นไดว่้า เจา้หน้าที่ตาํรวจของประเทศ

นิวซีแลนดด์าํเนินคดีไปตามดุลพินิจ โดยสามารถใช้ดุลพินิจว่าจะดาํเนินคดีกบัผูก้ระทาํผิด หรือไม่ 

ซ่ึงมีดุลพินิจในการเบี่ยงเบนคดีหรือใชวิ้ธีการอื่นกบัผูก้ระทาํผิดแทนการดาํเนินคดีได ้ 

 ประเทศองักฤษก็ให้ความสําคญักบัการเบ่ียงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออก

จากกระบวนการยุติธรรมศาลที่เป็นทางการเช่นกนั อนัเป็นการผ่อนปรนในการลงโทษเด็ก และ

เยาวชนที่กระทําผิดโดยไม่ต้องใช้กระบวนการยุติธรรมทางอาญา 4 8เพ่ือหลีกเลี่ยงการลงโทษที่ 

ไม่เหมาะสมอันส่งผลกระทบดา้นลบต่อเด็กและเยาวชนผูก้ระทาํความผิด 48โดยจุดมุ่งหมายหลัก 

ของระบบยุติธรรมสาํหรับเด็กและเยาวชนในประเทศองักฤษตามที่ปรากฏในมาตรา 37 แห่ง Crime 

and Disorder Act 1998 ก็คือ เพ่ือป้องกันการกระทําผิดของเด็กและเยาวชน  และยังกําหนด 
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ให้พนกังานสอบสวนสามารถใชดุ้ลพินิจที่จะไม่ดาํเนินคดีกบัเด็กและเยาวชน โดยใชวิ้ธีการอื่นแทน

ก็ไดภ้ายใต้การเบี่ยงเบนคดีของพนักงานสอบสวน ดังเห็นได้จากมาตรา 66ZA แห่ง Crime and 

Disorder Act 1998 ซ่ึงกฎหมายดังกล่าวได้รับการแก้ไขเพ่ิมเติมโดย Legal Aid, Sentencing  and 

Punishment of Offenders Act 2012 กาํหนดว่า พนักงานสอบสวนอาจให้คาํเตือนแก่ผูก้ระทาํผิดที่

เป็นเด็กหรือเยาวชนก็ได ้หากพนักงานสอบสวนพิจารณาแลว้เห็นว่ามีหลกัฐานเพียงพอที่ตั้งขอ้หา

แก่เด็กหรือเยาวชนที่ยอมรับว่ากระทาํความผิด และพนักงานสอบสวนพิจารณาแลว้เห็นว่าเด็กหรือ

เยาวชนที่กระทาํความผิดนั้นไม่ควรถูกดาํเนินคดีหรือไดรั้บการเตือนแบบมีเง่ือนไขที่เหมาะสมกบั

สภาพความผิด จะเห็นได้ว่า พนักงานสอบสวนของประเทศอังกฤษดาํเนินคดีไปตามดุลพินิจ  

ซ่ึงเปิดโอกาสให้พนักงานสอบสวนพิจารณาว่า ควรหรือต้องบังคับตามที่กฎหมายบัญญัติไว ้

หรือไม่ โดยพนกังานสอบสวนสามารถเลือกปฏิบติัการอย่างใดอย่างหน่ึงไดต้ามที่กฎหมายเปิดช่อง

ไวใ้ห้ดาํเนินการได ้ 

 ปกติพนักงานสอบสวนของประเทศไทยทาํการสอบสวนไปตามหลักการดาํเนินคดี

ตามกฎหมาย เมื่อมีการกระทาํผิดเกิดขึ้นแลว้พนักงานสอบสวนจะตอ้งดาํเนินการสอบสวนทุกคดี      

เว้นแต่เป็นกรณีที่มีกฎหมายบัญญัติไวช้ัดเจนให้พนักงานสอบสวนใช้ดุลพินิจไม่สอบสวนได ้    

ตามมาตรา 122 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา หากในกรณีที่พนักงานสอบสวน       

มีพยานหลกัฐานเพียงพอที่จะพิสูจน์ความผิดของผูต้อ้งหา พนักงานสอบสวนจะตอ้งสรุปสํานวน

พร้อมทั้ งความเห็นการส่ังคดีไปยงัพนักงานอัยการเพ่ือพิจารณาฟ้องร้องต่อศาล เว้นแต่กรณี             

ที่สามารถเปรียบเทียบคดีได้ ซ่ึงกฎหมายให้อํานาจพนักงานสอบสวนในการผันคดีความผิด         

เล็ก ๆ น้อย ๆ ออกจากกระบวนการพิจารณาของศาล โดยการเปรียบเทียบปรับ หากผูต้อ้งหาเป็น

เยาวชนไดช้ําระค่าปรับตามที่เปรียบเทียบแล้ว คดีถึงจะเป็นอนัเลิกกัน และทาํให้สิทธิในการนํา

คดีอาญามาฟ้องระงบัตามมาตรา 39 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา แต่หากพนักงาน

สอบสวนเห็นว่าเยาวชนควรได้รับโทษถึงจาํคุก จึงไม่ทาํการเปรียบเทียบปรับ ย่อมเป็นดุลพินิจ 

ของพนกังานสอบสวนตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 38 พนกังานสอบสวนก็

ตอ้งนาํตวัเยาวชนไปตรวจสอบการจบัยงัศาลเยาวชนและครอบครัวต่อไป แต่หากผูต้อ้งหาเป็นเด็ก

อายุไม่เกินสิบห้าปีนั้นไม่สามารถทําการเปรียบเทียบปรับได้ เน่ืองจากมาตรา 74 แห่งประมวล

กฎหมายอาญา ซ่ึงกาํหนดว่าเด็กอายุกว่าสิบปีแต่ยงัไม่เกินสิบห้าปี กระทาํการอนักฎหมายบญัญัติ              

เป็นความผิดเด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ เมื่อเด็กไม่สามารถรับโทษได ้จึงไม่อาจนาํวิธีการเปรียบเทียบ

คดีมาใช้กับเด็กได้ ซ่ึงคณะกรรมการกฤษฎีกาได้มีความเห็นในประเด็นดังกล่าวไว้แล้วว่า            

การเปรียบเทียบเด็กที่อายุไม่เกินสิบห้าปีนั้นกระทาํไม่ได ้(เร่ืองเสร็จที่ 573/2555 และเร่ืองเสร็จที่ 

716/2556) กรณีเช่นน้ีพนักงานสอบสวนย่อมไม่อาจเปรียบเทียบปรับผูต้อ้งหาท่ีเป็นเด็กได ้จึงตอ้ง
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นาํเด็กไปตรวจสอบการจบัและส่งสํานวนไปยงัพนักงานอยัการเพ่ือพิจารณาและฟ้องคดีต่อศาล

เยาวชนและครอบครัว เพ่ือให้ศาลใช้ดุลพินิจกําหนดวิธีการสําหรับเด็กต่อไป นอกจากน้ี

พระราชบญัญัติจราจรทางบก พ.ศ. 2522 ก็มีมาตรการในการยุติการดาํเนินคดีโดยใช้ดุลพินิจของ

พนักงานสอบสวน ปรากฏตามมาตรา 145 วรรคหน่ึง ซ่ึงให้อาํนาจพนักงานสอบสวนมีอาํนาจ      

ในการว่ากล่าวตกัเตือนหรือเปรียบเทียบปรับผูก้ระทาํความผิดแทนการดาํเนินคดีตามกระบวนการ

ยุติธรรมกระแสหลักได  ้อีกทั้ งปัจจุบันได้มีการนํามาตรการไกล่เกลี่ยข้อพิพาททางอาญามาใช ้       

ในประเทศไทย ปรากฏตามพระราชบญัญติัการไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท พ.ศ. 2562 ซ่ึงเป็นกระบวนการ

ยติุธรรมทางเลือกที่ไดรั้บแนวคิดการเบี่ยงเบนคดี (Diversion) มาปรับใช้ โดยให้อาํนาจแก่องค์กร

ในฝ่ายบริหาร ซ่ึงรวมถึงพนักงานสอบสวนด้วยในการที่จะใช้ดุลพินิจในการยุติการดาํเนินคดี       

ในบางกรณีในชั้นก่อนฟ้องแทนการดาํเนินคดีต่อศาล แต่มาตรการดงักล่าวไม่สามารถนาํมาใช้กบั

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนได้ ซ่ึงแต่เดิมประเทศไทยไม่มีบทบัญญัติให้อาํนาจพนักงาน

สอบสวนเบี่ยงเบนคดีที่ผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาไว้

โดยเฉพาะ จนกระทัง่ไดม้ีการปรับปรุงกฎหมายเพ่ือให้ความคุม้ครองสิทธิ สวสัดิภาพและวิธีปฏิบติั

ต่อเด็กและเยาวชนให้มีประสิทธิภาพและสอดคลอ้งกบัมาตรฐานสากลตามอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิ

เด็ก จึงไดม้ีการประกาศพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2559 ซ่ึงหน่ึงในมาตรการที่ก ําหนดขึ้ นใหม่ภายในพระราชบัญญัติ    

ฉบับน้ีคือ ในกรณีผู้ซ่ึงมีอายุไม่เกินสิบปีหรือเด็กที่มีอายุเกินสิบปีแต่ไม่เกินสิบห้าปีที่กระทํา

ความผิดในคดีที่อาจเปรียบเทียบได้และเป็นการกระทาํความผิดคร้ังแรกจะไม่ตอ้งถูกควบคุมตัว  

เพ่ือดาํเนินคดีในศาลอนัจะสร้างตราบาปแก่เด็ก โดยกฎหมายกาํหนดให้ใชม้าตรการเบี่ยงเบนคดีใน

ชั้นพนักงานสอบสวนดว้ยการว่ากล่าวตกัเตือนแทน ซ่ึงบญัญติัไวม้าตรา 6 ว่า ให้เพ่ิมความต่อไปน้ี

เป็นมาตรา 69/1 และมาตรา 69/2 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 

  “มาตรา 69/1 ในกรณีเด็กกระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด โดยความผิดนั้น 

กฎหมายบญัญติัให้อยู่ในอาํนาจเปรียบเทียบของพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่น หากเป็น

การกระทําคร้ังแรกให้พนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานนั้นเรียกเด็ก บิดา มารดา ผูป้กครอง     

หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ยมาว่ากล่าวตกัเตือน ถา้เด็กสาํนึกในการกระทาํ 

และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ย สามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้

งดการสอบสวน และปล่อยตวัไป  

 ให้นําความในวรรคหน่ึงมาใช้บังคับกับบุคคลซ่ึงมีอายุไม่เกินกว่าอายุที่ก ําหนดไว ้  

ตามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญาด้วย เวน้แต่บุคคลนั้นกระทาํการอันกฎหมายบัญญัติ  
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เป็นความผิดอื่นนอกจากวรรคหน่ึง ให้พนักงานสอบสวนส่งตวับุคคลนั้นให้พนักงานเจา้หน้าที่  

ตามกฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองเด็กเพ่ือดาํเนินการคุม้ครองสวสัดิภาพตามกฎหมายว่าดว้ยการนั้น      

ในโอกาสแรกที่กระทาํได้ แต่ต้องภายในเวลาไม่เกินย่ีสิบส่ีชั่วโมงนับแต่เวลาที่บุคคลนั้นมาถึง

สถานที่ทาํการของพนกังานสอบสวนผูรั้บผิดชอบ  

 ภายใตบ้งัคบัวรรคหน่ึงวรรคสอง ห้ามมิให้ผูเ้สียหายฟ้องบุคคลซ่ึงมีอายไุม่เกินกว่าอายุ

ที่กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญา เป็นคดีอาญาต่อศาลใด” 

       จะเห็นได้ว่า ประเทศไทยไม่ได้มีบทบัญญัติที่ก ําหนดหลักการของกระบวนการ

ยุติธรรมทางอาญาอันเป็นการมุ่ งเน้นเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดที่ เป็น เด็กและเยาวชนออกจาก

กระบวนการยติุธรรมทางอาญาดงัเช่นประเทศนิวซีแลนด ์และไม่ไดใ้ห้อาํนาจพนกังานสอบสวนใช้

ดุลพินิจในการพิจารณาเลือกที่จะไม่ดาํเนินคดีหรือใช้มาตรการอื่นแทนการนาํเด็กและเยาวชนเขา้สู่

กระบวนการทางศาลมากนกั ส่วนอาํนาจของพนักงานสอบสวนในการว่ากล่าวตกัเตือนเด็กอนัเป็น

การยติุการดาํเนินคดีในชั้นก่อนฟ้องนั้น ก็ตอ้งกระทาํภายใตห้ลกัเกณฑ์และเง่ือนไขของกฎหมายที่

กาํหนด ในกรณีเด็กกระทาํผิดแม้เป็นความผิดซ่ึงอยู่ในอาํนาจเปรียบเทียบของพนกังานสอบสวน 

พนกังานสอบสวนก็ไม่มีอาํนาจเปรียบเทียบ หากเด็กกระทาํความผิดคร้ังแรก พนกังานสอบสวนทาํ

ไดเ้พียงเรียกเด็ก บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยู่ดว้ยมาว่า

กล่าวตักเตือนเท่านั้ น ถ้าเด็กสํานึกในการกระทํา และบิดา มารดา ผู ้ปกครอง หรือบุคคลหรือ

องค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศัยอยู่ด้วย สามารถดูแลเด็กได้ ก็ต้องงดการสอบสวน และปล่อยตัวไป 

พนักงานสอบสวนไม่สามารถใช้ดุลพินิจกระทําการอย่างใดได้ อันเป็นข้อจาํกัดของพนักงาน

สอบสวน ดงันั้นเมื่อไม่มีกฎหมายให้อาํนาจพนกังานสอบสวนในการเบี่ยงเบนหรือยุติคดีกรณีใดไว ้

พนกังานสอบสวนจาํตอ้งดาํเนินการตามขั้นตอนของกฎหมายอยา่งเคร่งครัด ซ่ึงกระบวนการทาํงาน

ของพนกังานสอบสวนและการรวบรวมพยานหลกัฐานนั้นใช้ระยะเวลาค่อนขา้งนาน แต่ก็ถูกจาํกดั

ดว้ยกรอบเวลาในการทาํสาํนวน ประกอบกบัปัจจุบนัมีการกระทาํความผิดเพ่ิมมากขึ้น และรูปแบบ

ของการกระทําความผิดค่อนข้างรุนแรงและสลับซับซ้อน  พนักงานสอบสวนต้องใช้ความ

ระมดัระวงัในการทาํคดี สร้างความกดดนั ความเครียดแก่พนักงานสอบสวนในการทาํคดีเหล่านั้น

พนักงานสอบสวนยงัตอ้งมาตรากตรําเสียเวลาในจดัการคดีเล็ก ๆ น้อย ๆ ซ่ึงที่จริงน่าจะแลว้เสร็จ

ตั้งแต่ชั้นพนักงานสอบสวนแลว้ และในบางคดีที่ผูก้ระทาํผิดและผูเ้สียหายตกลงกนัไดส้ามารถจบ

ลงดว้ยความเขา้ใจและพอใจทั้งสองฝ่าย แต่เมื่อกฎหมายไม่ให้อาํนาจพนักงานสอบสวนในการยุติ

คดี ผูเ้สียหายและผูก้ระทาํความผิดจึงตอ้งเขา้สู่กระบวนการทางศาลซ่ึงไม่เกิดประโยชน์ต่อสังคม

แลว้ยงัทาํให้คู่กรณีทั้งสองฝ่ายและผูท้ี่เก่ียวขอ้งตอ้งเสียเวลาและเสียค่าใช้จ่ายอีกด้วย ไม่เป็นการ

อาํนวยความยติุธรรมแก่ประชาชน ดงันั้นกระบวนการยุติธรรมท่ีกาํหนดให้พนักงานสอบสวนตอ้ง
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ดาํเนินคดีตามกฎหมายอยา่งเคร่งครัด โดยไม่มีบทบญัญติัให้อาํนาจพนกังานสอบสวนใชดุ้ลพินิจใน

การเบี่ยงเบนคดีหรือยติุคดีที่เด็กและเยาวชนกระทาํผิด หรือแมม้ีบทบญัญัติให้พนักงานสอบสวน

กระทาํการดงักล่าวไดแ้ต่มีขอ้กาํจดัในการใชดุ้ลพินิจ อาจทาํให้กระบวนการยติุธรรมทางอาญาไม่มี

ประสิทธิภาพ ลา้สมยั ไม่ตรงกบัสภาพการณ์และความเป็นจริงในปัจจุบนัที่มีแนวโนม้ในการยติุคดี

หรือเบี่ยงเบนผูก้ระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมกระแสหลักโดย

คาํนึงถึงความเหมาะสมเป็นรายคดีไป 

  ผูศึ้กษาเห็นควรให้มีการแก้ไขในเร่ืองอาํนาจการใช้ดุลพินิจของพนักงานสอบสวน

เก่ียวกับกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนเพ่ือให้การทาํงานของพนักงาน

สอบสวนเป็นไปอย่างบูรณาการมากขึ้น ไม่ถูกจาํกดัขอบเขตด้วยกฎหมาย โดยการกาํหนดใน

บทบญัญัติของกฎหมายให้อาํนาจพนักงานสอบสวนในการใชดุ้ลพินิจเลือกดาํเนินคดี หรือการใช้

มาตรการอื่นแทนการดําเนินคดีเพ่ือเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดท่ี เป็นเด็ก  และเยาวชนออกจาก

กระบวนการยติุธรรมทางอาญา โดยคาํนึงถึงความเหมาะสมตามความเป็นจริงของแต่ละคดี ซ่ึงจะ

เป็นการกนัคดีเด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการทางศาลตั้งแต่ตน้ทางแห่งกระบวนการยุติธรรม ทาํ

ให้พนักงานสอบสวนสามารถพิจารณาเลือกนําคดีที่จาํเป็นเข้าสู่กระบวนการพิจารณาของศาล 

พนกังานสอบสวนมีเวลาไปจดัการกบัคดีที่สาํคญัและเป็นประโยชน์ต่อสาธารณชนไดม้ากขึ้น และ

ยงัลดภาระงานของหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรมลาํดบัถัดไปนั้นก็คือหน่วยงานอัยการ ศาล         

กรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน และกรมคุมประพฤติอีกดว้ย อีกทั้งยงัเป็นการลดค่าใช้จ่าย 

ลดทรัพยากร และลดงบประมาณแผ่นดินในการจดัการแต่ละคดี เด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดไดรั้บ

โอกาสในการแกไ้ขพฤติกรรมอย่างเหมาะสมโดยไม่ใช้กระบวนการยติุธรรม ซ่ึงลดการตีตรา และ

ลดปมภายในจิตใจของเด็ก และเยาวชน อีกทั้งยงัเป็นการลดการกระทาํผิดซํ้า อนัเป็นการสอดคลอ้ง

กับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก  และกฎอันเป็นมาตรฐานขั้นตํ่ าของสหประชาชาติว่าด้วยการ

บริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็กและเยาวชน หรือกฎแห่งกรุงปักก่ิง(The Beijing Rules) ที่มุ่ง

ส่งเสริมการดาํเนินคดีกบัเด็ก และเยาวชนที่กระทาํผิดอยา่งไม่เป็นทางการ โดยการเบี่ยงเบนคดีออก

จากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาทุกขั้นตอนเพ่ือไม่ให้เด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการทางศาล  

 

2. การกําหนดบุคคลท่ีสามารถได้รับการเบี่ยงเบนคดโีดยพนักงานสอบสวน 

 

 การเบี่ยงเบนของเจ้าหน้าที่ตาํรวจนิวซีแลนด์นั้นครอบคลุมผูก้ระทาํผิดทั้งเด็ก และ

เยาวชน ซ่ึงมาตรา 2 แห่ง Oranga Tamariki Act 1989 ไดใ้ห้คาํจาํกดัความว่า “เด็ก” หมายถึงบุคคล 

ที่มีอายุตํ่ากว่า 14 ปี บริบูรณ์ ส่วน “เยาวชน” หมายถึง บุคคลที่มีอายุ 14 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ไม่ถึง  
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18 ปีบริบูรณ์ และประเทศนิวซีแลนดก์าํหนดเกณฑอ์ายุบุคคลที่ไม่ตอ้งรับผิดทางอาญา คือผูท้ี่มีอายุ

ตํ่ากว่า 10 ปีบริบูรณ์ ดงันั้น ผูก้ระทาํผิดในประเทศนิวซีแลนดท์ี่มีอายุตั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป 

 แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์สามารถได้รับการเบี่ยงเบนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

โดยเจา้หนา้ที่ตาํรวจ 

 ส่วนการเบี่ยงเบนของพนกังานสอบสวนประเทศองักฤษนั้นครอบคลุมผูก้ระทาํผิด ทั้ง

เด็กและเยาวชนเช่นกนั ซ่ึงมาตรา 117 แห่ง Crime and Disorder Act 1998 ไดใ้ห้คาํจาํกดัความของ

เด็กและเยาวชนในระบบยุติธรรมทางอาญาว่า “เด็ก” หมายถึงบุคคลท่ีมีอายุตํ่ากว่า 14 ปีบริบูรณ์ 

และ “เยาวชน” หมายถึง บุคคลซ่ึงมีอาย ุ14 ปีบริบูรณ์ขึ้นไปแต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ และประเทศ

องักฤษกาํหนดเกณฑ์อายุบุคคลที่ไม่ตอ้งรับผิดทางอาญา คือ ผูท้ี่มีอายุตํ่ากว่า 10 ปีบริบูรณ์ ดงันั้น

ผูก้ระทาํผิดในประเทศองักฤษที่มีอายุตั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ สามารถ

ไดรั้บการเบี่ยงเบนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาโดยพนกังานสอบสวน 

 สาํหรับประเทศไทย ก็ไดก้าํหนดเกณฑ์อายบุุคคลที่ไม่ตอ้งรับผิดทางอาญาไว ้ปรากฏ

ตามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญา คือผูท้ี่มีอายตุํ่ากว่า 10 ปีบริบูรณ์ เหมือนดงัเช่นประเทศ

นิวซีแลนด์และประเทศอังกฤษ ซ่ึงกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนนั้น        

อยู่ภายใต้พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว  

พ.ศ. 2553 แต่พระราชบัญญัติดังกล่าวมีบทบัญญญัติบางประการที่ไม่เหมาะสม ประกอบกับ

ประเทศไทยก็ได้เห็นถึงความสําคญัและพยายามหามาตรการเพ่ือเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดท่ีอายุน้อย

ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาตั้งแต่ต้นทาง เพ่ือคุม้ครองผูก้ระทาํผิดให้เป็นไปอย่างมี

ประสิทธิภาพและสอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก  จึงได้มีการตราและประกาศใช้

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว (ฉบับที่ 5) 

พ.ศ. 2559 โดยได้ปรับปรุงนิยามของคาํว่า “เด็ก” ซ่ึงบัญญัติไวใ้นมาตรา 3 ของพระราชบัญญัติ

ดงักล่าวว่า “เด็ก” หมายความว่า บุคคลซ่ึงมีอายเุกินกว่าอายทุี่กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวล

กฎหมายอาญา ดงันั้นผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก คือบุคคลที่มีอายตุั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ยงัไม่เกิน 

15 ปีบริบูรณ์ นอกจากน้ีมาตรา 6 แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวไดก้าํหนดให้เพ่ิมเติมมาตรา 69/1 

แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 

โดยบัญญัติให้อาํนาจพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่นที่มีอาํนาจเปรียบเทียบคดีใช้วิธีการ     

ว่ากล่าวตักเตือน หากผูก้ระทาํผิดสํานึกและผูป้กครองสามารถดูแลได้ก็ให้งดการสอบสวนและ

ปล่อยตัวไป อันเป็นการยุติการดาํเนินคดีในชั้นก่อนฟ้อง โดยมาตรา 69/1 วรรคแรก ใช้กบักรณี

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก ส่วนมาตรา 69/1 วรรคสอง ใช้กบักรณีที่ผูก้ระทาํผิดอายุไม่เกินกว่าอายุที่

กาํหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญา จากบทบัญญัติดังกล่าวจะเห็นได้ว่า ผู ้ที่
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สามารถไดรั้บการว่ากล่าวตกัเตือนจากพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นที่มีอาํนาจเปรียบเทียบคดี

ได้นั้น กฎหมายกาํหนดให้เฉพาะผูก้ระทาํความผิดที่มีอายุตํ่ากว่า 10 ปี และผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กคือ

บุคคลที่อายตุั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์เท่านั้น โดยไม่ครอบคลุมถึงผูก้ระทาํผิด

ที่เป็นเยาวชน คือบุคคลที่อายเุกิน 15 ปีบริบูรณ์ แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์  

 จะเห็นไดว่้าประเทศนิวซีแลนด ์ประเทศองักฤษ รวมถึงประเทศไทยต่างกาํหนดเกณฑ์

อายุบุคคลที่ไม่ต้องรับผิดทางอาญา คือผูท้ี่มีอายุตํ่ากว่า 10 ปีบริบูรณ์ แต่กฎหมายของประเทศ

นิวซีแลนดแ์ละประเทศองักฤษให้อาํนาจเจา้หน้าที่ตาํรวจหรือพนักงานสอบสวนใช้ดุลพินิจในการ

เบี่ยงเบียนผูก้ระทาํความผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนซ่ึงมีอายตุั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป แต่ไม่ถึง 18 ปี

บริบูรณ์ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา แต่มาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญัติศาลเยาวชน

และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ของประเทศไทยนั้นจาํกดัแค่

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและผูท้ี่อายุน้อยกว่า 10 ปีเท่านั้น เมื่อพิจารณาถึงช่วงอายุของเยาวชนแล้ว      

จะเห็นได้ว่า เยาวชนก็ยงัอยู่ในวัยที่ยงัอ่อนต่อโลก อ่อนต่อประสบการณ์ในการดําเนินชีวิต 

ความรู้สึกนึกคิดและการพิจารณาไตร่ตรองยงัไม่เท่าผูใ้หญ่ ซ่ึงจาํเป็นตอ้งไดรั้บการปกป้องคุม้ครอง

สวสัดิภาพเช่นเดียวกบัผูก้ระทาํความท่ีเป็นเด็ก ดงัเห็นไดจ้ากเจตนารมณ์ของอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิ

เด็กที่มุ่งปกป้องคุ้มครองบุคคลที่มีอายุไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ ดังนั้นการที่กฎหมายจาํกัดอายุของ

ผูก้ระทาํผิดไวเ้ช่นน้ีเป็นการไม่ยติุธรรมสําหรับผูก้ระทาํผิดที่เป็นเยาวชน ขดัต่อหลกัความเสมอภาค

ที่เด็กและเยาวชนควรได้รับการคุ้มครองทางกฎหมายเท่าเทียมกันตามรัฐธรรมนูญ และไม่สอดคล้อง 

กบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก 

 ผู ้ศึกษาเห็นควรเสนอแก้ไขขยายฐานอายุผู ้กระทําความผิดเพ่ิมขึ้ น โดยกําหนด 

ให้บุคคลที่สามารถไดรั้บการเบี่ยงเบนโดยพนักงานสอบสวนตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติั  

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ .ศ. 2553 ครอบคลุม 

ถึงผู ้กระทําผิดที่เป็นเยาวชนด้วย เช่นเดียวกับบทบัญญัติของประเทศนิวซีแลนด์ และประเทศ

อังกฤษ  ซ่ึงจะทําให้ผู ้กระทําความผิดที่ เป็นเยาวชนได้รับการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟู  โดยไม่ใช้

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา อันเป็นการปกป้องคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ ส่งผลให้เยาวชน 

ไม่ต้องได้รับผลกระทบทั้งทางด้านการเรียน การทาํงาน หรือการใช้ชีวิตประจาํวนัระหว่างการ 

ถูกดาํเนินคดี  อีกทั้งยงัช่วยลดปริมาณคดีที่เขา้สู่ศาลเยาวชนและครอบครัวไดอ้ีกดว้ย 
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3. การกําหนดประเภทคดท่ีีสามารถได้รับการเบี่ยงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวน 

 

 การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา   

โดยเจา้หนา้ที่ตาํรวจของประเทศนิวซีแลนด์นั้นกฎหมายไม่ไดร้ะบุฐานความผิดไวเ้ป็นการเฉพาะ       

โดยให้คํานึงถึงความร้ายแรงของความผิด ลักษณะและจาํนวนความผิดคร้ังก่อน ๆ ที่เด็กหรือ

เยาวชนไดก้ระทาํ เวน้แต่กรณีผลประโยชน์ของสาธารณะจะกาํหนดไวเ้ป็นอย่างอื่น แต่ในกรณี

เยาวชนกระทาํความผิดในขอ้หาฆาตกรรม ฆาตกรรมโดยไม่เจตนา หรือกรณีที่เยาวชนอายุ 17 ปี

กระทําความผิดร้ายแรงตามตาราง 1A ของ Oranga Tamariki Act 1989 ไม่อยู่ในอาํนาจของศาล

เยาวชน ปรากฏตามมาตรา 272(3) แห่ง Oranga Tamariki Act 1989 

 การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา  

โดยพนักงานสอบสวนของประเทศองักฤษนั้นกฎหมายไม่ไดร้ะบุฐานความผิดไวเ้ป็นการเฉพาะ

เช่นกนั เพียงแต่กาํหนดหลกัเกณฑ์ว่าตอ้งเป็นคดีที่พนกังานสอบสวนมีหลกัฐานว่าเด็กหรือเยาวชน

นั้นได้กระทําความผิด พิจารณาแล้วว่ามีหลักฐานเพียงพอที่จะดาํเนินคดี และเด็กหรือเยาวชน

ผูก้ระทาํความผิดยอมรับว่าไดก้ระทาํความผิด  

         ส่วนประเภทคดีที่อยู่ภายใตบ้งัคบัของบทบญัญติัในมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญัติ

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ที่ให้อํานาจ

พนักงานสอบสวนเบี่ยงเบนได ้คือ ความผิดที่อยู่ในอาํนาจเปรียบเทียบคดีของพนักงานสอบสวน

หรือเจา้พนักงานอื่นเท่านั้น ซ่ึงคดีที่สามารถทาํการเปรียบเทียบได้ จะตอ้งพิจารณาจากประมวล

กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 37 ไดก้าํหนดรายละเอียดไว ้ดงัน้ี  

 1.  คดีที่มีโทษปรับสถานเดียว  

 2.  ในความผิดที่เป็นลหุโทษหรือความผิดที่มีอตัราโทษไม่สูงกว่าความผิดลหุโทษหรือคดี

อื่นที่มีโทษปรับสถานเดียวอย่างสูงไม่เกิน 10,000 บาท หรือความผิดต่อกฎหมายเก่ียวกบัภาษีอากรซ่ึงมี

โทษปรับอยา่งสูงไม่เกิน 10,000 บาท  

 3.  ในคดีความผิดที่เป็นลหุโทษหรือความผิดที่มีอตัราโทษไม่สูงกว่าความผิดลหุโทษ หรือ

คดีที่มีโทษปรับสถานเดียวอย่างสูงไม่เกิน 10,000 บาท ซ่ึงเกิดในกรุงเทพมหานคร เมื่อผูต้้องหาชําระ

ค่าปรับตามที่นายตาํรวจประจาํทอ้งท่ีตั้งแต่ตาํแหน่งสารวตัรขึ้นไป หรือนายตาํรวจชั้นสัญญาบตัรผูท้าํ

การในตาํแหน่งนั้น ๆ  ไดเ้ปรียบเทียบแลว้ หรือ 

 4.  คดีซ่ึงเปรียบเทียบไดต้ามกฎหมายอื่น เช่น พระราชบญัญติัควบคุมเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล ์

พ.ศ. 2551 พระราชบัญญัติจราจรทางบก พ.ศ. 2522 พระราชบัญญัติวตัถุอันตราย พ.ศ. 253 พระราชบัญญัติ 

การสาธารณสุข พ.ศ. 2535 พระราชบญัญติัว่าดว้ยราคาสินคา้และบริการ พ.ศ. 2542 เป็นตน้ 
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 ตัวอย่างคดีที่พนักงานสอบสวนมักจะใช้วิธีการเปรียบเทียบปรับ ได้แก่ คดีทําร้าย

ร่างกายผูอ้ื่นที่ไม่เป็นเหตุให้เกิดอนัตรายแก่กายหรือจิตใจ คดีขบัรถจกัรยานยนตโ์ดยไม่สวมหมวก

นิรภยั คดีขบัรถโดยไม่มีใบอนุญาต เป็นตน้ 

                จะเห็นไดว่้า การที่กฎหมายจาํกัดให้เฉพาะคดีที่สามารถเปรียบเทียบไดน้ั้น ซ่ึงนับว่า

เป็นการบญัญติักฎหมายที่แคบเกินไป เมื่อเปรียบเทียบกบัประเทศนิวซีแลนด์ และประเทศองักฤษ 

ที่ไม่ระบุฐานความผิดไวโ้ดยเฉพาะ และดว้ยเหตุที่ประเทศไทยมีกฎหมายที่มีโทษทางอาญาจาํนวน

มาก เมื่อเด็กหรือเยาวชนกระทาํผิดกฎหมายในคดีที่ไม่สามารถเปรียบเทียบคดีได้ แม้จะเป็นคดี

เล็กน้อยที่ไม่ร้ายแรง หรือไม่เป็นประโยชน์ต่อสังคม การกระทาํโดยไม่เจตนา หรือคดีที่เด็กหรือ

เยาวชนและผูเ้สียหายสามารถไกล่เกลี่ยตกลงกนัได ้และผูเ้สียหายไม่ติดใจดาํเนินคดีแลว้ แมว่้าเด็ก

หรือเยาวชนผูน้ั้นไม่ไดม้ีสันดานชั่วร้าย และสํานึกในการกระทาํ พร้อมจะกลบัตนเป็นคนดี แต่คดี

เหล่าน้ีตอ้งเขา้สู่กระบวนการพิจารณาของพนกังานอยัการและศาล  

   ตวัอย่างเช่น เด็กหรือเยาวชนลกัขโมยขนมจากร้านคา้เพ่ือนาํไปรับประทาน ผูเ้สียหาย

เขา้แจง้ความร้องทุกข์ต่อพนักงานสอบสวนเพ่ือดาํเนินคดีกบัเด็กหรือเยาวชนรายดงักล่าว ต่อมาเด็ก

หรือเยาวชนเจรจาไกล่เกลี่ยกบัผูเ้สียหายแลว้ไดข้อโทษและมีการชดใช้ค่าเสียหายให้กบัผูเ้สียหาย

จนเป็นที่พอใจและไม่ประสงค์จะดาํเนินคดีต่อเด็กหรือเยาวชนนั้นแลว้ แต่เน่ืองจากความผิดฐาน 

ลกัทรัพยเ์ป็นอาญาแผ่นดินยอมความมิได ้ถึงแม้ว่าเด็กหรือเยาวชนยงัอยู่ในวยัเรียนหนังสือ และ

สาํนึกในการกระทาํผิดของตนเอง แต่พนกังานสอบสวนยงัคงตอ้งดาํเนินคดีต่อเด็กหรือเยาวชนนั้น

ต่อไป โดยไม่สามารถนํามาตรการเบี่ยงเบนโดยพนักงานสอบสวนมาใช้กับเด็กหรือเยาวชน         

รายดังกล่าวได ้เพราะไม่เขา้หลักเกณฑ์และเง่ือนไขตามท่ีกฎหมายกาํหนดไวใ้นมาตรา 69/1 ซ่ึง 

ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ของกฎหมายที่ตอ้งการคดักรองผูก้ระทาํความผิดที่สามารถแกไ้ขบาํบัด

ฟ้ืนฟูไดอ้อกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญา เพ่ือให้ผูก้ระทาํความผิดสามารถกลบัไปใช้ชีวิต 

ในสังคมได้อย่างปกติสุข ไม่มีตราบาปติดตัว ดังนั้น การจาํกัดฐานความผิดเช่นน้ีอาจทาํให้การ

แกไ้ขเยียวยาเด็กหรือเยาวชนเป็นไปไดไ้ม่ทัว่ถึง และเป็นการผลกัดนัให้เด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิด

เข้าสู่กระบวนการทางศาล อีกทั้ งยงัเป็นการสร้างความยุ่งยากและภาระให้กับผู้เสียหายที่ต้อง

เสียเวลาและค่าใช้จ่ายในการขึ้นศาล ทาํให้ผูเ้สียหายไม่ได้รับการอาํนวยความยติุธรรมดว้ยความ

รวดเร็ว 

      แต่อยา่งไรก็ตาม หากกฎหมายให้อาํนาจพนกังานสอบสวนในการเบ่ียงเบนผูก้ระทาํผิด

ที่เป็นเด็กและเยาวชนโดยไม่ระบุฐานความผิดดังเช่นประเทศนิวซีแลนด์และประเทศอังกฤษ         

จะเป็นการให้อาํนาจพนกังานสอบสวนมากเกินไป อาจเป็นการเปิดโอกาสให้ใชม้าตรการ ดงักล่าว

มาเป็นขอ้ต่อรองเพ่ือแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบขึ้นได้ ซ่ึงจะทาํให้สิทธิเสรีภาพของเด็ก และ
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เยาวชนถูกกระทบกระเทือน และความเช่ือถือในกระบวนการยุติธรรมในชั้นเจา้พนักงานเส่ือมเสีย

ไปได้ ทั้งน้ี ประเทศไทยได้มีการนํามาตรการพิเศษแทนการดําเนินคดีอาญามาใช้เพ่ือเป็นการ

เบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนในชั้นก่อนฟ้อง โดยใช้กระบวนการจัดทาํแผนแกไ้ข

บาํบัดฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนในคดีที่ผูอ้าํนวยการสถานพินิจพิจารณาแล้วเห็นว่าเด็กหรือเยาวชน

สามารถปรับเปลี่ยนพฤติกรรมตนเองในทางที่ ดีขึ้ นได้โดยไม่ต้องนําตัวมาฟ้องคดีต่อศาล             

ตามมาตรา 86 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 ซ่ึงเง่ือนไขที่สําคัญของบทบัญญัติดังกล่าวต้องเป็นคดีมีอัตราโทษจาํคุก    

อย่างสูงไม่เกิน 5 ปี ดงันั้นหากให้อาํนาจพนักงานสอบสวนในการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็ก

และเยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญาในคดีที่มีอตัราโทษจาํคุกอยา่งสูงเกิน 5 ปี จะทาํ

ให้การบงัคบัใช้มาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญาตามมาตรา 86 นั้นไม่เป็นผล เน่ืองจากคดี

ส่วนใหญ่จะถูกเบี่ยงเบนโดยพนกังานสอบสวน  

 ส่วนการยุติการดาํเนินคดีในชั้นก่อนฟ้องโดยการใชม้าตรการไกล่เกลี่ยขอ้พิพาททาง

อาญาในชั้นการสอบสวนตามพระราชบญัญติัไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท พ.ศ. 2562 ที่ให้อาํนาจพนักงาน

สอบสวนไกล่เกลี่ยข้อพิพาททางอาญาได้นั้นจะต้องเป็นคดีความผิดอันยอมความได้ ความผิด       

ลหุโทษบางขอ้หา และความผิดที่มีอตัราโทษจาํคุกอยา่งสูงไม่เกิน 3 ปีตามบญัชีทา้ยพระราชบญัญติั

ดงักล่าว คือ ความผิดฐานเขา้ร่วมในการชุลมุนต่อสู้และมีผูถ้ึงแก่ความตายจากการชุลมุนต่อสู้นั้น 

ตามมาตรา 294 วรรคหน่ึง ความผิดฐานทาํร้ายร่างกาย ตามมาตรา 295 ความผิดฐานทาํร้ายร่างกาย

โดยมีเหตุฉกรรจ์ ตามมาตรา 296 ความผิดฐานเข้าร่วมในการชุลมุนต่อสู้และมีผูไ้ด้รับอันตราย

สาหัสจากการชุลมุนต่อสู้นั้น ตามมาตรา 299 วรรคหน่ึง ความผิดฐานประมาทเป็นเหตุให้ผูอ้ื่น

ได้รับอันตรายสาหัส ตามมาตรา 300 และความผิดฐานลักทรัพย์ตามมาตรา 334 ซ่ึงมาตรา 8  

ของพระราชบัญญัติดังกล่าวกําหนดว่า มาตรการไกล่เกลี่ยข้อพิพาททางอาญานั้นไม่สามารถ

นาํมาใชก้บัคดีอาญาที่อยูใ่นอาํนาจของศาลเยาวชนและครอบครัว แต่เมื่อพิจารณาฐานความผิดที่ให้

อาํนาจพนักงานสอบสวนไกล่เกลี่ยข้อพิพาททางอาญาตามพระราชบัญญัติไกล่เกลี่ยขอ้พิพาท  

พ.ศ. 2562 แล้ว อัตราโทษจาํคุกอย่างสูงไม่เกิน 3 ปีนั้นเป็นอัตราโทษที่เหมาะสมกับบริบทของ

สังคมไทยในการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญา

โดยพนักงานสอบสวน โดยไม่ได้ให้อาํนาจในการใช้ดุลพินิจในการเบี่ยงเบนคดีมากหรือน้อย

จนเกินไป 
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 ผูศึ้กษาเห็นควรเสนอแก้ไขเพ่ือขยายฐานความผิดเพ่ิมขึ้ น โดยกําหนดประเภทคดี 

ที่สามารถไดรั้บการเบี่ยงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวนตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบัญญัติศาล

เยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ให้รวมถึงคดีที่มีอตัรา

จาํคุกอย่างสูงไม่เกิน 3 ปีด้วย เพ่ือเปิดโอกาสให้พนักงานสอบสวนใช้ดุลยพินิจในการเบี่ยงเบน

ผูก้ระทาํผิดได้กวา้งขวางขึ้น เด็กหรือเยาวชนถูกคดักรองออกจากกระบวนการยุติธรรมมากขึ้น     

ในคดีที่มีผูเ้สียหาย ผูเ้สียหายอาจไดรั้บการเยียวยาหรือการขอโทษ และพูดคุยปรับความเขา้ใจกับ

เด็กหรือเยาวชนผู้กระทําผิด อันเป็นการสามารถสร้างความสมานฉันท์ได้ตั้ งแต่ชั้นพนักงาน

สอบสวน แลว้กลบัไปอยูร่่วมกนัในชุมชนไดอ้ย่างมีความสุข สอดคลอ้งกบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิ

เด็กที่มุ่งเน้นคุม้ครองสิทธิและสวสัดิภาพของเด็กและเยาวชน โดยไม่ว่าการกระทาํใด ๆ ที่เก่ียวกบั

เด็กและเยาวชนนั้นจะตอ้งคาํนึงถึงประโยชน์ของเด็กและเยาวชนเป็นอนัดบัแรกเพ่ือที่จะให้ไดรั้บ

การแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟู สามารถกลบัคืนและอยู่ร่วมกับสังคมอย่างสงบสุขต่อไป อีกทั้งยงัเป็นการ 

ลดปริมาณคดีเด็กและเยาวชนขึ้ นสู่ศาล  และเป็นการสร้างการรับรู้ของผู้เสียหายและบุคคล

โดยทั่วไปว่าการเข้าถึงความยุติธรรมนั้นเป็นไปได้ไม่ยากและไม่ใช่ส่ิงที่เกิดขึ้นที่ศาลแห่งเดียว

เท่านั้น 

 

4. การกําหนดจํานวนคร้ังท่ีกระทําความผิดซ่ึงเป็นเง่ือนไขของการเบี่ยงเบนคดี โดยพนักงาน

 สอบสวน 

 

 บทบญัญติัของประเทศนิวซีแลนด์นั้นไม่ไดก้าํหนดจาํนวนคร้ังที่กระทาํผิดอนัเป็นเง่ือนไข

ของการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนโดยเจา้หน้าท่ีตาํรวจไว ้โดยให้อาํนาจเจา้หนา้ที่ตาํรวจ

ใชดุ้ลพินิจในการเลือกใชวิ้ธีการจดัการกบัเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดตามความเหมาะสม  

 บทบญัญติัของประเทศองักฤษก็ไม่ไดก้าํหนดจาํนวนคร้ังที่กระทาํผิดอนัเป็นเง่ือนไขของ

การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนโดยพนกังานสอบสวนไวเ้ช่นกนั  เพียงแต่กาํหนดเง่ือนไข

กรณีที่ เด็กหรือเยาวชนได้รับคําเตือนตั้ งแต่ 2 คร้ังขึ้ นไปภายใน 2 ปีนับจากวันที่ได้รับความเตือน 

คร้ังล่าสุด หรือกรณีที่ไดรั้บคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข แลว้ไดรั้บคาํเตือนอีกภายใน 2 ปีนับจากวนัที่ไดรั้บ

การเตือน รวมถึงกรณีที่เด็กหรือเยาวชนไม่ปฏิบติัตามโปรแกรมการฟ้ืนฟู อาํนาจในการดาํเนินคดีจะตก

เป็นของศาลในความผิดเดิมต่อไปตามมาตรา 66ZB แห่ง Crime and Disorder Act 1998  

 ส่วนบทบญัญติัตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว  พ .ศ . 2553 ของประเทศไทยนั้ น  ซ่ึ งมี เจตนาที่จะนําคดี 

ที่ผู ้กระทําผิดอายุน้อยออกจากกระบวนการยุติธรรมทางศาล เพ่ือให้โอกาสแก่ผู ้กระทําผิดได ้
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กลบัตนเป็นพลเมืองดีและสามารถอยูใ่นสังคมไดต้ามปกติสุข ลดการถูกควบคุมตวั โดยไม่จาํเป็น 

อีกทั้งเพ่ือเป็นการลดปริมาณคดีขึ้นสู่ศาล แต่การกาํหนดให้พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนกังานอื่น

สามารถว่ากล่าวตกัเตือนได ้ตอ้งเป็นกรณีการกระทาํผิดคร้ังแรกเท่านั้น ดงันั้นหากผูก้ระทาํผิดเคย

กระทาํผิดมาก่อน หรือเป็นกรณีที่ภายหลงัไดก้ระทาํความผิดอีกไม่ว่าจะเป็นความผิดฐานใด หรือ

การกระทาํผิดของเด็กหรือเยาวชนนั้นจะกระทาํผิดไปโดยไมม่ีเจตนาชั่วร้าย แต่อาจจะเป็นเพราะความ

พลั้งพลาด ความรู้เท่าไม่ถึงการณ์ หรือเพราะปัจจัยอื่น ๆ บีบบังคับให้ต้องกระทาํ ก็ไม่สามารถ 

ใชวิ้ธีการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดโดยพนกังานสอบสวนได ้  

 ตวัอยา่งเช่น กรณีเด็กหรือเยาวชนเคยกระทาํผิดโดยเจตนามาแลว้ และต่อมาไดก้ระทาํ

ผิดโดยประมาท หรือกรณีคร้ังแรกเด็กหรือเยาวชนกระทาํโดยประมาท ต่อมาไดก้ระทาํผิดในคดี  

เล็ก  ๆน้อย ๆ  ที่สามารถเปรียบเทียบปรับได ้หรือกรณีที่เด็กหรือเยาวชนกระทาํโดยประมาททั้งสองคร้ัง 

หรือกระทาํผิดในคดีที่สามารถเปรียบเทียบปรับไดท้ั้งสองคร้ัง กรณีเหล่าน้ีตอ้งเขา้สู่กระบวนการ

ยติุธรรมทางศาลทั้งส้ิน การกาํหนดเง่ือนไขโดยใช้เกณฑ์การกระทาํผิดคร้ังแรกเช่นน้ีอาจทาํให้การ

แก้ไขเยียวยาผูก้ระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนเป็นไปได้ไม่ทั่วถึง ไม่เปิดโอกาสให้ผูก้ระทาํผิด 

ได้ปรับปรุงแกไ้ขพฤติกรรมของตนเอง เด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดมากกว่า 1 คร้ัง ก็ไม่ได้เป็น

เคร่ืองบ่งช้ีว่าเด็กหรือเยาวชนผูน้ั้นเป็นอาชญากรที่ไม่สามารถแกไ้ขปรับปรุงพฤติกรรมได ้ขอ้จาํกดั

ดังกล่าวจึงเป็นการผลักดันให้เด็กหรือเยาวชนที่กระทําผิดเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางศาล  

โดยไม่ไดพิ้จารณาถึงสาเหตุของการกระทาํความผิด พฤติการณ์และความร้ายแรงแห่งคดี สภาพ

และความตอ้งการของเด็กหรือเยาวชนและสังคม ซ่ึงเป็นการขดัต่ออนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก และ

กฎอนัเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าของสหประชาชาติว่าด้วยการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็ก และ

เยาวชน  

  ผู ้ศึกษาเห็นควรเสนอแก้ไขหลักเกณฑ์หรือเง่ือนไขของบทบัญญัติมาตรา 69/1        

แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 

โดยไม่นาํจาํนวนคร้ังของการกระทาํผิดมาเป็นเง่ือนไขของการเบ่ียงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวน

เหมือนเช่นประเทศนิวซีแลนด์และประเทศองักฤษ เพ่ือเป็นการเปิดโอกาสให้เด็กและเยาวชนได้

ปรับปรุงแกไ้ขพฤติกรรมของตนเอง ลดการถูกควบคุมตวัโดยไม่จาํเป็น ลดการเรียนรู้พฤติกรรม 

ที่ไม่พึงประสงค์ของผูก้ระทาํความผิดอื่น ลดการตีตรา และลดการซึมซับกระบวนการยุติธรรม

เบื้องตน้เพ่ือไม่ก่อให้เกิดความเคยชินต่อกระบวนการยติุธรรมจนไม่เกรงกลวัต่อกฎหมาย 
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5.  การกําหนดวิธีการในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูพฤติกรรมท่ีฝ่าฝืนกฎหมายของผู้กระทําผิด 

 

 กฎหมายของประเทศนิวซีแลนด์ให้อาํนาจเจา้หน้าที่ตาํรวจใช้ดุลพินิจในการจดัการ 

กบัผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชน โดยพิจารณาจากความร้ายแรงของความผิด ระดบัความรุนแรง

ที่เก่ียวขอ้ง ความเสียหายที่เกิดขึ้นกบัเหย่ือ ทศันคติของเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิด และการยอมรับ

ผิดของเด็กหรือเยาวชน ซ่ึงวิธีการจดัการกบัเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดเจ้าหน้าที่ตาํรวจสามารถ

เลือกใช้วิธีการที่หลากหลายและยืดหยุ่นเพ่ือให้เหมาะสมกบัการกระทาํผิดของเด็กหรือเยาวชน     

แต่ละราย โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือแกไ้ขบดับาํฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิด กล่าวคือ เจา้หน้าที่

ตาํรวจสามารถพิจารณาตกัเตือนเด็กและเยาวชนผูก้ระทาํผิดไดซ่ึ้งเป็นมาตรการทางเลือกแทนการ

ดําเนินคดี ซ่ึงบัญญัติไวใ้นมาตรา 209 แห่ง Oranga Tamariki Act 1989 โดยการตักเตือนของ

เจา้หนา้ที่ตาํรวจที่ให้กบัเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดนั้นมีทั้งในลกัษณะที่ไม่เป็นทางการ และที่เป็น

ทางการ ปรากฏในมาตรา 210 และมาตรา 211 แห่ง Oranga Tamariki Act 1989  

การตกัเตือนในลกัษณะที่ไม่เป็นทางการตามมาตรา 210 กาํหนดว่า ในกรณีเจา้หน้าที่

ตาํรวจเห็นว่าเพียงพอที่จะเตือนเด็กหรืเยาวชนนั้นได้ เจ้าหน้าที่ตาํรวจนั้นอาจตักเตือนเด็ก หรือ

เยาวชนหรือจดัให้ผูอ้ื่นตกัเตือนเด็กหรือเยาวชนแทนก็ได ้ส่วนการเตือนในลกัษณะที่เป็นทางการ

ตามมาตรา 211 กาํหนดว่า เมื่อมีการยอมรับความผิดหรือเมื่อความผิดไดรั้บการพิสูจน์แลว้ไดว่้า

กระทาํโดยเด็กหรือเยาวชน หรือการประชุมกลุ่มครอบครัวแนะนําว่าควรให้คาํเตือนอย่างเป็น

ทางการของเจ้าหน้าที่ตํารวจแก่เด็ก หรือเยาวชน เจ้าหน้าที่ตํารวจอาจจะให้คําเตือนอย่างเป็น

ทางการแก่เด็กหรือเยาวชนก็ได ้ซ่ึงคาํเตือนอยา่งเป็นทางการ35จะตอ้งให้35ที่สถานีตาํรวจ โดยเจา้หนา้ที่33

ตาํรวจ 33ที่อยู่ใน 33ระดับ 33หรือสูงกว่า 3 3ยศสิบเอก 33หรือหากไม่มีเจ้าหน้าที่ 33ตํารวจ 33ดังกล่าวให้กระทํา 

โดยเจา้หน้าที่ 3 3ตาํรวจอาวุโสที่สุดที่ 33มีอยู่ และจะตอ้งให้คาํเตือนต่อหน้าบิดา มารดา หรือผูป้กครอง 

หรือบุคคลอื่นซ่ึงดูแลเด็กหรือเยาวชน หรือบุคคลซ่ึงเด็กหรือเยาวชนเสนอ ส่วนในกรณีท่ีความผิด

ร้ายแรงขึ้น และเจา้หนา้ที่ตาํรวจพิจารณาแลว้เห็นว่าการตกัเตือนไม่เหมาะสม อาจจะใช้มาตรการ

ทางเลือกกับเด็กหรือเยาวชนก็ได ้แต่มาตรการทางเลือกดงักล่าวไม่ไดม้ีบญัญัติไวเ้ป็นลายลักษณ์

อักษรเหมือนเช่นการตักเตือนและการตักเตือนอย่างเป็นทางการ แต่เป็นมาตรการที่ให้อาํนาจ

เจา้หน้าที่ตาํรวจดาํเนินการได้ โดยอาศยัหลักการตามมาตรา 208(2)(a) แห่ง Oranga Tamariki Act 

1989 ซ่ึงกําหนดว่าไม่ควรดําเนินคดีทางอาญาต่อเด็กหรือเยาวชน หากมีวิธีการอื่น  มาตรการ

ทางเลือกของเจา้หนา้ที่ตาํรวจนั้นจะเป็นการที่เจา้หน้าที่ตาํรวจไดพ้บปะพูดคุยกบัเด็กหรือเยาวชน

พร้อมครอบครัว หรือผูป้กครอง และผูเ้สียหาย (ถ้ามี) เพ่ือวางแผนว่าเด็กหรือเยาวชนจะชดใช้

ความผิดของตนไดอ้ยา่งไร มาตรการทางเลือกอาจรวมถึงการเย่ียมบา้น การขอโทษเป็นลายลกัษณ์
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อักษรหรือตัวต่อตัว การชดใช้ความเสียหาย การเข้าร่วมโครงการ การมีส่วนร่วมในกิจกรรม 

เพ่ือสังคม ขอ้ตกลงเก่ียวกบัการศึกษา การห้ามเขา้ไปในสถานที่ใดในเวลาที่กาํหนด งานในชุมชุน 

และอื่น ๆ เป็นต้น ในกรณีที่ผ่านขั้นตอนการเตือน หรือใช้กระบวนการยุติธรรมทางเลือกแล้ว 

เจ้าหน้าที่ตํารวจสามารถส่งเร่ืองไปยงัผู้ประสานงานความยุติธรรมของเยาวชนซ่ึงมีหน้าที่

รับผิดชอบในการจดัการประชุมกลุ่มครอบครัว ซ่ึงเป็นการประชุมที่รวบรวมผูท้ี่เก่ียวข้องไม่ว่า 

จะเป็นเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิด ครอบครัว ผูป้กครอง ผูเ้สียหาย และตวัแทนหน่วยงานท่ีบงัคบั

ใช้กฎหมาย จะตอ้งพิจารณาร่วมกนัว่าเด็กหรือเยาวชนนั้นควรถูกดาํเนินคดีหรือไม่ หรือควรไดรั้บ

การจดัการดว้ยวิธีใด การประชุมจะตอ้งบรรลุการตัดสินใจที่เป็นเอกฉันท์ในเร่ืองน้ี หากเด็ก หรือ

เยาวชนไดป้ฏบิติัตามแผนแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูดงักล่าวโดยสมบูรณ์แลว้ คดีนั้นก็เป็นอนัยติุ โดยไม่ตอ้ง

เขา้สู่กระบวนการยติุธรรมทางศาล  

 ส่วนกฎหมายของประเทศองักฤษนั้น ให้อาํนาจพนักงานสอบสวนใชดุ้ลพินิจในการ

จดัการกบัเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิด โดยวิธีการให้คาํเตือนและคาํเตือนแบบมีเง่ือนไขโดยบญัญติั

ไว้ในมาตรา 66ZA-66H แห่ง Crime and Disorder Act 1998 ซ่ึงบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมโดย Legal 

Aid, Sentencing  and Punishment of Offenders Act 2012 กฎหมายดังกล่าวให้อํานาจพนักงาน

สอบสวนพิจารณา หากเห็นว่าเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดนั้นไม่ควรถูกดาํเนินคดีหรือไดรั้บการ

เตือนแบบมีเง่ือนไขที่เหมาะสมกับสภาพความผิด เจ้าหน้าที่ตํารวจจะให้คําเตือนแก่เด็ก หรือ

เยาวชนผู้กระทําผิดก็ได้ หากพนักงานสอบสวนให้คําเตือนแก่เด็กหรือเยาวชนและผู้ปกครอง 

พนกังานสอบสวนจะตอ้งแนะนาํให้เด็กหรือเยาวชนนั้นไปยงัทีมเยาวชนที่กระทาํความผิด(Youth 

Offending Team) ทันทีที่ทําได้ เมื่อทีมเยาวชนที่กระทําความผิดได้รับตัวเด็กหรือเยาวชนแล้ว  

หากเด็กหรือเยาวชนนั้นไม่เคยไดรั้บคาํเตือนและไม่เคยได้รับคาํเตือนแบบมีเง่ือนไข ทีมเยาวชน 

ที่กระทาํความผิดจะต้องประเมินตวัเด็กหรือเยาวชนนั้น และจะตอ้งจดัให้เด็กหรือเยาวชนนั้นเข้า

ร่วมในโครงการฟ้ืนฟูสมรรถภาพ ซ่ึงมีวตัถุประสงคใ์นการฟ้ืนฟูผูเ้ขา้ร่วมและป้องกนัการกระทาํผิด

ซํ้ า แต่หากเป็นกรณีที่พนักงานสอบสวนมีพยานหลักฐานเพียงพอที่จะฟ้องคดีไดแ้ละพนักงาน

สอบสวนเห็นว่าการฟ้องนั้นไม่เหมาะสมกบัเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิด หากเด็กหรือเยาวชนนั้น

ยอมรับว่าไดก้ระทาํผิดจริงและยินยอมที่จะปฏิบติัตามคาํเตือน พนักงานสอบสวนสามารถออกคาํ

เตือนแบบมีเง่ือนไขก็ได ้โดยพนักงานสอบสวนตอ้งอธิบายผลของการเตือนแบบมีเง่ือนไขแก่เด็ก

หรือเยาวชนผูก้ระทําความผิดและผูป้กครอง และเตือนเขาว่าการไม่ปฏิบัติตามเง่ือไขที่แนบมา

พร้อมกบัคาํเตือนอาจส่งผลให้เขาถูกดาํเนินคดีในความผิดเดิม และผูก้ระทาํความผิดตอ้งลงนาม 

ในเอกสาร ซ่ึงประกอบด้วย รายละเอียดของการกระทําความผิด การยอมรับว่าตนได้กระทํา

ความผิด ยินยอมให้ตักเตือนแบบมีเง่ือนไข  และยอมรับรายละเอียดของเง่ือนไขที่แนบมา  
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โดยพนกังานสอบสวนจะส่งเร่ืองไปยงัทีมเยาวชนผูก้ระทาํความผิด(Youth Offending Teams) และ

ผูก้ระทาํผิดต้องเข้าร่วมการประชุมกับทีมเยาวชนผูก้ระทาํผิดและผูเ้ก่ียวข้องเพ่ือทาํการประเมิน 

ว่าเง่ือนไขนั้นเหมาะสมกบัเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดรายดงักล่าวหรือไม่ ซ่ึงเง่ือนไขที่ให้แนบกบั

คาํเตือนนั้นตอ้งมีอยา่งนอ้ย 1 ขอ้ ตวัอยา่งของเง่ือนไขสาํหรับเยาวชน เช่น การทาํงานชุมชน การเขา้

โปรแกรมการจดัการความโกรธ การบาํบดัผูติ้ดสุราหรือยาเสพติด การชดใช้ค่าเสียหาย การเขียน

จดหมายขอโทษผูเ้สียหาย การห้ามเข้าไปในสถานที่ที่กาํหนดในเวลาที่กาํหนด การจ่ายค่าปรับ  

เป็นต้น ซ่ึงเด็กหรือเยาวชนผู้กระทําความผิดต้องปฏิบัติตามโปรแกรมการฟ้ืนฟูหรือเง่ือนไข 

ที่กาํหนด หากไม่ปฏิบติัตามหรือปฏิบติัไม่ครบถว้นสมบูรณ์ก็จะตอ้งถูกตั้งข้อหาและดาํเนินคดี 

ในความผิดเดิมต่อศาล 

 ส่วนบทบญัญติัตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ของประเทศไทยนั้นกาํหนดให้พนักงานสอบสวน

หรือเจ้าพนักงานอื่นใช้วิธีการจัดการกับผูก้ระทาํผิดได้วิธีเดียวคือการว่ากล่าวตักเตือนเด็กและ

ผูป้กครอง หากเด็กสํานึกผิดและผูป้กครองสามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้งดการสอบสวนและปล่อยตวั

ไป  

 จะเห็นได้ว่าการเบี่ยงเบนคดีของประเทศไทยให้อํานาจพนักงานสอบสวนหรือ 

เจา้พนกังานอื่นใชวิ้ธีการจดัการกบัเด็กโดยการว่ากล่าวตกัเตือนไดเ้พียงวิธีเดียวซ่ึงเป็นขอ้จาํกดั และ

ไม่ยืดหยุน่ในการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟู ต่างจากบทบญัญติัของประเทศนิวซีแลนด ์และประเทศองักฤษ      

ที่ให้อาํนาจเจา้หนา้ที่ตาํรวจหรือพนักงานสอบสวนสามารถเลือกใชวิ้ธีการในการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟู

พฤติกรรมของเด็กและเยาวชนไดห้ลากหลาย และยืดหยุน่เพ่ือให้เหมาะสมกับการกระทาํผิดของ

เด็กหรือเยาวชนแต่ละราย เน่ืองจากเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดแต่ละรายมาจากครอบครัว และ

สภาพแวดล้อมที่แตกต่างกัน ดังนั้นปัจจัยหรือสาเหตุแห่งการกระทําผิดของเด็กและเยาวชน 

จึงแตกต่างกนัออกไป ขอ้จาํกดัที่กฎหมายกาํหนดให้พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนกังานอื่นกระทาํ

ได้เพียงการว่ากล่าวตักเตือนแล้วปล่อยตวัไปนั้น จะทาํให้พฤติกรรมต่อต้านสังคมของเด็ก หรือ

เยาวชนนั้นไม่ไดรั้บการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟู เด็กและเยาวชนนั้นอาจหวนมากระทาํผิดซํ้าได ้อีกทั้งยงั

ไม่เป็นการเปิดโอกาสให้ผูเ้สียหายไดรั้บการเยียวยา และไม่เปิดโอกาสให้ครอบครัว ผูเ้สียหาย และ

ชุมชนได้มีส่วนร่วมในการปรับเปลี่ยนพฤติกรรมเด็กและเยาวชน  ซ่ึงข้อจํากัดดังกล่าวขัด 

ต่ออนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ที่มุ่งเน้นส่งเสริมการแกไ้ขฟ้ืนฟูเด็กโดยมีจุดมุ่งหมาย เพ่ือคุ้มครอง

สวสัดิภาพของเด็กหรือเยาวชนที่กระทาํความผิด 
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 ผูศึ้กษาเห็นควรเสนอแกไ้ขวิธีการในการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูพฤติกรรมที่ฝ่าฝืนกฎหมาย

ของผูก้ระทาํผิดตามบทบญัญติัมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 โดยให้อาํนาจพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนกังานอื่น

สามารถเลือกใช้วิธีการจัดการกับผูก้ระทําผิดได้หลากหลายมากขึ้ น กล่าวคือ การใช้มาตรการ

ทางเลือก อาทิเช่น การทาํงานบริการสังคม การเขา้ร่วมโครงการ เพ่ือปรับเปลี่ยนพฤติกรรม การเขา้

รับการบาํบดัยาเสพติด เป็นตน้ หรือการประชุมกลุ่มครอบครัวเหมือนเช่นประเทศนิวซีแลนด ์ซ่ึงจะ

ก่อให้เกิดการสํานึกและตระหนักต่อการกระทาํของตนเอง ในกรณีการกระทําผิดที่มีผูเ้สียหาย 

ยงัเป็นการเปิดโอกาสให้เด็กหรือเยาวชนผูก้ระทําผิดได้กล่าวขอโทษต่อผูเ้สียหาย เปิดโอกาส 

ให้ผูเ้สียหายได้บอกเล่าถึงผลกระทบหรือความเสียหายที่เกิดขึ้นและควรจะไดรั้บการชดใช้หรือ

เยียวยาอยา่งไร อีกทั้งยงัเปิดโอกาสให้ครอบครัว ผูเ้สียหาย และชุมชนมีส่วนร่วมในการกาํหนดแนว

ทางแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูเด็กหรือเยาวชนผูก้ระทาํผิดอีกดว้ย อนัเป็นการสร้างความสมานฉันท์ แก่เด็ก

หรือเยาวชน ผูเ้สียหาย และชุมชน หรือวิธีการเตือนแบบมีเง่ือนไขเพ่ือให้เหมาะสมกบัพฤติกรรม

และการกระทาํผิดของเด็ก และเยาวชนแต่ละรายเหมือนเช่นประเทศองักฤษ หากพนกังานสอบสวน

เลือกใชวิ้ธีการจดัการกบัเด็ก และเยาวชนที่กระทาํผิดตรงตามสภาพปัญหา จะสามารถปรับเปลี่ยน

พฤติกรรมของเด็ก และเยาวชนได ้ซ่ึงจะทาํให้การแกไ้ขบาํบัดฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิด 

อยา่งแทจ้ริงและเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพอนัเป็นการป้องกนัการกระทาํผิดซํ้า  

 

 

 

 



บทที่ 5 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 

 

  จากการศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบกฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิด 

ที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนของประเทศ

นิวซีแลนด ์ประเทศองักฤษ และประเทศไทยแลว้ ผูศึ้กษาจึงขอสรุปและเสนอขอ้เสนอแนะ ดงัน้ี 

 

1. บทสรุป 

  

 0เด็กและเยาวชนในวนัน้ี คือผูใ้หญ่ในวนัข้างหน้าท่ีจะขับเคลื่อนประเทศชาติต่อไป    

ในอนาคต 0แต่ดว้ยวยัของเด็กและเยาวชนท่ียงัอ่อนแอทั้งทางดา้นวยัวุฒิ คุณวุฒิ และประสบการณ์

ชีวิต จึงจาํเป็นตอ้งได้รับการปกป้องคุม้ครองดูแลเป็นพิเศษ ซ่ึงการกระทาํผิดของเด็กและเยาวชน

นั้นเกิดจากสาเหตุและปัจจยัอื่น ๆ ท่ีแตกต่างกนัออกไป การปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระทาํผิด 

จึงตอ้งปฏิบติัให้แตกต่างจากผูใ้หญ่ที่กระทาํความผิด นานานประเทศรวมถึงประเทศไทยไดเ้ห็นถึง

ความสาํคญัดงักล่าวและเพ่ือสอดคลอ้งกบัมาตรฐานสากลที่กาํหนดไวใ้นอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก

และกฏอันเป็นมาตรฐานขั้นตํ่าของสหประชาชาติว่าด้วยการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็ก 

และเยาวชน หรือกฎแห่งกรุงปักก่ิง(The Beijing Rules) จึงแยกกระบวนการยุติธรรมทางอาญา

สาํหรับเด็กและเยาวชนออกจากผูใ้หญ่ ซ่ึงกระบวนการยติุธรรมทางอาญาสําหรับเด็ก และเยาวชน

ของประเทศไทยเร่ิมต้นขึ้นคร้ังแรกเมื่อมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติจัดตั้งศาลคดีเด็ก และ

เยาวชน พ.ศ. 2494 และพระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 ต่อมาได้มีการ

ยกเลิกกฎหมายทั้ งสองฉบับดังกล่าว และมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลเยาวชน 

และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 แทน และปัจจุบนักระบวนการ

ยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็ก และเยาวชนของประเทศไทยอยู่ภายใตพ้ระราชบญัญติัศาลเยาวชน

และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และครอบครัว พ.ศ. 2553 โดยพระราชบญัญัติดังกล่าว 

ให้ความสําคญักบัการช่วยเหลือและสนับสนุนให้เด็กและเยาวชนท่ีกระทาํความผิดกลบัตนเป็นคน

ดีของสังคมย่ิงกว่าการลงโทษเพ่ือแก้แค้นทดแทนในความผิดที่เด็ก และเยาวชนได้กระทาํลงไป 

และเพ่ือนาํเด็ก และเยาวชนกลบัคืนสู่สังคมไดอ้ยา่งปกติสุข  
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 แต่อย่างไรก็ตาม การที่เด็กและเยาวชนต้องเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

ย่อมส่งผลกระทบต่อการใช้ชีวิตตามปกติในระหว่างถูกดาํเนินคดี และยงัเป็นการสร้างตราบาป

ให้แก่เด็กและเยาวชนอีกด้วย ซ่ึงจะทําให้ไม่สามารถกลับไปอยู่ร่วมกับชุมชนได้อย่างปกติสุข              

อันนําไปสู่การกระทําความผิดซํ้ า ต่อมาจึงได้มีแนวคิดการเบี่ยงเบคดี(Diversion) ออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือไม่นําผูก้ระทาํความผิดเขา้สู่กระบวนการ

ยติุธรรมทางศาล  

 การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดโดยพนักงานสอบสวนตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญัติ

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ซ่ึงเป็นมาตรการ 

ที่บัญญัติเพ่ิมเติมในพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และ

ครอบครัว (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2559 โดยมีวตัถุประสงค์ในการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่อายนุ้อยออกจาก

กระบวนการยุติธรรมกระแสหลกั เป็นการให้โอกาสผูก้ระทาํผิดได้แกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูปรับเปลี่ยน

พฤติกรรมกลบัตวัเป็นคนดี โดยไม่มีประวติัอาชญากรรมติดตวั เพ่ือให้ผูก้ระทาํผิดสามารถกลบัไป

อยู่ร่วมกับสังคมได้อย่างปกติสุข ไม่หวนไปกระทําความผิดซํ้ า อันเป็นการคุ้มครองสวสัดิภาพ 

ของเด็กและเยาวชน และที่สําคญัเป็นการลดปริมาณคดีเขา้สู่กระบวนการพิจารณาของศาลเยาวชน

และครอบครัว  

  การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดโดยพนักงานสอบสวนตามมาตรา 69/1  แห่งพระราชบญัญัติ

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 นั้น ให้อาํนาจพนักงาน

สอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นเรียกเด็กและผูป้กครองมาว่ากล่าวตักเตือน หากเด็กสํานึกผิด และ

ผูป้กครองสามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้งดการสอบสวนแลว้ปล่อยตวัไป ภายใตห้ลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไข

ที่กฎหมายกาํหนด ซ่ึงมีการนําแนวคิดเก่ียวกับการเบี่ยงเบนคดี(Diversion)มาใช้ในการบัญญัติ

มาตราน้ี เพ่ือให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากลตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก และกฎอันเป็น

มาตรฐานขั้นตํ่าของสหประชาชาติว่าดว้ยการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็กและเยาวชนที่มุ่ง

ส่งเสริมการดาํเนินคดีกับเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิดอย่างไม่เป็นทางการ โดยการเบี่ยงเบนคดี 

ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาทุกขั้นตอนเพ่ือไม่ให้เด็กและเยาวชนเข้าสู่กระบวนการ 

ทางศาล ซ่ึงมีหลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไขสรุปได ้ดงัน้ี 

 1.  ต้องเป็นกรณีที่ ผู ้กระทําผิดเป็นเด็ก คืออายุเกิน 10 ปีบริบูรณ์  แต่ไม่เกิน 15 ปี

บริบูรณ์ หรือบุคคลซ่ึงมีอายไุม่เกินกว่า 10 ปีบริบูรณ์ 

 2.  ต้องเป็นความผิดที่กฎหมายบัญญัติให้อยู่ในอํานาจเปรียบเทียบของพนักงาน

สอบสวนหรือเจา้พนกังานอื่น 

 3.  ตอ้งเป็นการกระทาํคร้ังแรก 
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 4.  ให้พนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานที่มีอ ํานาจเปรียบเทียบปรับเรียกเด็ก  

บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ย มาว่ากล่าวตกัเตือน 

                     5.  ถา้เด็กสํานึกในการกระทาํ และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองค์การ ซ่ึง

เด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ย สามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้งดการสอบสวน และปล่อยตวัไป  

 ประเทศนิวซีแลนด ์การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนโดยเจา้หน้าที่ตาํรวจ

ถูกบัญญัติไวใ้น Oranga Tamariki Act 1989 โดยกฎหมายดังกล่าวได้ให้อํานาจเจ้าหน้าที่ตํารวจ     

ใช้ดุลพินิจในการเบี่ยงเบนคดีเด็กและเยาวชนซ่ึงมีอายุตั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์    

ที่กระทาํผิดกฎหมาย ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาตามหลกัเกณฑ์ที่กฎหมายกาํหนด  

ซ่ึงบทบญัญติัดงักล่าวไม่ไดร้ะบุประเภทความผิด เวน้แต่กรณีผลประโยชน์ของสาธารณะจะกาํหนด

ไวเ้ป็นอย่างอื่น โดยคาํนึงถึงความร้ายแรงของความผิด ลักษณะและจาํนวนความผิดคร้ังก่อน ๆ  

ที่เด็กหรือเยาวชนไดก้ระทาํ และในกรณีเยาวชนกระทาํผิดในข้อหาฆาตกรรม ฆาตกรรม โดยไม่

เจตนา หรือกรณีที่เยาวชนอายุ 17 ปีกระทาํความผิดร้ายแรงตามตาราง 1A ของ Oranga Tamariki 

Act 1989     ไม่อยู่ในอํานาจของศาลเยาวชน อีกทั้ งบทบัญญัติดังกล่าวไม่ได้จาํกัดจาํนวนคร้ัง 

อนัเป็นเง่ือนไขไวด้ว้ย เจา้หนา้ที่ตาํรวจสามารถใชวิ้ธีการจดัการกบัเด็กหรือเยาวชนโดยการตกัเตือน

ทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ การใชม้าตรการทางเลือก หรือการส่งเร่ืองไปยงัผูป้ระสานงาน

ความยุติธรรมของเยาวชน หากเด็กหรือเยาวชนไดป้ฏิบัติตามแผนแกไ้ขบาํบัดฟ้ืนฟูสมบูรณ์แล้ว  

คดีนั้นก็เป็นอนัยติุ โดยไม่ตอ้งเขา้สู่กระบวนการยติุธรรมทางศาล 

       ประเทศอังกฤษ การเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนโดยพนักงานสอบสวนถูก

บั ญ ญั ติ ไว้ใน  Crime and Disorder Act 1998 และ  Legal Aid, Sentencing and Punishment of Offenders  

Act 2012 โดยกฎหมายดงักล่าวได้ให้อาํนาจพนักงานสอบสวนใช้ดุลพินิจในการเบ่ียงเบนคดีเด็ก และ

เยาวชนซ่ึงมีอายุตั้งแต่ 10 ปีบริบูรณ์ แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ที่กระทาํผิดกฎหมาย ออกจากกระบวนการ

ยติุธรรมตามหลกัเกณฑ์ทีก่ฎหมายกาํหนด ซ่ึงบทบญัญติัดงักล่าวไมไ่ดร้ะบุประเภทความผิดหรือจาํนวน

คร้ังอนัเป็นเง่ือนไขไว ้พนักงานสอบสวนสามารถใช้วิธีการจดัการกบัเด็กหรือเยาวชนโดยการเตือน หรือ

การเตือนแบบมีเง่ือนไข หากเด็กหรือเยาวชนสามารถปฏิบัติตามการเตือนของพนักงานสอบสวนได ้ 

ก็จะไม่มีการดาํเนินคดีต่อเด็ก หรือเยาวชน ดงักล่าว  

 จากการศึกษาปัญหากฎหมายเก่ียวกับพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 69/1 สามารถสรุปประเด็นปัญหาที่เก่ียวขอ้งได ้ดงัน้ี 
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 1.1  บทบาทของพนักงานสอบสวนในการใช้ดุลพินิจเบ่ียงเบนผู้กระทําผิดที่เป็นเด็ก

และเยาวชนมีอยู่อย่างจํากัดเกินไป 

  บทบาทของพนกังานสอบสวนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสาํหรับเด็ก และ

เยาวชนนั้ นมีข้อจํากัดในการใช้ดุลพินิจเบี่ยงเบนผู้กระทําผิดที่ เป็นเด็กและเยาวชนออกจาก

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา หากไม่มีบทบญัญติัของกฎหมายให้อาํนาจพนักงานสอบสวนไว ้

พนักงานสอบสวนจาํต้องดาํเนินคดีต่อเด็กและเยาวชนที่กระทาํผิด โดยไม่สามารถดาํเนินการ

เบี่ยงเบนหรือยุติคดีไดเ้อง และในกรณีการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดโดยพนักงานสอบสวนตามมาตรา 

69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553    

เมื่อพิจารณาบทบัญญัติดังกล่าวแล้วกฎหมายให้อํานาจพนักงานสอบสวนเบ่ียงเบนคดีได้หากเข้า

หลักเกณฑ์และเง่ือนไขที่กาํหนด ซ่ึงพนักงานสอบสวนไม่สามารถใช้ดุลพินิจกระทาํการอย่างอื่นได ้ 

อนัเป็นขอ้จาํกดัการใชดุ้ลพินิจของพนกังานสอบสวน 

 1.2  การกําหนดให้บุคคลที่สามารถได้รับการเบ่ียงเบนคดีโดยพนกังานสอบสวนไว้แคบ

เกินไป 

 กฎหมายจาํกดัแค่เพียงผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและผูท้ี่มีอายุไม่เกินกว่าอายทุี่กาํหนด

ไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญาเท่านั้นที่สามารถได้รับการเบี่ยงเบน โดยพนักงาน

สอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่น ซ่ึงบทบัญญัติดังกล่าวไม่ครอบคลุมถึงผูก้ระทาํผิดที่เป็นเยาวชน  

ทาํให้เยาวชนที่กระทาํความผิดอาญาไม่ไดรั้บโอกาสในการเบี่ยงเบนคดีตั้งแต่ชั้นพนกังานสอบสวน  

 1.3  การจํากัดประเภทคดีที่ได้รับการเบ่ียงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวนแคบเกินไป 

         กฎหมายจาํกัดประเภทคดีที่เด็กกระทําความผิด ซ่ึงกําหนดเพียงคดีที่สามารถ

เปรียบเทียบคดีได้เท่านั้ นจึงจะสามารถได้รับการเบี่ยงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวน  หรือ               

เจา้พนกังานอื่น ส่วนคดีที่ไม่สามารถเปรียบเทียบคดีได ้แมจ้ะเป็นคดีเล็กน้อยที่ไม่ร้ายแรง ผูก้ระทาํ

ผิดกระทาํโดยไม่เจตนา คดีที่ไม่เป็นประโยชน์ต่อสังคม หรือคดีท่ีผูก้ระทาํผิดและผูเ้สียหายสามารถ

ไกล่เกลี่ยตกลงกนัไดก้็ตาม เด็กหรือเยาวชนที่กระทาํผิดในคดีเหล่านั้นตอ้งเขา้สู่กระบวนยุติธรรม

ทางศาล  

 1.4  การจํากัดจํานวนการกระทําความผิดที่สามารถได้รับการเบ่ียงเบนคดี  โดยพนักงาน

สอบสวนแคบเกินไป 

                    กฎหมายจํากัดจํานวนการกระทําความผิด โดยกําหนดว่าต้องเป็นการกระทํา   

คร้ังแรกเท่านั้น โดยไม่ไดพิ้จารณาถึงสาเหตุของการกระทาํความผิด พฤติการณ์และความร้ายแรง

แห่งคดี สภาพและความต้องการของเด็กหรือเยาวชนและสังคม ซ่ึงเป็นการไม่เปิดโอกาสให้ผูก้ระทํา

ความผิดที่เคยกระทาํความผิดมาก่อนไดป้รับปรุงแกไ้ขพฤติกรรมของตนเอง หรือหากภายหลงัเด็ก หรือ
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เยาวชนไดก้ระทาํผิดขึ้นอีก แมจ้ะเป็นคดีท่ีกระทาํโดยประมาท หรือเป็นคดี เล็ก ๆ  น้อย ๆ  เด็กหรือเยาวชน

ดงักล่าวก็ไม่สามารถไดรั้บการเบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการยติุธรรมทางศาล 

 1.5  การจํากัดวิธีการที่ให้พนักงานสอบสวนใช้กับผู้กระทําผิดแคบเกินไป 

      กฎหมายจาํกัดวิธีการในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูพฤติกรรมที่ฝ่าฝืนกฎหมายของ

ผูก้ระทาํผิด โดยกาํหนดให้พนกังานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นเรียกเด็ก บิดา มารดา ผูป้กครอง 

หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ยมาว่ากล่าวตกัเตือน ถา้เด็กสาํนึกในการกระทาํ 

และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองคก์ารซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยูด่ว้ยสามารถดูแลเด็กได ้ก็ให้

งดการสอบสวนและปล่อยตัวไปเท่านั้น ซ่ึงพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่นไม่สามารถ

เลือกใช้รูปแบบในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูพฤติกรรมที่ ฝ่าฝืนกฎหมายของผู้กระทําผิดได้ตรง 

ตามสภาพปัญหาและเหมาะสมกบัผูก้ระทาํผิดแต่ละรายได ้ 

  จากปัญหาทางกฎหมายทั้งห้าประการที่กล่าวมาแลว้ดงักล่าวขา้งตน้ทาํให้การนํา 

กฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบนผูก้ระทําผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรม 

ทางอาญาโดยพนักงานสอบสวนไปใช้เพ่ือให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่เด็กและเยาวชน  และ 

เพ่ือคุ้มครองสวสัดิภาพเด็กและเยาวชนโดยไม่อาศัยกระบวนการทางศาลตามวตัถุประสงค์ของ

กฎหมาย ผู ้ศึกษาจึงขอเสนอแนะแนวทางในการปรับปรุงแก้ไขกฎหมายเก่ียวกับการเบี่ยงเบน

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยพนักงานสอบสวน  

ดงัมีรายละเอียดที่จะกล่าวต่อไป 

 

2. ข้อเสนอแนะ 

 

 จากการศึกษาปัญหากฎหมายเก่ียวกบัการเบ่ียงเบนผูก้ระทาํผิดโดยพนักงานสอบสวน 

ตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ.2553 เพ่ือประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชน จึงเห็นควรแกไ้ขปรับปรุงกฎหมาย

เก่ียวกบัการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดโดยพนกังานสอบสวนตามมาตรา 69/1 ดงัน้ี  

 2.1  เห็นควรแก้ไขข้อความในมาตรา 69/1 วรรคแรก แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชน

และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  
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  ผูศึ้กษาเห็นควรตดัขอ้ความบางส่วนและทดแทนดว้ยขอ้ความใหม่ ดงัต่อไปน้ี 

               “ในกรณีเด็กกระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด ซ่ึงมีอัตราโทษอย่างสูงตามที่

กฎหมายกําหนดไว้ให้จําคุกไม่เกิน 3 ปี ให้พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนกังานนั้นเรียกเด็ก บิดา มารดา 

ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยู่ด้วย มาว่ากล่าวตกัเตือน ถ้าเด็กสํานึกใน

การกระทาํ และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศยัอยู่ด้วย สามารถดูแล

เด็กได ้ก็ให้งดการสอบสวน และปล่อยตวัไป”  

     ทั้ งน้ี  ผู ้ศึกษาได้เสนอแนะแก้ไขถ้อยคําดังกล่าวข้างต้น ด้วยเหตุผลจากประเด็น

ดงัต่อไปน้ี 

  1.  ประเด็นการกาํหนดประเภทคดีที่สามารถได้รับการเบี่ยงเบนคดีโดยพนักงาน

สอบสวน 

  ประเภทคดีที่อยู่ภายใตบ้งัคบัของบทบญัญติัในมาตรา 69/1  แห่งพระราชบญัญัติศาล

เยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ที่ให้อาํนาจพนักงานสอบสวน

หรือเจ้าพนักงานอื่นเบี่ยงเบนได้คือความผิดที่อยู่ในอาํนาจเปรียบเทียบคดีของพนักงานสอบสวน หรือ 

เจา้พนักงานอื่นเท่านั้น ซ่ึงนับว่าเป็นการบญัญัติกฎหมายท่ีแคบเกินไป ไม่เป็นไปตามหลกัการที่ตอ้งการ

คดักรองผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางศาล จึงเห็นสมควร

แก้ไขประเภทคดีที่สามารถได้รับการเบ่ียงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่น  

โดยให้รวมถึงคดีที่มีอตัราโทษจาํคุกอย่างสูงไม่เกิน 3 ปีดว้ย  จึงเห็นควรแกไ้ขขอ้ความในมาตรา 

69/1 วรรคแรก แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน และ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 จากเดิม “โดยความผิดนั้น  กฎหมายบัญญัติให้อยู่ในอํานาจเปรียบเทียบ 

ของพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่น” เปลี่ยนมาเป็น “ซ่ึงมีอตัราโทษอย่างสูงตามท่ีกฎหมาย

กาํหนดไวใ้ห้จาํคุกไม่เกิน 3 ปี”        

   2. ประเด็นการกําหนดจํานวนคร้ังท่ีกระทําความผิดซ่ึงเป็นเง่ือนไขของการ

เบี่ยงเบนคดีโดยพนกังานสอบสวน 

 การที่บทบญัญติัตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และ

วิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 กาํหนดเง่ือนไขว่า ต้องเป็นกรณีการกระทาํผิดคร้ังแรก  

จึงจะสามารถได้รับการเบี่ยงเบนโดยพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่น    ซ่ึงนับว่าเป็นการบัญญัติ

กฎหมายที่แคบเกินไป การกาํหนดเง่ือนไขโดยใช้เกณฑ์การกระทาํผิดคร้ังแรกเช่นน้ีอาจทาํให้การแกไ้ข

เยียวยาผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนเป็นไปไดไ้ม่ทัว่ถึง ไม่เปิดโอกาสให้ผูก้ระทาํผิดไดป้รับปรุงแกไ้ข

พฤติกรรมของตนเอง จึงเห็นควรแก้ไขโดยไม่นําจาํนวนคร้ังของการกระทําผิดมาเป็นเง่ือนไขของการ

เบี่ยงเบนคดีโดยพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่น โดยตดัขอ้ความคาํว่า “หากเป็นการกระทาํคร้ัง
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แรก” ในพระราชบญัญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 

มาตรา 69/1 วรรคแรก ออก 

 2.2  เห็นควรเพิ่มเติมข้อความในมาตรา 69/1 วรรคแรก แห่งพระราชบัญญัติศาล

เยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  

  ผูศึ้กษาเห็นควรเพ่ิมเติมขอ้ความดงัต่อไปน้ี 

              “ในกรณีเด็กหรือเยาวชนกระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด โดยความผิด

นั้นกฎหมายบัญญัติให้อยู่ในอํานาจเปรียบเทียบของพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่น  

หากพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่นพิจารณาแล้วเห็นว่าไม่ควรเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทาง

อาญา หากเป็นการกระทําคร้ังแรกให้พนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานนั้ นเรียกเด็ก บิดา มารดา 

ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองค์การซ่ึงเด็กนั้นอาศัยอยู่ด้วยมาว่ากล่าวตักเตือน โดยจะกําหนด

เง่ือนไขให้เด็กหรือเยาวชนปฏิบัติตามด้วยหรือไม่ก็ได้ หรือใช้มาตรการทางเลือกอื่นทีเ่หมาะสม เพื่อแก้ไข

ปรับเปลี่ยนความประพฤติของเด็กหรือเยาวชน ถา้เด็กหรือเยาวชนสํานึกในการกระทาํ และบิดา มารดา 

ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือองคก์ารซ่ึงเด็กหรือเยาวชนนั้นอาศยัอยู่ดว้ย สามารถดูแลเด็กหรือเยาวชน 

ได ้ก็ให้งดการสอบสวน และปล่อยตวัไป”  

 ทั้งน้ี ผูศึ้กษาไดเ้สนอแนะเพ่ิมเติมขอ้ความดงักล่าวขา้งตน้ ดว้ยเหตุผลจากประเด็น

ดงัต่อไปน้ี 

  1.  ประเด็นบทบาทของพนักงานสอบสวนในการใชดุ้ลพินิจเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิด

ที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญา 

      กฎหมายของประเทศไทยไม่ไดใ้ห้อาํนาจพนักงานสอบสวนในการใช้ดุลพินิจ

ในการพิจารณาเลือกที่จะไม่ดําเนินคดีหรือใช้มาตรการอื่นแทนการนําเด็ก และเยาวชนเข้าสู่

กระบวนการทางศาลมากนัก หากไม่มีกฎหมายกาํหนดให้อาํนาจอื่นไว ้พนักงานสอบสวนก็ไม่

สามารถเบี่ยงเบน หรือยุติคดีได้เอง ส่วนกรณีตามบทบัญญัติในมาตรา 69/1 แห่งพระราชบัญญัติ

ศาลเยาวชน และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ซ่ึงให้อํานาจ

พนกังานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นว่ากล่าวตกัเตือนผูก้ระทาํผิด อนัเป็นการยติุการดาํเนินคดีใน

ชั้นก่อนฟ้องนั้ น ต้องกระทําภายใต้หลักเกณฑ์และเง่ือนไขของกฎหมายที่ก ําหนด พนักงาน

สอบสวนไม่สามารถใช้ดุลพินิจอยา่งใดได ้อนัเป็นขอ้จาํกดัของพนกังานสอบสวน จึงควรให้มีการ

แกไ้ขในเร่ืองอาํนาจการใช้ดุลพินิจของพนักงานสอบสวนเก่ียวกบักระบวนการยุติธรรมทางอาญา

สําหรับเด็กและเยาวชน โดยให้อํานาจพนักงานสอบสวนสามารถใช้ดุลพินิจในการเบี่ยงเบน

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญามากขึ้ น โดยเพ่ิมเติม

ข้อความว่า  “หากพนักงานสอบสวนหรือเจ้าพนักงานอื่นพิจารณาแล้วเห็นว่าไม่ควรเข้าสู่
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กระบวนการยุติธรรมทางอาญา” ในมาตรา 69/1 วรรคแรก แห่งพระราชบญัญัติศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  

 2. ประเด็นบุคคลที่สามารถไดรั้บการเบี่ยงเบนคดีโดยพนกังานสอบสวน 

         มาตรา 69/1 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 นั้นจาํกดัแค่ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและผูท้ี่อายนุ้อยกว่า 10 ปีเท่านั้น 

ที่สามารถไดรั้บการเบี่ยงเบนคดี โดยไม่ครอบคลุมถึงผูก้ระทาํผิดท่ีเป็นเยาวชน เป็นการไม่ยติุธรรม

สําหรับผูก้ระทาํผิดที่เป็นเยาวชน ขดัต่อหลกัความเสมอภาค เพราะเยาวชนก็เป็นกลุ่มบุคคลที่ตอ้ง

ได้รับการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพเช่นเดียวกับเด็ก จึงเห็นควรแก้ไขให้ผู้กระทําผิดที่เป็นเยาวชน

สามารถไดรั้บการเบี่ยงเบนคดีโดยพนกังานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นดว้ย โดยเพ่ิมเติมขอ้ความ

ว่า “หรือเยาวชน” ในมาตรา 69/1 วรรคแรก แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  

 3.  ประเด็นการกาํหนดวิธีการในการแกไ้ขบาํบดัฟ้ืนฟูพฤติกรรมที่ฝ่าฝืนกฎหมาย

ของผูก้ระทาํผิด 

  การที่บทบัญญัติตามมาตรา 69/1 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชน และครอบครัว

และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 นั้น กาํหนดให้พนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงาน

อื่นใช้วิธีการจดัการกบัผูก้ระทาํผิดไดวิ้ธีเดียวคือการว่ากล่าวตกัเตือนเด็กและผูป้กครอง หากเด็กสํานึก

ผิดและผูป้กครองสามารถดูแลเด็กได้ ก็ให้งดการสอบสวนและปล่อยตัวไป ซ่ึงเป็นข้อจํากัดแล 

ะไม่ยืดหยุ่นในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟูผู้กระทําผิด จึงเห็นควรแก้ไขวิธีการในการแก้ไขบําบัดฟ้ืนฟู

พฤติกรรมที่ฝ่าฝืนกฎหมายของผูก้ระทาํผิด โดยให้อาํนาจพนกังานสอบสวนหรือเจา้พนักงานอื่นสามารถ

เลือกใชวิ้ธีการจดัการกบัผูก้ระทาํผิดไดห้ลากหลายมากขึ้นเพ่ือให้เหมาะสมกบัพฤติกรรม และการกระทาํ

ผิดของเด็กและเยาวชนแต่ละราย โดยเพ่ิมเติมข้อความว่า “โดยจะกาํหนดเง่ือนไขให้เด็ก หรือเยาวชน

ปฏิบติัตามดว้ยหรือไม่ก็ได ้หรือใชม้าตรการทางเลือกอื่นที่เหมาะสมเพ่ือแกไ้ขปรับเปลี่ยนความประพฤติ

ของเด็กหรือเยาวชน ถา้เด็กหรือเยาวชน” ในมาตรา 69/1 วรรคแรก แห่งพระราชบญัญัติศาลเยาวชน และ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  

  จากข้อเสนอแนะดังกล่าวข้างต้น ผูศึ้กษาจึงขอเสนอแนวทางในการแก้ไข

ปัญหาเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชน โดยการ

แก้ไขมาตรา 69/1 วรรคแรก แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ที่สมบูรณ์ ดงัน้ี 
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    “ในกรณีเด็กหรือเยาวชนกระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด ซ่ึงมีอตัรา

โทษอยา่งสูงตามที่กฎหมายกาํหนดไวใ้ห้จาํคุกไม่เกิน 3 ปี หากพนักงานสอบสวนหรือเจา้พนักงาน

อื่นพิจารณาแล้วเห็นว่าไม่ควรเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา  ให้พนักงานสอบสวนหรือ           

เจา้พนักงานอื่นเรียกเด็ก บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคล หรือผูแ้ทนองค์การซ่ึงเด็กหรือเยาวชน

นั้นอาศัยอยู่ด้วย มาว่ากล่าวตักเตือนโดยจะกําหนดเง่ือนไขให้เด็กหรือเยาวชนปฏิบัติตามด้วย

หรือไม่ก็ได ้หรือใชม้าตรการทางเลือกอื่นที่เหมาะสมเพ่ือแกไ้ขปรับเปลี่ยนความประพฤติของเด็ก

หรือเยาวชน ถ้าเด็กหรือเยาวชนสํานึกในการกระทาํ และบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลหรือ

องค์การซ่ึงเด็กหรือเยาวชนนั้นอาศัยอยู่ดว้ยสามารถดูแลเด็กหรือเยาวชนได ้ก็ให้งดการสอบสวน 

และปล่อยตวัไป” 

  แต่อย่างไรก็ตาม การให้อาํนาจพนักงานสอบสวนในการใช้ดุลพินิจเบี่ยงเบน

ผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาดงักล่าว จาํเป็นตอ้งมีการ

ควบคุมตรวจสอบการใช้ดุลพินิจเพ่ือไม่ให้พนักงานสอบสวนใช้ดุลพินิจไปในทางท่ีมิชอบ หรือ

เลือกปฏิบติั และควรมีการกาํหนดแนวทางการปฏิบติังานของพนกังานสอบสวนถึงหลกัเกณฑ์การ

ใชดุ้ลพินิจในการเบี่ยงเบนผูก้ระทาํผิดที่เป็นเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมทางอาญา 

เพ่ือให้การใช้ดุลพินิจของพนักงานสอบสวนเป็นไปในทิศทางเดียวกัน ซ่ึงจะทาํให้การบังคบัใช้

กฎหมายในกระบวนการยุติธรรมที่เก่ียวกับเด็กและเยาวชนเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ และเป็น

กลไกสําคญัในการแกปั้ญหาเพ่ือให้เด็กและเยาวชนมีโอกาสกบัตวัเป็นคนดี และป้องกนัไม่ให้เด็ก

และเยาวชนซ่ึงเป็นอนาคตของชาติกระทาํผิดซํ้าอีก 
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